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ERASMUS (Desiderius).

Paris, Simon de Colines. 1523.

Ioannis
||

Brvcherii Tre=||cenfis Ada-

giorü, ad ftu=||diofæ iuuentutis vtilita=||tem,

ex Erafmicis Chi=|| liadibus excerptorü E=||

pitome.
||

Fac & fpera. Deus facien=||tes

adiuuat.
||

Parisiis
||

Apud Simone Colinæü.
||

1 5 2 3 ||

In-8o, 373 ff. chiffrés, 22 ff. non cotés et probable-

ment encore un f. blanc. Car. rom.

Ff. [i]ro-2v<> : titre entouré d’une bordure, et

épître dédicatoire sans date : r* Prvdentis-\\simis

Reipvblicae Di-\\vi Florentini Mo=\\deratoribvs, /o=||

annes Brv=\cherivs
||

Tre-\\censis Scilutem.
||
Qvi revît

publicarü ...

L’encadrement du titre est reproduit à la p. 48 de

la remarquable bibliographie de Simon de Colines,

par Ph. Renouard, Paris, 1894. Dans la partie infé-

rieure figure la marque de l’imprimeur, no 622 de

l’ouvrage de Sylvestre.

Ff. 3^-373^ : corps du livre, commençant par :

r* Ioannis Brv\\cherii Trecensis Ada=\giorum t ad

Jludiofœ iuuêtntis vti=\\litateni, ex Erafmicis Chilia-

dibus
||

excerptorum Epitome.
||
Adagia Qvadrantia

||

InDivites.
||
Crœfo ditior.

||,
etc. Il se termine par

Abbeville : b. ville.

Dijon : b. ville.

Évreux : b. ville.

Londres : brit. muséum.
Louviers : b. ville.

Paris : b. nation.

Tours : b. ville.

Troyes : b. ville.

Versailles : b. ville.





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Brucherium. 1523.

la mention : Adagiorvm Erasmi Epi=\\tomes, îoannis

Brv\\cherii Opéra
||

Aeditae,
||
Finis .

||

Ff. 373 ro et vo : fin du texte et pièce de 27 vers

latins : Thomas Belinaevs
||

Ioanni Brucherio fuo.
||

Ff. non cotés ir°-22vo : index alphabétique des

en-têtes ou des matières : t* Index Loco-\\rvm Et

Materiarvm.
||;

index alphab. des adages : t* Index

Pro-\\verbiorvm In Hac Epi=\\thome Contentorvm

.

||,

et souscription : Formvlis Excvdebat Simon
||
Coli -

naevs, Anno M. D,
||
XXIII . Mense No=\\vembri.

||

Second épitomé des Chiliades d’Érasme. Bruche-

rius n’a pas, comme Barlandus, suivi la marche du

modèle. Il a pris pour base de son travail le second

index des premières éditions, qui groupe, sous

différents en-têtes, les adages d’après leur significa-

tion, et qui est appelé tantôt Index proverbiorvm

secvndvm materias
,

tantôt Index chiliadum iuxta

locos 4& materias
,

tantôt encore Loci seevm congrven -

tivm et pvgnantivm materiarvm

.

Toutefois, mécontent

de l’ordre dans lequel se suivaient les en-têtes, il a

procédé à de nombreux déplacements, dans l’espoir

de mieux distribuer les matières et de faciliter ainsi

les recherches. Les premiers en-têtes sont : Adagia

Qvadrantia
||
In Divites.

||;
In Pavperes.

||;
Mvnervm

Corrvptela.
||;

In Avaros, Et Rapaces.
||;

In Svi Pro-

fvsos, Sive
||
Prodigos.

||;
In Liberales.

||;
In Formo-

sos . ||;
In Déformés.

j|,
etc. Les termes employés

sont légèrement différents de ceux dont s’est servi

Érasme, mais ils y ressemblent suffisamment pour

permettre le rapprochement.





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Brucherium. 1523.

Les adages groupés sous chacun des en-têtes, ne

sont pas davantage rangés comme dans le grand

ouvrage. L’idée qui ici a guidé l’auteur, nous

échappe. Pour être plus clair, et pour permettre de

comparer notre épitomé avec les autres recueils de

la même espèce, nous citerons tous les adages aux-

quels le premier en-tête sert de point de ralliement :

Crœfo ditior.
\\
Crajfo locupletior.

||
Mida opulentior.

||

Cinyrœ opes.
||
Paftoli opes

.
||
Tantali talenta. Pelo=\\

pis talenta.
||
Prœdiues .

||
Pecuniœ vir.

||
Vejlis virum

facit .
||
Euparyphus ex co=\\tncrdia.

||
Vitra res Cal -

licratis.
||

Oflapedes,
j|

Pinto ditior . ||
Nnllius in-

digês deus . ||
Diues dextro Hcrcu--\\le.

||
Diuitiœ non

Jemper
||
optimis cotingunt . ||

Diues aut iniquus ejl
||

aut iniqui hares.
[|
Satietas ferocitaiem

||
parit.

I

1

Dans les commentaires, Brucherius s’est inspiré

du texte d’Érasme. Il a repris ce qui était essentiel

et à la portée de jeunes élèves, mais, pour mieux

être compris, il a laissé de côté le grec et a souvent

encadré les phrases empruntées dans quelques mots

de son propre fonds.
in

On connaît fort peu de renseignements sur la vie

de Jean Brucherius ou Brouchier. La Nouvelle

biographie générale de Hoefer en parle comme d’un

poète français, natif de Troyes, et qui vivait dans la

première moitié du xvie siècle. Nous pouvons ajouter,

nous basant sur la dédicace citée plus haut, qu’en

1523 il était à la tête de l’école latine de Saint-Flo-

rentin, et que, ayant commencé son épitomé quand

il demeurait encore à Troyes, il l’a achevé à Saint-

Florentin pour le plus grand bien des enfants de ses

nouveaux concitoyens. 1



**







ERASMUS.

Adagiorum epitome per

Joannem Maurum.





ERASMUS (Desiderius).

Montauban, Gilbert Grosset, et Toulouse,

Ant. Maurin. s. d. ( 1 526)-

4 Ioannis MauriConftâtiani in Chiliades
|)

Adagiorum. D. Erafmi Rot. familiaris &
||

mire compêdiofa Expofitio, cü indica||tione

figurarum Prouerbialium in
||
vnüquëq} Ada-

gionem.
|| | Hoc opus Prouerbiorum in

Epitomen
||

bue compendium (vtvides)

redaftum,
||

multis Adagiorum centurijs

çditioni
||
Anni. M. D. XXvj. ab Erafmo

additi.s
||
auétü Ledtor inter legëdü dephen-

des 1

. I
(Deux anges gravés sur bois, avec, tout

autour, en caractères typographiques, l'éloge :

4' Erafmus de Eloquëtia cum
||
Cicerone.

\

Et de l'heologia cu$ Hierony=||mo certat.
||)

4 Venale proftat floridum hoc
||
Adagiorû

Enchiridion Monsalbani/ in çdi=||bus. M.

Gilberti Groffeti, Et Tolofç in çdi=|| bus

Antonij Maurin.
|| 4 Cum Priuilegio.

||

In-8°, 8 ff. lim., clxxvj. ff. chiffrés et 2 ff. non

cotés. Car. goth. Avec les sign. A-yyiij [yyiiij].

Les lim., composés de 2 cahiers de 4 ff. chacun,

portent les sign. Aij-Aiij [Aiv] et a-aiij [aiv].

1 L’exemplaire de la bibliothèque nationale de

Paris porte dephendet.

Avignon : musée Calvet.

Montauban : coll. de Mr É. Forestié, neveu.

Paris : b. nat.





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Maurum. (1526).

Ff. lim. : litre; C Priuilegium ad trien=\\nium hoc

Arrejlo datum. ||,
rédigé en français, daté de Tou-

louse, le 2 mars 1526, signé
: Jaques Riuirie.

||,
et

suivi de la mention : i Cum priuilegio
|| ;

distique

latin : C Caueat quifpiam intérim imprimere :
||
Quia

Arrejlum ejl toto Regno generale.
|| ;

épître dédica-

toire, datée de Toulouse, la veille des calendes de

mai; pièce de deux distiques latins par Hilarius

Bertulphus Ledius; enfin : il Progymnajmata qdam

de vfu & ac=\\commodatione prouerbiornm.
||,

composés

de six lignes d’introduction et de dix-neuf chapitres.

Ff. chiffrés [F0. i] r° - Fo. clxxvj. v<> ; 4] Joannis

Mauri Conjfantiani in
||
prouerbia D. Erafmi Rot.

fami\\liaris expofitio cum indi\\cationefigurarumpro=\\

uerbialiü in vnüquê-\\q; adagionem.
||

Ff. non cotés : C Index locorumj Jeu titulorum f,m
||

feriê literarum : quo facilius ledor id
||
quod querit :

inueniat.
||,

par ordre alphabétique.

Épitomé des Chiliades d’Érasme, par Joannes

Maurus, le troisième de ceux que nous connaissons.

L’auteur, depuis environ dix ans, professeur de

belles-lettres, dans les principales écoles de l’Aqui-

taine, le composa, parce que, dans le cours de ses

fonctions, il avait souvent entendu les élèves se

plaindre de l’obscurité des proverbes. Des personnes

compétentes auxquelles il le communiqua désirèrent

vivement le voir publier. Pour les satisfaire, sans

interrompre ses études de droit, il se livra pendant

trois mois à un travail acharné, préparant son examen

pendant la journée, s’occupant pendant la nuit d’ache-

ver son épitomé. (Épître dédicatoire).





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Maurum. (1526).

L’ouvrage a pour cadre le second index des pre-

mières éditions des Chiliades. A ce point de vue, il se

rapproche de l’épitomé intitulé : Adagiorvm opvs

Des. Erasmi Roterodami , iuxta locosJecum congruentes

& pugnantes, ftourna diligentia redaâum . Basileae, in

aedibvs Thomœ Volffij. Anno M. D. XXX. Menje

Augujto.y où l’on s’est servi du meme index, remanié

avec une certaine liberté. Il est plus élémentaire que

les autres ouvrages de l’espèce. Le grec a été

complètement laissé de côté. Le commentaire est

sommaire, plus sommaire encore que celui de Cor-

tehoevius, aussi sommaire que celui de Barlandus.

Par cela même, il s’éloigne assez bien du texte

d’Érasme, en dépit de ce que Maurus avance dans

son épître dédicatoire : Atqt
||

inter hecfufpensa, quod

aiunt, manu traélâda, a ver\\bis k fententijs Erafmi ne

puâum quidem receffi,
||
adco vt eodem orationis contexiu

vbiqj, quantu 5 ||
mihi licuit, in rem vfq; fini vjus... 1

.

L’épitomé, comme le prouve le titre, a été fait

sur l’édition de Bâle, 1526, du grand ouvrage

d’Érasme. Avec M* Ém. Forestié 2
, nous sommes

1 L’épitomé de Maurus se rapproche aussi de celui

publié en 1523 par Jean Brucherius ou Brouchier,

de Troyes : ... Adagiorü, ad fîudiofœ iuuentutis vtili-

tatetn, ex Erajmicis Chiliadibus cxcerptorü epitome ...

Parisiis, Sim. Colinaus
, 1523. Nous ne saurions

toutefois marquer ce qui différencie les deux recueils,

parce que nous ne les avons pas eu à notre disposi-

tion en même temps.
2 Article intitulé : Histoire de Vimprimerie montai-





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Maurum. (1526).

d’avis que le livre a été imprimé dans le courant

de la même année : le privilège est daté du 2 mars

1526; l’épître dédicatoire est datée de Toulouse,

la veille des calendes de mai, sans indication de

millésime, probablement parce que celui-ci n’était

pas différent de celui de la pièce précédente.

Le livre décrit, à juger d’après ses initiales

gravées, sort de la même officine que l’ouvrage

d’Alain de Varènes, intitulé : In Canticü Câticorum

Salomonis. (Qui et Idida hoc est dotnini dilectus siue

amabilis domino) explanationis. Libri septem. Hotniliœ

quique et octoginta . In quibus dilecti et sponsi Ihesv et

dilectœ supersanctœ Dei genitricis Mariae ratio et qtum

licuit veneratio habita est . S. d. (Dédicace de 1526).

Comme ce dernier porte sur un écusson, dans l’en-

cadrement du titre, les initiales I. C. de Jacques

Columiès, qui succéda en 1525, à Toulouse, à la

veuve Fabri, la Compêdiofa expofitio doit être du

même imprimeur. L’un et l’autre livre auront été

exécutés à Montauban par des ouvriers de Columiès

envoyés de Toulouse avec le matériel nécessaire x
.

Jean Maurus ou Le More, né probablement à

Coutances en Normandie, publia en 1507, à Paris,

pour le compte du libraire J. Ravensberch, un choix

banaise ..., dans le Recueil de VAcademie de Mon-
tauban ou de Tarn et Garonne

,
année 1893, p. 131.

1 Le dernier paragraphe est le résumé d’un long

passage du même article. D’après nous, il n’est pas

prouvé que le volume ait été imprimé à Montauban

plutôt qu’à Toulouse.





ERASMUS. Adagioram epitome p. Maurtim. (1526).

des harangues et des lettres de Quinte Curce x
. En

1517, il était établi à La Réole comme imprimeur,

et peut-être aussi comme professeur de latin. Il y
mit sous presse, à cette époque, un de ses propres

ouvrages : Ioannis Mauri Constantiani commentarii

compositionum ac derivationum lingue latine ... Ayant

quitté la ville bientôt après, il fut successivement

régent principal du collège de Lectoure (1518-19),

professeur et régent principal à Montauban (1522,

1525-26 et 1528-30), et régent à Toulouse (1532-50).

On ne saurait dire si, de 1517 ou de 1518 à 1550,

son séjour en Aquitaine fut ininterrompu. On croit

qu’il mourut vers 1550.

Voir, pour plus de détails, l’article consciencieux

de M r Forestié, déjà cité en note, et l’excellent tra-

vail de : A. Clàudin, les origines de l'imprimerie à

La Réole en Guyenne(1517). Recherches sur la vie et les

travaux de Jean Le More , dit Mourus de Coutances,

imprimeur et professeur de grammaire (1 507-1 550),

Paris, 1894, in-80 2
.

L’exemplaire de la bibliothèque nat. de Paris a

été acquis 125 fr. en 1896.

1 Quint i Curtii elegantissime orationes et epistole.

Paris, Jean Barbier.
2 Cette brochure est un extrait de la Revue catho-

lique de Bordeaux .









ERASMUS.

Adagiorum epitome [Aureum

flumen] per Theodoricum

Cortehoevium.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Martin de Keyser, pour Godefr.

Dumæus ou vander Haeghen.

13 cal. martii 1530.

I* Ada=||giorvm Omnivm,
||
tam Græ-

corum, q Latinorû Aureum
||
flumen, uarijs

fententiarû margari=||tis ac lapidibus pre-

ciofis refertû. ex
||

nouiffima D. Erafmi

Rot. æditione
||

breui cômentariolo, fecun-

dum ordinê
||
Alphabeti, per Theodoricum

Corte=||hoeuium feleétum, omnibus nô

folum
||

pueris ac tyrunculis proficuum,
|

fed etià ueræ fanétæq; fcien=-||tiæ peritiflimis

uti=||liffimum.
||
An. M. D. XXX.

||

In-80, 337 ff. chiffrés, i f. blanc et 32 ff. non

cotés. Notes margin. Car. ital.

Ff. [1]
1*0 - 3 r° : titre entouré d’une bordure; sept

distiques latins: Heliconis Epigramma.
|| ;

texte de

la Bible : Ecclesiastici. 39. || ;
épître : Theodoricvs

Cor=\\tehoevivs Eximio Viro
||
D. Eraftno Rote, trium

linguarum
||
peritiffmo S . D .

||
Qvo Eqvidem Ivre

, ||

quauè (sic) audacia ex angulo meo ..., datée d’Anvers,

cal. de févr. 1530. La bordure du titre se compose

de quatre pièces gravées sur bois. La pièce inférieure

est la marque typogr. de Martin de Keyser :

Anvers : b. plantin. Londres ; british muséum.
Bruxelles : b. roy. Pau ; b. ville.

Cracovie : b. univ. Tournai : b. ville.

:





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Cortehoevium. 1530.

Ff. 3 vo - 337 vo : texte, commençant par le titre

de départ, l’entête et l’adage suivants : Adagiorvm

Omnivm,
||

Tant Graecorvm, Qvam La=\\tinorum

Aureü flumen , ... 7+ Aberrandi.\\ Qvis aberret a ianua.
||

Il finit par les mentions : Omnium Adagiorum Era-

fmi Rot.
||
Finis.

||
Seqvitvr Index

.
||
Eorvndem.

||

Ff. non cotés 1 r<> - 31 vo : liste des auteurs; 7+

Index Locorvm
||

... ou index alphabétique des ma-

tières; index alphabétique des adages, et souscrip-

tion : Adagiorvm Omnium Tarn
||
Graecorvm Qvam

Latino=\\rvm Finis. Antverpiae In
||

Officina Martini

Caesa--\\ris, Impeitdio Ac Aere Ho=\\nesti Viri Godfridi

Dv=\\maei Bibliopolae . Anno
||
Ab Orbe Redempto

|

M. D. XXX.
||
XIIII.

||
Calendas Martii.

||
Cvm

Gratia Et Privile=\\gio Imperiali.
|| 4^7* ||

F. non coté final, blanc au vo : onze distiques

latins : 7* Epigranima
||
Ad lectorem

||

Quatrième épitomé des Chiliades , comprenant en-

viron 3467 adages commentés. L’auteur, Theodori-

cus Cortehoevius, l’entreprit en faveur des élèves

dont les ressources étaient insuffisantes pour acheter





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Cortehoevium. 1530.

le grand ouvrage d’Érasme. C’est, très probablement,

l’édition de Bâle, Froben, 1526, in-fol., qui servit de

base à son travail. Au lieu de suivre l’original pas

à pas, il prit pour cadre l’index alphabétique acces-

soire qui se rencontre, pour la première fois, dans

l’édition de Bâle, Jean Froben, (1515) : Aberrandi,

Ab initio ad finem )
Absurda indecora prœpoji ., Acceffio

pufilla Ad Yl ptinentia, Adulatio
,
etc., etc., c’est-

à-dire que, sous ces différents termes, devenus en- t

têtes, il groupa, d’après leur signification, les adages
'

avec leurs commentaires respectifs. Le commentaire

s’éloigne aussi peu que possible de l’original, il est

simplement abrégé, et reste toujours ou presque

toujours le texte d’Érasme. Le travail de réduction

est poussé plus ou moins loin d’après l’étendue de

l’article primitif : celui-ci descend parfois de 400

lignes à 12; parfois il passe de 6 à 2; parfois encore

il reste entièrement intact.

Cortehoevius doit son nom à son lieu de naissan-

ce Kortenhoef, village qui appartenait anciennement

à l’évêché d’Utrecht, mais qui a été réuni, en 1819,

à la Hollande septentrionale. Il séjournait probable-

ment en 1530 à Anvers. Les deux ouvrages qu’on

connaît de lui, VAureum flumen et le Bellvm discors,

furent publiés en 1530 dans cette ville. L’épître

dédicatoire du premier, comme nous l’avons vu plus

haut, est même datée d’Anvers.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Jean Prael. Mense aug. 1530.

Adagiorvm
||
Omnivm Tam Graeco||

rvm Qvam Latinorvm Avrevm
||
flumen, ex

nouifûma D. Erafmi Rote. ædi||tione, fub

certos rerum locos, uelut in co-||hortes aut

centurias fecundum feriem lite||rarum di-

geftü, breuifûmisqj ipfius Erasmi
||
fcholijs,

qua prolixius uidebatur, nuper in
||
com-

pendium redaétü à Theodorico Cor-fltehoe-

uio. At nunc demum multis in
||

locis in

gratiam ftudioforü au-||étum ac lucupleta-

tum, ut fa-
1|
cile is aduertet, qui prio-||rem

editionê cum
||

hac contulerit.
|| ^ ||

Acceffit & locupletiffimus index, quæcunq;
||

in hoc uolumine inueniri poffunt, citra

nego-||cium ullum oftendens.
||
Commoditas

hçc uifa eft antehac
||

nunquà, fruatur qui

uolet.
j|

Colonise apud Iohannem Prael, Anno
||

M. D. XXX. menfe Augufto.
||

In-i6°, 517 pp. chiffrées et 43 pp. non cotées.

Car. rom. Notes margin.

: Darmstadt ; b. gr.-duc. Munich : b. roy.

: Gand : b. univ. Rotterdam : b. ville.

;
Innsbruck : b. Jésuites. Vienne : b. imp. et roy.

j
Lincoln ;b.de la cathédrale.

;
Londres : british muséum.



H-
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ERASMUS. Adagiorum epitome p. Cortehoevium. 1530.

Pp. [1] - [4] : titre; pièce de sept distiques latins :

7* Heliconis Epi-\\gramma.
|| ;

texte de la Bible:

Ecclesiastici 39. || ;
épître : Theodoricvs

||
Corte-

hoevivs Eximio Vi\\ro D. Erafmo Rotero. trium lin-

gua-\\rum peritiffimo S . D.
||
Qvo equidem iure

,
qud

ne audacia ex angu-\\lo meo mine in lace prodire aufus

fini, ..., datée d’Anvers, cal. de février 1530.

Pp* [5] - 5 X 7 • t* Adagiorvm Omnivm
||

Tain

Graecorvm Qvam Latino\\rum aureü /lumen, ex nouif-

fima D. Erafmi Ro\\teroda . œditione , à Theodorico

Corteho-\\eaio (sic) fub certos retf locos, in'q; compen
||

dij formam redaâum .
||

Aberrandi.
||

...

Pp. non cotées : liste des auteurs; index alphabé-

tique des matières; index alphab. des adages; registre

des cahiers; r* Epigramma Ad ^
||
Lectorem

. ||,
de

11 distiques; liste des errata
;
enfin marque typogr.

de Jean Prael, gravée sur bois, et précédée de la

devise : Superbis deus refi/lit , humi-\\libus autem dat

gratiam
. ||,

et suivie d’une autre devise'; % Parcere

fubiefiis, & debellare fuperbos. IV ]|

Réimpression de l’édition d’Anvers, Martin de

Keyser, 1530, in-80.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Jean Prael. Mense martio 1533.

Adagiorvm
||
Omnivm Tarn Graeco-j|

rvm Qvam Latinorvm Avrevm
||
flumen, ex

omni D. Erasmi Rot.
||
æditione, fub certos

rerum locos, nuper
||
à Theodorico Corte-

hoeuio in compë||dium digeftum. At nunc

demum ex po||itrema autoris locupletatione

aliquot
||
adagiorum centurijs accuratè

||

audtum.
||

Accefferunt quoqj pleræqj aliæ

commoditates
, ||

quæ in priore æditione

deiiderabantur.
||
Cum indice locupletiffimo,

quæcunqj in
||
hoc volumine inueniri poffunt,

citra
||
negocium vllum oftendente.

||
Com-

moditas hæc vifa eft antehac
||
nunquam,

fruatur qui volet.
||

Excvdebat Iohannes
||

Prael Coloniae
||

M. D. XXX III.
||
Mense Martio.

||

In-120
, 494 pp. chiffrées et 21 ff. non cotés. Car.

rom.

Pp. [1] - 4 : titre; notices introductives, commen-

çant par : Il Qvid Paroemia.
||
et finissant par : f De

Praemollienda
||
Paroemia.

||

Pp* 5-494 : T* Adagiorvm Omnivm
||
Tarn Grae-

Bâle : b. univ. Rotterdam : b. ville.

Munich : b. roy. St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Oxford : Corpus Christi col- Stuttgart : b. roy.

lege.

:





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Cortehoevium. 1533.

corvm Qvam Latino\\rum aureum /lumen ... t* Aber-

randi.
|| ,

etc.

Ff. non cotés : index alphab. des en-têtes ou des

matières
;
index alphab. des adages

;
Erratvla.

|| ;
liste

des auteurs ;
devise : Superbis deus refi/lit, humilibus

||

autem dut gratiam.
|| ;

marque typogr. de Prael, etc.

Nouvelle édition de l’abrégé dû à Cortehoevius.

Elle contient, de plus que l’édition de Cologne,

Prael, 1530, les notices introductives, abrégées des

notices similaires du grand recueil in-fol. d’Érasme.

Les anciennes pièces liminaires ont été supprimées.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Joan. Steelsius. — Impr. Joan.

Grapheus. 1535.

Adagio || rvm Epitome,
||
ex nouifsima

D. Erafmi Rotero=||dami æditione exquifi-

tifsime
||

recognita, & trecentis
||

amplius

adagiis
||

aufta.
||
Ad Lectorem.

||
Summa

operis magni datur hic tibi candide ledlor
||

Quàm prius, aucta magis, tum vitiofa

minus.
||

Antverpiae.
||
M. D. XXXV.

||
Væneunt

in ædibus Ioan=||nis Steelfii.
|]

In-80, 318 ff. chiffrés, 27 ff. non cotés, et encore

un f., blanc ou portant une marque typogr.Car. rom.

Ff, [i]ro-3v<> : titre, blanc au v°; notices intro-

ductives : Qvid Paroemia « ||,
etc., y compris le De

Pracmol=\\lienda Parœmia.
||

Ff. 4ro-3i8v°: r* Adagio\\rvtn Epitome,
||

ex

nouifsima D. Erafmi Ro=\\terodami æditione exquifi-

tisfime re=\\cognita , & trecentis amplius
||

adagijs

aufia.
||
Aberrandi.

||,
etc.

Ff. non cotés : index alphabétique des matières;

index alphabétique des adages; et souscription :

Typis Ioan. Graphei . 1535.
||

Réimpression de VAureum /lumen de Cortehoevius,

Cologne, Prael, 1533. Elle contient quantité d’adages

en plus. De ce nombre sont : A capite arceffere .,

f. 4V0; Ibyci equus.y f. iovo; Titius f. nvo, etc.

Breslau : b. univ.

Gand : b. univ.

Tours : b. ville.



V



ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Jean Gymnicus. 1537.

Adagio=||rvm Epitome, Ex No=||uif-

fima Defiderij Erafmi Roterodami ædi-||

tione exquiütiore, quàm antehac un-||quam,

cura recognita, nec pa||rû copiofo auétario

lo||cupletata. ||(*)|| Ad Lectorem.
||
Summa

operis magni datur hic tibi candide leélor
|j

Quàm prius, auéta magis, tum uitiofa

minus.
|| (

Marque typogr. de Gymnicus : cheval

marin tenant une masse, au sommet de la-

quelle est perchée une grue. Sur une banderolle

enlacée autour de la masse, la devise : Discite

Ivstitiam Moniti).

Colonise excudebat Ioannes Gymni-||cvs

Anno M. D. XXXVII.
||

In-8°, 533 pp. chiffrées, 58 pp. non cotées et 1 p.

blanche. Notes margin. Car. rom.

Pp. [1 j - [6] : titre; préface non datée : Ioannes

Gymnicvs Can--\\dido Lectori S. D.
||
Optarim fane ...;

notices introductives, commençant par :
Qvid

Pa=\\roemia.
||

et finissant par : •+ De Praemol-
1 |

lienda Paroemia.
||

Pp. 7-533 : 1*' Adagio\\rvni Epitome Ex iVov»s=||

fima Defiderij Erafmi Roterodami a:di\\tione exquifi-

Aix-la-Chapelle : b. ville.

Buda-Pest : b. univ.

Gand : b. univ.

Karlsruhe : b. gr.-duc.

Leiden : b. univ.

Mannheim : b. publ.

Munich : b. roy.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Rotterdam : b. ville.





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Cortehoevium. 1537,

tiffime recognita, &
||
CCC. amplius ada-\\gijs aufta.

||

Aberrandi.
||,

etc.

Pp. non cotées : liste des auteurs; index alpha-

bétique des adages, index alphabétique des en-têtes;

r* Epigram=\\ma Ad Lectorem.
||,

et une p. blanche.

Nouvelle édition de YEpitome ou Aureum flumen de

Cortehoevius, faite sur celle de Steelsius, Anvers,

1535 -

Gymnicus, dans la préface, rend compte de ses

travaux, comme éditeur et imprimeur du livre, dans

les termes suivants : At cum plerique, fuo compendio
||

plus œquo fludentes ne conduâo aliquo caJUgatore

peri\\to difpendium faciant, illud miferè côtaminatum,

depra\\uatum, ac mutulum (sic) adeo , ut nec caput, nec

pes aliquoties
||

appareat, euulgarint, & ego in hac,

quant naâtts fum,
||
fparta pro uirili exornanda penè

côfenui, ipfo œtatis flo\\rc ccnfumpto, longe fatius eJTe

duxi in ea perfijlere, atqj
||

officio fungi ,
quàtn hanc

iaâuram perferre, etiam fi earn
||
aliquandiu tulerim.

A uertice itaque, ut aiunt, ad imum
||
ufq? calcanéum

pojlremam œditionem
,
quœ locupletior,

||
ac emendatior

nobis effe uidebatur , cum aureo illo Chiliadum Erajmi

Roterodami iiolumine quanto potuimus
||
Jliidio, labore ,

uigilantia où* «vsu Orjikoi contulimus, & quœ
||
omiffa

erant fuis locis inferuimus. Deprauata correxi-\\mus,

cicatricofa fanauimus : cotaminata fuo nitori, mangea

mutilaq7 prijïinœ rejlituimus integritati. Attamen ne
||

tu
||
fumptu grauareris, nette libellus ufqueadeo (sic) hac

noua
||
acceffione excrefceret, quô finit cômode geftari non

p°f-\\fet> deleâu habito pleraqj carmina minus prouer-





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Cortehoevium. 1537,

bialia,
||
neque tibi magnopere in confcribendis epijlolis,

aut col-\\loquio familiari profutura, èjïatione exemimus

ueris pa\\rœmijs in illorum locum fuccenturiatis : fed

ita
,
ut his ad-\\huc LXX. plus minus adagia acceffe-

rint, quœ Mc de/ide-\\rabantur, ne quid intérim de

multis uerjibus , atque adeo
||

de integro titulo omiffo

dicamus ...

Tout cela est assez bien exagéré, aussi exagéré

que les promesses du titre. Le texte a été revu et

corrigé avec soin, c’est incontestable, mais il est

plus facile de constater les suppressions que de trou-

ver un des 70 nouveaux adages dont parle l’éditeur. ;V

Parmi les articles laissés de côté, nous pouvons

citer : In abfurde loqtiutum., f. 66 v° de l’édition

d’Anvers, 1535 ; Abijciendum procul., id.; Ad id quod

erat opus..., f. 213 vo; Ad vtrumuis paratus, f. 24r°,

etc. etc. Les commentaires abrégés sont beaucoup

plus nombreux encore : Nec aures habeo
,
nec tango.

||,

p. 17 de l’édition de Cologne, 1537 (f. 9 ro de l’édi-

tion de 1535); Priufquant maélaris, excorias.
||,

id.

(id.); Capra nondü peperit ..., id. (id.); Gallôs quid
B&i

execas? ..., p. 18 (f. 9 vo); Leonis exuuium fuper

crocoton.
||, p. 20 (f. 10 vo); et ainsi de suite. Mal-

heureusement, à force d’être écourtée, l’explication

est parfois devenue insuffisante.

Les notes marginales des premières éditions ont

été rétablies, de même que l’épigramme.

Coté 3 m. Rosenthal, Munich, 1891, n° 7241.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Jean Steelsius. — Jean Grapheus,

impr. 1537.

Adagio=||rvm Epitome,
||
ex nouifsi-

ma D. Erafmi Roteroda=||mi æditione

exquifitifsime reco=||gnita, & trecentis am=||

plius adagiis
||

aufta.
||
Ad Lectorem.

||

Summa operis magni datur hic tibi can-

dide leftor
||

Quàm prius, aufta magis, tum

vitiofa minus.
||

Antverpiæ
||
Apud Ioannem Steelfium,

||

In fcuto Burgun=||diæ.
||

Anno M. D.

XXXVII.
Il

In-80, 254 fî. chiffrés et 26 ff. non cotés. Notes

margin. Car. rom.

Ff. [1] ro - [3]
vo : titre, blanc au vo; notices in-

troductives, dont la première porte l’en-tête : Quid

Parœmia «
||

et la dernière : De Præmollienda
|

Parœmia.
||

Ff. 4 ro - 254 ro : T* Adagio=\\rvm Epitome,
||

ex

nouijsima D. Erafmi Roteroda=\\mi æditione exquifi-

tiffime recognita

,

||
k trecentis amplius adagiis

||
anfta.

||

Aberrandi «
||

..., finissant par la liste des errata.

F. 254 vo et ff. non cotés : index alphab. des adages

et index alphab. des en-têtes; souscription : Antver-

Bruxelles : b. roy. Cracovie : b. univ.

Cologne : b. ville. Gand : b. univ.





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Cortehoevium. 1537.

piœ.
||
Typis Ioannis

||
Graphei

. ||;
marque typogr. qui

suit, et 1 p. blanche.

Conforme à l’édition de Cologne, Gymnicus, 1537,

à de rares détails près. Nous constatons, par exemple,

que l’article Myofobœ ..., qui devrait figurer après

Python formofus ,
f. 13 r°, a été laissé de côté.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Jean I Gymnicus. 1539.

Adagio-||rvm Epitome, Ex Novissi=||

ma Defiderij Erafmi Roterodami æditione

ex-||quifitiore, quàm antehac unquam,cura
||

recognita, nec parum copiofo au-||£tario

locupletata.
|| ||

Ad lectorem.
||
Summa

operis magni datur hic tibi candide leftor
||

Quàm prius, aufta magis, tum uitiofa

minus.
||
(Même marque que sur le titre de

Védition de Gymnicus, 1537).

Coloniæ Ioannes Gymnicus excudebat
||

Anno M. D. XXXIX.
||

In-80, 533 pp. chiffrées, 58 pp. non cotées et 1 p.

blanche. Notes marg. Car. rom.

Réimpression, page pour page, de YEpitome de

Cortehoevius, Cologne, Gymnicus, 1537. En dehors

du titre, elle se distingue de cette dernière par le titre

de départ, et l’en-tête de l’épigramme finale. Ceux-ci

sont distribués de la façon suivante : ^ Adagio=\\rvm

Epitome Ex Novissi-\\ma Defiderij Erafmi Roterodami

œditio-\\ne exquifitiffime recognita , k CCC.
||
ampîius

adagijs au-\\éla.
||

et t* Epigramma
||
Ad Lectorem .

||

Berlin : b. roy.

Breslau : b. univ.

Fribourg en Brisgau : b. univ.

Karlsruhe : b. gr.-duc.

Munich : b. roy.

Munster : b. roy. paulin.

Rotterdam : b. ville.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Stuttgart : b. roy.

Zurich ; b. univ.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Antoine Dumæus ou Vander Hae-

ghen. 1540.

Adagio=||rvm Epitome,
||
Ex nouiffima

D. Erafmi Ro||terodami æditione, exquifî-
1|

tiore, quàm antehac vn-||quam, cura reco-

gnita,
||
Nunc parurn copiofo

||
auétario

locu-||pletata.
||
Süma operis magni datur

hic tibi câdide leftor
||
Quam prius, auéta

magis, tü vitiofa minus.
||

Excvfvm Antverpiae,
||
Impendio Antonij

Dumæi.
||
An. M. D. XL.

||

In-80, 532 pp. chiffrées et 30 ff. non cotés. Notes

margin. Car. rom.

Pp. [1] - [6] : titre encadré d’arabesques; notices

introductives commençant par : Qvid Paroe=\\

mia.
||,

et finissant par : De Praemolli-\\enda pa~

rœmia.
||

*

Pp* 7-532, et f. non coté 1 r° : ^ Adagio=\\rvm

Epitome Ex Novis-^fima Defiderij Erafmi Roterodaflii

æditione
||

exquifitiffime recognita, & CCC .
||
amplius

adagijs aufla.
||

Ff. non cotés 1 vo - 30 vo : liste des auteurs; deux

indices alphabétiques; épigramme : Ad Lectorem.
||,

et Soli Deo Gloria.
||

Épitomé de Cortehoevius. L’édition est conforme

à celles de Cologne, Gymnicus, 1537 et 1539, in-8°.

La préface de Gymnicus a été laissée de côté.

Iéna ; b. univ. Sens : b. ville.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Jean Steelsius. — Jean Grapheus,

impr. 1540.

Adagio=||rvm Omnivm Epitome,
||

ex

nouifsima D. Erafmi Roterod. æditio=||ne,

exquiütiore, quàm antehàc vnquam cu||ra

recognita, infinitis quæ typographorum

ofcitantia irrepferant mendis, plusq
||
Her-

culeo labore fublatis, recenti
||
prçterea nec

parum copiofo
||
audtario locuple=||tata.

||

Lavs Adagiorvm.
||
Conducit parœmiarum

cognitio, cum ad alia permulta,
||
tum po-

tiffimum ad quatuor : ad philofophiam, ad

perfua=||dendum, ad decus & gratiam ora-

tionis, ad intelligendos
||

optimos quofqj

autores. Hæc Erafmus.
||

Antverpiae
||

Apud Ioan. Steelfium in

fcuto
||
Burgundiae. Anno

||
M. D. XL.

||

In-8°, 533 pp. chiffrées et 59 pp. non cotées.

Car. rom.

Pp. [1] - 6 : titre; préface : Ad Lectorem.
||

Pvl-

chervime à Grœcis olitn celebratum ejl
||

..., sans date;

notices introductives, commençant par : Qvid Pa-

roemia.
||
et finissant par : De Figvris ... Ab Officiis.

||

Lenone magis periurus, Milite gloriofior .
||

Dresden : b. roy. Mons : b. ville.

Gand : b. univ. Rotterdam : b. ville.





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Cortehoevium. 1540

Pp. 7-533 : Adagiorvm
||
Epitome Ex Novissima

||

Defiderij Erafmi Roterodami œditione
||

exquifitijfime

recognita, &. CCC .
||
amplius adagijs auâa.

||
Aber-

randi.
||,

etc.

Pp. non cotées 1-57: liste des auteurs; index

alphabétique des adages; et index alphab. des ma-

tières.

Pp. non cotées 58 et 59 : Epigramma
||
Ad Lecto-

rem.
||,

de onze distiques; souscription : Soit Deo

Gloria
.

||
Typis Ioan. Graphei.

||,
et marque typogr.

de Steelsius.

Epitomé de Cortehoevius, revu et corrigé. L’édi-





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Cortehoevium. 1540.

tion ne diffère des deux éditions de Cologne, Gym-
nicus, 1537 et 1539, que par l’absence dans les

liminaires de la dernière des notices introductives :

De Praemolienda Paroemia. La préface est en partie

une critique, en partie une imitation de la jactance

de l’imprimeur de Cologne : ... Recuduntur qao-

tidie à
||
multis olim iam excufa, pollicetur titulus

nefi\\cio quas auerruncationes, quas limas
,
quas

\

additiones, quas emendationes, quos appendi\\ces
,
quid

vis denique? etiam montes plufquâ
||

aureos : cum

intérim nd tantü nihil tantis buc=\\cis dignum fit

prœjlitum, Jed thefauri (quod
||

in prouerbiis ejl)

prorfus carbones reperian=\\tur. Quœ pejlis cum in

plerijqs aliis, tum in hoc
||
Chiliadum Erafmi coin -

pendio hactenus ita ejl
||

graffata, vt non alibi temere

mugis gloriofos
||
titulosfimul k autorem inquinatiorem

repe=\\rias. Taceo innumera menda, quibus non ali\\ter

atqi olim firno Augiœ opplelum fuit Jlabu\\lum : de

orationis non dicc ferie t fed abftirdi=\\tate loquor, quœ

talis fuit vt ebriofum, imo fu\\riofum loqui credas

fœpiffimc ... Itaq? ciîi de iis rebus crcberrimœ Jïudiofo-

rum
||

querelœ, aures nojïras tantum non furdus nd
||

didiffent , omnibus co annixi Jumus viribus,
||

vt ei

calamitati à nobis obuiam ireiur , vt in=\\tercifœ eœ atq;

hiulcœ orationis crepidincs , no\\uo cemento coagmenla-

rentur, vt ameniffima
||

vtïliffimi operis viridaria à

fpinis atqs carduis
||
Jludiofiffimè repurgarentur. quœ

autem libra=\\rioruin furtis abrepta erant in fuum
locum re^Wfîitucrentur ...









ERASMUS.

Cortehoevii adagiorum epito-

me, per Eberhardum Tap-

pium et Conradum Bruns-

senium aucta.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Jean Gymnicus. 1542.

Epitome
||
Adagio ||rvm Post Novis||fî-

mam D. Erafmi Rot. exquifitam
||
recogni-

tionem, per Eberhardum Tap||pium ad

numerum Adagiorum ma||gni operis nunc

primùm
||

auéta.
||

Mwpjaeraî ziç pàllov, V3

||
Cum gratia & priuilegio.

||

Coloniæ Ioann. Gymnicus excudebat
||

Anno M. D. XLII.
||

In-8°, 8 ff. lim., 634 [par erreur 598] pp. chiffrées,

36 ff. non cotés, et probablement encore 1 f. blanc.

Notes margin. Car. rom. La pagination est fautive

à partir de la p. 273, chiffrée 237.

Ff. lim. : titre; distique latin : Ad Lectorem.
|| ;

distique grec : Ad Evndem.
|| ;

épître dédicatoire :

Conradvs Brvns-\\senivs Embecanvs Mar-\\tino Gy-

mnico, adolefcenti
||
candido, S . D.

||
Facilimü ejl ...,

datée de Cologne, cal. de mars 1542; et notices in-

troductives, y compris la dernière : De Praemol-
1 |

lienda. Paroemia.
||

Pp. [i]-Ô34 : Epitome
||
Adagiorvm D>

||
Eras.

Roterodami, Per Eber-\\hardum Tappium cajligata, &

ad numerum
||
omnium Adagiorum magni operis

||

locupletata.
||
Aberrandi.

||,
etc.

Ff. noncotés: liste des auteurs; index alphabé-

Berlin : b. roy.

Breslau : b. univ.

Munich : b. roy.

Nuremberg : b. ville.

Paris ; b. nat.

Prague : b. univ.

Rotterdam : b. ville.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Strasbourg : b. univ.

Stuttgart : b. roy.





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss: aucta. 1542.

tique des matières; index alphabétique des adages,

et Erratvm.
||

Le distique latin au v° du titre, est celui qui figure

sur le titre même dans plusieurs éditions antérieures.

Nouvelle édition de l’épitomé de Cortehoevius,

faite notamment sur l’édition d’Anvers, 1540 (Steel-

sius ou Dumæus?), et complétée d’après l’édition des

Chiliades d’Erasme, de Cologne, J. Gymnicus, 1540.

Ce travail complémentaire avait été commencé par

Eberhardus Tappius, mais, celui-ci étant mort dans

l’intervalle, il fut continué et achevé par Conradus

Brunssenius. Tappius était l’homme désigné pour

entreprendre un pareil travail; il s’était déjà fami-

liarisé avec l’œuvre d’Erasme, d’abord en composant

les Germanicorvm adagiorvm cum latinis ac graecis

collatorum, centuriœ feptem ..., Strasbourg, Wendel

Rihel, 1539, ensuite en dressant, pour les Chiliades

de 1540, un nouvel index alphabétique. (Voir l’épître

dédicatoire de YEpitome).

Pour donner une idée de la nouvelle édition, nous

signalons les diverses additions qui se rencontrent

dans les 100 premières pages. Comme nous voulons

être bref, nous n’indiquerons le plus souvent que le

premier mot de chaque adage :

P. 9, Archilochi ..., Agnimis ..., et Diferte ...;

p. 10, Eodem ..., Prœpojlere..., Primas ..., OmiJJis

..., et In ... ; p. 13, Lanam ..., More ..., et Accepta

...; p. 17, Iocandnm ..., et Ex ...; p. 18, Soient ...;

p. ai, Crœfi ..., et Pifcis ...; p. 23, Mercenarium ...,

Saluetc ..., et Verbis ...; p. 25, Refutantis ...; p. 26,





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1542.

Ex ...; p. 27, Confeffus ...; p. 29, Afinus ..., et Bal-

binum ...; p. 34, Refpublica ..., et EÇopysïtâou.; p. 39>

Ex ..., xpbsi ..., /£/zs et Sal ...; p. 40,

Philotefius ...; p. 44, Oculis ...; p. 45, Jniuria ...;

p. 46, Manfum ..., Medullitus ..., F/ Zw/>ws et FZ

Phrygius ...; p. 56, Bafilica ...; p. 57, Campana ...,

Z)ca Laureolam ..., Palmarium ..., et Pulchrum

...; p. 64, Duras ..., et Schyta ...; p. 65, In-

exorabilis p. 69, iVo» cedendum ...; p. 70, Achil-

les ., Achilleum ..., et À7^; p. 71, Lww# p.

72, Vinaria ..., Madufa ., et Parthi ...; p. 73,

Ka/svjêapoüvTs;., et Ranarum ...; p. 82, Virtute ...,

..., et Supercilium ...; p. 83, Ev èiuro^.; p. 86,

Theocrines ...; p. 87, Falfum ..., et //oc p. 90,

Contra ...; p. 91, Fwws p. 94, Mcz's Porrigere

..., et S/wc p. 96, Dormientis ...; p. 98, Laryn-

gizein .

Plusieurs anciens articles sont aussi plus étendus,

surtout par l’adjonction des vers grecs d’Homère,

qui d’abord n’étaient représentés que par une traduc-

tion latine.

Les notices introductives contiennent, par-ci par-

là, quelques lignes supplémentaires de fort peu d’im-

portance. Enfin quelques commentaires ont été

écourtés.

L’épître dédicatoire donne quelques détails inté-

ressants, au sujet du peu de soins que prenaient, à

cette époque, les imprimeurs pour assurer la correc-

tion de leurs livres : Nonenim piget eos in excu=\\dendo

aliquo autore egregio mille ali\\ quando coronatos expen-

dere, at ut
||
emendatus in lucem ueniat, diligenti

j|
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aliquo ac doélo uiro, qui à fœdijfimis
||

illis mendis,

quœ inter excudendü ob=\\repere folent, eü uindicet,

florenos no\\uem aut decem dure recufant. &, Juo
J

quœjlui Jiudentes, cajiigadis libris anal\\phabeton

quempiü, partis frujlo con=\\duftum, prœficiunt ...

Gymnicus faisait une heureuse exception par son

zèle et sa libéralité : Quantis itaque
||

laudibus,

quantisq; prœmijs pater tu=\\us dignus ejt
,
qui magnis

impendijs, multa cura, mnltisq ; uigilijs optimos
|j

quofq; autores , abfque ullis portento=\\Jis mendis nobis

exhibet? plus in hoc
||
communi Jludioforum utilitati,

quàm
||
fuo quœjlui Jludens. Il lui arriva cependant

de ne pas satisfaire tout le monde. Dans une épître

préliminaire d’une édition de la loi des douze tables,

il fut appelé cacographus par un imprimeur, mais

c’est là une injure que rien ne justifiait.

Il ressort encore de Tépître dédicatoire que Martin

Gymnicus était fils de l’imprimeur du livre.





ERASMUS (Desiderius).

Lyon, Sébast. Gryphius. I 544-

Adagio
||
rvm D. Erasmi

||
Roterodami

|

Epito-||me.
||
*

||

Ex nouiiïima Chiliadum

recognitio-||ne excerpta.
|| (

Marque typ. de

Gryphius
,
reproduite dans l'ouvrage de Sylves-

tre, n° 21 1).

Lvgdvni Apvd Seb.
||
Gryphivm,

||
1544.

In-8<>, 536 pp. chiffrées, 35 ff. non cotés et 1 f.

blanc. Notes margin. Car. rom.

Pp. [i]-[4] : titre, blanc au v<>, et préface, sans

date : Seb . Grypliivs
||
Literarvm vSïy-|| rf/oszs S.

|| |

Qvcim ut ilis ...

Pp* 5-536 : Adagiorvm
||
D . Erasmi Rote-\\rodami

Epi-\\tome.
|| * ||,

débutant par les notices introduc-

tives ordinaires.

Ff. non cotés : liste des auteurs; deux indices

alphab.; page blanche, et marque typogr. no 214 de

l’ouvrage de Sylvestre.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Eberhar-

dus Tappius et Conradus Brunssenius.

Réimpression de l’édition de Cologne, J. Gym-
nicus, 1542. Les anciennes pièces lim., à l’exception

des notices introductives, ont été laissées de côté.

L’imprimeur, dans sa préface, traite de l’impor-

tance des adages et proverbes, et nous apprend qu’il

a publié YEpitome pour ceux qui n’ont pas les moyens

de se procurer le grand ouvrage d’Érasme.

Cambrai : b. ville.

Louvain : b. univ.

Lyon : b. ville.

Paris : b. nat.

Pau : b. ville.

Rome : b. Casanatense.

Strasbourg : b. univ.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Jean vander Loe. 1544.

Adagiorum
||

Epitome Post Novis=||fimam

D. Erafmi Roterodami ex=||quifitam reco-

gnitionem, per
||
Eberhardum Tappium,

ad
||
numerum Adagiorum

||
magni operis

nüc
||
primùm au=||éta

||
Ad Lectorem.

||

Süma operis magni dat hic tibi candide

letftor,
||
Quàm prius au<fta magis, tü vitiofa

minus.
||

Antverpiæ Ex Offici=||na Ioannis Loëi.

An. M. D. XLIIII.
||

In-8o, 4 ff. lim., 291 ff. chiffrés et 31 ff. non cotés.

Car. rom. Notes margin. donnant le nom des auteurs

des adages. Quelques erreurs dans la pagination.

Ff. lim. : titre, dans une bordure à arabesques,

composée de quatre pièces gravées sur bois; épître

dédicatoire : Conradvs Brvnssenivs
||
Embecanvs Mar-

tino Gym-\\nico, adolefccnti candido, S . D
.

||
Facillimü

ejl ..., datée de Cologne, cal. de mars 1542; notices

introductives, excepté la dernière : De Praemollienda

Parœmia.

Ff. chiffrés [i]r<>-29ivo : Epitome
||
Adagiorvm

D. Eras . Ro\\terodami, Per Eberhar\\dum Tappiü

cajligata, & ad nu=\merum omnium Adagiorum
\

magni operis locupletata .
||
Aberrandi.

||,
etc.

Bruxelles : b. roy.

Gand : b. univ.
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Ff. non cotés, dont le dernier est blanc au v<> :

liste des auteurs; deux indices alphabétiques, et

souscription : Antverpiœ
.

||
Excudebat Ioannes Loëns,

An.
||
M. D. XLIIII.

||

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius.

Réimpression de l’édition de Cologne, Jean Gym-
nicus, 1542. L’ancien distique grec, au v° du titre,

a été supprimé. Le distique latin a été reporté sur

le titre même.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Jean vander Loe. 1544.

Adagiorum
||

Epitome Post Novis=||fimam

D. Erafmi Roterodami ex=||quifitam reco-

gnitionem, per
||

Eberhardum Tappium, ad
||

numerum Adagiorum
||
magni operis nüc

||

primùm au=||£ta.
||
Appositæ Sunt In Iv=||

uentutis ftudiofæ gratiam fuo loco
||
Phrafes

oês uernaculæ, quæ aliquâ
||
Adagij fpeciem

uidebantur
||

obtinere, opéra ftudioq;
||

Ioannis Seruilij.
j|

Antverpiæ Ex Offici=||na Ioannis Loëi.

An. M. D. XLIIII.
||

In-8°, 4 ff. lim., 291 ff. chiffrés et 31 ff. non cotés.

Notes margin. Car. rom.

Ff. lim. : titre, dans une bordure composée de

quatre pièces; épître dédicatoire : Ioatines Seruili-\\vs

Ioanni Loeo Bibli^\\opolœ Antuerpienfi S. D. P.
|

Prodierüt ..., datée d’Anvers, ides de mars 1544; De

Prœmollienda Paroemia.
||;

puis restant des notices

introductives dans leur ordre ordinaire : Quid Pa-

roe-\\mia.
||,

etc.

Ff. chiffrés : corps de l’ouvrage.

Ff. non cotés, dont le dernier est blanc au v° :

liste des auteurs; deux indices alphabétiques, et sous-

Bruxelles : b. des PP. bollandistes.

Gand : b. univ.

Londres : british muséum.
Louvain : b. univ.





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1544.

cription : Antverpiœ

.

||
Excudebat Ioannes Locus, An.

||

M. D . XLIIIL
||

C’est l’édition d’Anvers, J. Loëus, déjà décrite, à

laquelle on a fait subir quelques modifications avant

de procéder à un nouveau tirage : dans les marges

on a, sous le nom des auteurs grecs et latins, ajouté la

traduction néerlandaise d’un grand nombre d’adages;

dans les ff. liminaires on a substitué à l’épître de

Brunssenius, une épître de Jean Servilius, l’auteur

des nouvelles notes marginales, puis rétabli la notice

introductive : De Prœmollienda Paroemia ., de l’édi-

tion modèle de Gymnicus, 1542.

Servilius, dans son épître dédicatoire, expose, dans

les termes suivants, comment il a procédé en vue de

munir l’édition de proverbes néerlandais, équivalents

des adages latins et grecs :

Prodierüt ante menfes nô ita multos,
||
cuiufdam

Eberliardi Tappij Germa^\\nicorü Adagiorü centuriœ

aliquot, nô IJ tam diligenter (ut ego quide iudico
) || q

fœliciter traduflœ. Cuites qxeide tii=\ri de JUediofa iuuê-

tute hoc officio benemeriti officiü
||
pro merito uix ornari

mihi poffe uidetur : cil laborê
||

tœdiojum, plenüq;

molejlia
, onini lundis fruüte caren\\tê, tame Jludiofce

iuuentutis promouendœ cauja fufce\\perit. Lufit & olim

in eadê harena Ioannes Sartorius
||
Amjlelredamus,

cuius labor eo Jpedaffe uidetur, ut
||
literarü candidati,

mox à primis annis ad Latinœ lin^guœ elegantiü

dignitatêq; cdjuejcerent adfurgere.
||

Horti opéra

tâtoperè nobis placuit, ut cogitandü oni\\nino ducere-

mus, quibus rationibus rem longe utilif\[/ima, q maxime
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nota atq; cômunë fludiofœ iuuêtuti
||
faceremus : rape-

remur infup. ex eiufdë negotij admi=\\ratione, amore,

incdjulto quidê Mo, fed no inhonejlo,
||

uertendi in

Belgicâ hanc linguâ, ea adagia oïa, quœ
||
per Tappiü

Germanicè funt traduâa, fuisq; locis ad\\fcribendi

quœ nobis interpretatus ejl Sartorius . Nec
||
hoc labore,

qq nd paru molejlo, aïo nojiro fatisfieri
||

potuit , ni &

nojïra opéra huic negotio aliquid acce\\deret. Itaq;

olbus fuo loco adnotatis
,
quü raritatë Bel\\gicarü Phra-

fmm molejïi ferremus , totü opus à limi\\ne ipfo, curjim

oculis plujlrauimus, obferuauimufq;
||
accnratè (sic), nü

qua prœtereà effent Adagia
,
quœ nd in=\\cômodè nojlra-

tibus reddi poffent. In qua quidê feJii\\natione t tantü à

nobis prœjiitü ejl , ut quibufdâ in lo=^cis, fingula

latina, fmgulis uernaculis funt reddita : mi\\nufq; iâ

offendere inciperet, quœ ante tantoperè di=\\fplicuerat

nojîratiü adagiorü raritas ... C’est-à-dire que les pro-

verbes néerlandais contenus dans le volume se com-

posent de trois éléments différents : i°, de proverbes

empruntés à Sartorius
; 20 ,

de proverbes traduits

par Servilius sur les traductions allemandes de

Tappius; 30, de proverbes traduits directement par

Servilius sur les adages latins.

Le livre de Tappius dont il est question porte

le titre : Germanicorvm adagiorvm cvm latinis ac

graecis collatorum , centuriœ feptem . Per Eberhardum

Tappium Lunenfem ... Ex Libéra Argentina , in

œdibus Vuendelini Rihelij , ... M. D. XXXIX.
L’ouvrage de Sartorius ne peut être autre chose

que les deux centuries de proverbes sans commen-
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taires, imprimées à la fin de : Centvria syntaxeon in

décades dijlinâa, per loannem Sartorium Aemjîelreda-

mum. Henricvs Pétri Middelburgenfis excudebat Ant-

uerpicz ... Anno M . D. XXXIV. En effet, la première

édition d’un ouvrage similaire, plus étendu, du même
auteur : Adagiorvm chiliades très, qvce Ioannes Sarto-

rivs in batavicum sermonem propriè ac eleganter con -

uertit, & breui ac perfpicna interpretatione illujlrauit,

ne parut qu’en 1561, et il est peu probable que

Servilius ait eu à sa disposition le manuscrit dont

l’auteur était encore en vie.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Gilles [Coppens] de Diest. 1544.

Adagiorum
||
Epitome,

||
Poft nouiffimam

D. Erafmi Rotero-||dami exquifitam reco-

gnitionem,
|j

per Eberhardum Tappium,

ad
||
numerum Adagiorum

||
magni operis

||

audta.
||
Appositæ Svnt In

||
iuuentutis ftu-

diofæ gratiam fuo lo||co Phrafes omnes

vernaculæ,
||
quæ aliquam Adagij fpe-||ciem

videbantur obti-||nere, opéra ftudioq;
||

Ioannis
||

Seruilij.
|| p ||

In-80, 4 ff. lim., 289 ff. chiffrés et 31 ff. non cotés.

Notes margin. Car. ital.

Ff. lim. : titre, blanc au vo; De Prœmollienda
||

Paroemia.
||,

et suite des notices introductives dans

leur ordre ordinaire : Qvid Paroemia
. ||,

etc.

Ff. [i]ro-28gvo : Epitome
||

Adagiorvm D.

Erasmi Ro-\\terodami , Per Eberhar\\dum Tappium

cnjligata , & ad numerü
||
omnium Adagiorum magni

||

operis locupletata.
||

Ff. non cotés, dont le dernier est blanc au vo : liste

des auteurs; deux indices alphabétiques, et sous-

cription : Antverpice # ||
Typis Æg. Diejlh.

||
1544.

||

Réimpression du second tirage de l’édition d’An-

vers, Jean vander Loe, 1544, in-80, c’est-à-dire de

celui qui contient dans les marges les adages ou pro-

verbes néerlandais.

Anvers : musée Plant. Munster : b. roy. Paulin.

Bruxelles : b. roy. Rotterdam : b. ville.

Mons : b. ville. St-Pétersbourg : b. imp. publ.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Martin I Gymnicus. 1545*

Epitome
||
Adagio=||rvm Ex Novissima

||

D. Erasmi Rot. Reco-||gnitione, per Eber-

hardum Tappium ad nume-||rum Chiliadum

audta, &, quod diligens ledtor fa
||
cilè uide-

bit, multis in locis iam, quàm an-
1 |

tê (sic)

diligentius emendata,
||
(Marque typogr. de

Martin Gymnicus, gravée sur bois : cheval ma-

rin tenant une masse au haut de laquelle est

perchée une grue. Au-dessus de la grue, une

banderolle portant les mots : Discite Ivsticiam

Moniti. Gravure différente de la marqu edes

éditions de J. Gymnicus, 1537 et 1539).

Colonise Martinus Gymnicus excude=||bat,

Anno M. D. XLV.
||

In-8°, 8 ff. lim., 634 [par erreur 632] pp. chiffrées,

38 fî. non cotés et 1 f. blanc. Notes margin. Car.

rom. Les chiffres 334 et 335 figurent deux fois de

suite dans la pagination.

Ff. lim. : titre; deux distiques, un en latin et un

en grec; épître, datée de Cologne, 8 des cal. de

mars 1545 : Martinvs Gytn\\nicvs Candido, Artivm-
1 |

que humanitatis JludioJo le-\\âori S. D.
||,

et notices

Heidelberg : b. univ. St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Munich : b. roy. Stuttgart : b. roy.

Munster : b. roy. Paulin. Trêves : b. sémin. cathol.

Rotterdam : b. ville.
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introductives ordinaires, de Qvid Paroemia
||

à De

Praemol-\\lienda Paroemia .
||

Pp. [i]-Ô34 : Epitome
||
Adagiorvm D>

||
Eras.

Roterodami, Per Eber\\hardum Tappium caftigata, &

ad numerum
||
omnium Adagiorum magni operis

|

]

locupletata.
||

Aberrandi . ||,
etc.

Ff. non cotés : liste des auteurs, et deux indices

alphabétiques.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius. Réimpression de l’édition de Colo-

gne, J. Gymnicus, 1542.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Michel Hillenius. 154.5.

Adagiorü
||
Epitome Post No=||uiffimam

D. Erafmi Roterodami ex=||quifitam reco-

gnitionem, per Eberhar=||dum Tappium,

ad numerum Ada=||giorum magni operis

nunc
||
primùm audta.

||
Appositæ Svnt In

||

iuuentutis ftudiofæ gratiam fuo loco
||
Phra-

fes omnes vernaculæ, quæ
||
aliquam Adagij

fpeciem vi=||debantur obtinere, ope=||ra

ftudioq3 Ioannis
||
Seruilij.

||

Antverpiæ.
||
Excudebat Michaël Hille-

nius
||

in Rapo. An. M. D.
||
XLV.

||

In-8<>, 4 ff. lim., 289 ff. chiffrés et 31 ff. non cotés.

Notes margin. Car. rom.

Ff. lim. : titre dans un encadrement sur bois,

composé de quatre pièces; préface: Michael Hil=\\

lenivs Omnibvs Poli=\\tioris literaturœ candidatis
||

S. P. D.
||
Exhibemvs aobis hoc in o=\\pere ..., datée

d’Anvers, le 4 des nones d’oct. 1545; De Prœmolli=\\

enda Paroemia
. ||,

puis le reste des notices intro-

ductives, commençant par : Quid Parœ=\\mia.
||
et

finissant par : Ab Officiis.
||

Ff. chiffrés iro-28gvo : Epitome
||
Adagiorvm D .

Erasmi Ro=\\terodami, Per Ebeyhar-\\dtcm Tappium

Anvers : musée Plantin.

F ribourg en Brisgau : b. univ.

Gand : b. univ.

La Haye : b. roy.

Nuremberg : b. ville.
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cajligata, & ad numerum
||
omnium Adagiorum magni

||

operis locupletata.
||
Aberrandi.

||,
etc.

Ff. non cotés : liste des auteurs; deux indices

alphabétiques; souscription : Antverpice Excvdebat

Mi=\\chaël Hillenius in Rapo Anno. M.
||
D . XLV,

||,

et marque typogr. qui suit :

Otnnia fart

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius, et enrichi, dans les marges, de

quantité d’adages flamands, équivalents des adages

grecs et latins. L’édition est conforme à celle d’An-

vers, Michel Hillenius, 1545, in-80, second tirage.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Martini Gymnicus. 1549.

Epitome
||

Adagio=||rvm Ex Novissima

D.
||

Erasmi Rot. Recognitione,
||

per

Eberhardum Tappium ad numerum Chi-
1 |

liadum aucla : &, quod diligens Leftor
||

facilè uidebit, multis in locis
||
iam, quàm

antè diligen- 1| tiùs emendata.
|| (

Marque de

Gymnicus; cheval marin tenant une masse au

sommet de laquelle est perchée une grue; c'est

celle de Védition de Cologne, Mart. Gymnicus,

1545, mais dépourvue de la banderolle qui

porte la devise).

Colonise apud Mart. Gymnicum,
||
Anno

M. D. XLIX.
||

In-80, 8 ff. lim., 634 [par erreur 632] pp. chiffr.,

38 ff. non cotés, plus 1 f. blanc. Notes margin.

Car. rom. Le chiffre 632 se rencontre deux fois

dans la pagination.

Ff. lim. : titre; distique latin : Ad Lectorem
. ||;

distique grec : Ad Evndem.
||;

épître-préface : Mar

-

tinvs Gym\\nicvs Candido , Artivm-\\que humanitatis

JiudioJo le-\\âori S. D.
||
Qvanta fue=\\rit ..., datée

de Cologne, 8 des cal. de mars 1545; notices intro-

ductives ordinaires.

Fribourg en Brisgau : b. univ. Louvain : b. univ.

Gand : b. univ. St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Lincoln : b. de la cathédrale. Stuttgart : b. roy.
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Pp. [i]-634 : Epitome
||
Adagiorvm D>

||
Eras.

Roterodami, Per Eber\\hardum Tappium cajligata, &

ad numerum
||
omnium Adagiorum magni operis

||

locupletata.
||
Aberrandi.

||,
etc.

Ff. non cotés : liste des auteurs, et deux indices

alphab.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius. L’édition est conforme à celle de

Cologne, Mart. Gymnicus, 1545, in-8°, et sort de

la même imprimerie. On y retrouve les mêmes
caractères grecs, romains et italiques, et la même
initiale gravée D, au début du corps de l’ouvrage.





ERASMUS (Desiderius).

Lyon, Séb. Gryphius. 1550 -

Adagio-||rvm D. Eras-||mi Rotero-||dami

Epi-||tome.
|| ^ ||

Ex nouifsima Chiliadum

recognitio-||ne excerpta. (Marque du Griffon

;

devises : Virtute duce. Comité fortuna).

Apvd Seb. Gryphivm
jj

Lvgdvni,
||
1550.

||

In-80, 536 pp. chiffrées et 36 ff. non cotés, sign.

a-z, A- P par 8. Car. rom. Noms des auteurs en

marge, en italiques (ainsi que les liminaires). Init.

ornées.

P. [2] : blanche.

P. 3 : Seb. Gryphivs
||
Literarvm Stv-\\diosis S

.
||

||
[Quant utilis fit et penè dixerim necef-\\Jaria,

Parœmiarum cognitio, omnibus ... inde
||
ad Jîudia

ue-\\Jlra utilitatem per-\\uenire. Va-\\lete.
||

P. 5 : Adagiorvm D. Erasmi Rote-\\rodami Epi-
1 |

tome.
|| ^ ||

[Quid Paroemia ... les adages suivent;

le dernier : Semel rubidus ... & metuunt
|j
ne trahentur

in ius,
||
aut in ner-\\uum.

||
Finis . ||]

F. sign. L 5 : Avtorvm Prae\\cipvovvm Catalo-\\gus

e quorum monumentis colle-\\âœ funt Chiliades
||
Ada-

giorum
|| ||

(à 2 col.).

F. [L 6] : Index Locorvtn
||
Hvius Operis Secvn-\\

dum Jeriem literarum, quô facilius
||

leftor id quod

qucerit,
||
inueniat .

|| ^ ||
(à 2 col.).

Paris : b. Ste-Geneviève.

Vitré : b. ville.
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F<> [L 8] : Index Prover-\\biorvm Secvndvm \\feriem

literarum.
||

(à 2 col.), terminé au f. [P 6] v<> par le

mot : Finis .
||

Avant dernier f. bl.

Dernier f. manque.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius. Probablement réimpression de l’édi-

tion de Lyon, Sébast. Gryphius, 1544.

Description due à l’obligeance de Monsieur Ph.

Renouard, à Paris.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Jean vander Loe. 1553.

Adagiorum
||
Epitome Post

||
Novis-

simam D.
||
Erasmi Roteroda=||mi exquifi-

tam recognitionem,
||
per Eberhardum Tap-

pium,
||
ad numerum Adagiorum

||
magni

operis nunc
||
primùm auéta.

||
Accessit

Praeterea
||
Adagiorum Ioanni (szc)Vlpio poft

D. Eraf=||mum obferuatorum Epitomæ (sic),

Nun=||quam antehacTypis excufa.
||
Adiectæ

Svnt In Ivventv=||tis ftudiofæ gratiam fuo

loco Phrafes omnes
||

vernacùlæ, quæ ali-

quam Adagij fpeciem
||
videbantur obtinere,

opéra ftu=||dioq; Ioannis Seruilij.
||
Cæsareæ

Maiestatis
||
Privilegio ad Quadriennium.

||

Antverpiæ.
||
Ex officina Ioannis Loëi.

||

An. M. D. LUI.
||

In-8o, 291 ff. chiffrés et 33 ff. non cotés. Notes

margin. Car. rom.

Ff. [i]r°-4vo : titre; épître dédicatoire : Ioannes

Seruili-\\vs Ioanni Loeo Bibli=\\opolœ Antuerpienjî S

.

D. P.
||

Prodierunt ante menfes ..., datée d’Anvers,

ides de mars 1544; De Praemollienda Paroemia.
||;

la

suite des notices introductives commençant par :

Quid Paroe-\\mia.
||

Copenhague : b. roy. Louvain : b. univ.

Gand : b. univ. St-Pétersbcurg : b. imp. publ.

Heidelberg : b. univ. Stuttgart : bibl. roy.

La Haye : b. roy.





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1553.

Ff. 5 ro- 280 vo ; Epitome
||
Adagiorvm D. Eras.

Ro=\\terodami, Per Eberhardvm
||
Tappium caftigata,

& ad numerum
||
omnium Adagiorum magni

|f
operis

locupletata .
||

Ff. 281 ro - 291 vo : Adagiorum Io\\anni (sic, pour

a Io\\anne
)

Vlpio Post D . Eras\\mum obferuatorum

Epitome luxta lo-\\cos communes digejla.\\. Recueil de

139 adages commentés. Quelques-uns des prover-

bes latins sont accompagnés de leur traduction

néerlandaise. Nulle part nous n’avons trouvé cité

le recueil primitif non abrégé.

Ff. non cotés : liste des auteurs; deux indices

alphabétiques; privilège, non daté et signé : P. de

Lens ., et une p. blanche.

Nouvelle édition, augmentée, faite sur celle d’An-

vers, Jean vander Loe, 1544, second tirage, c’est-

à-dire celui qui contient dans les marges, et les

noms des auteurs cités, et la traduction néerlandaise

d’un grand nombre d’adages. Elle comprend en plus

le petit recueil de Joannes Ulpius, ff. 281 ro - 291 vo.

Le second index alphabétique contient, à côté des

anciens adages, ceux du nouveau recueil.

Ce dernier, à l’exception de quelques articles, a

été reproduit dans la seconde partie du même épi-

tomé, imprimé par Plantin, 1564-1566; à la suite

des Chiliades de Paris, Nicol. Chesneau, J. Charron,

impr., 1570, coll. 1225-1234; etc.





ERASMUS (Desiderius).

Lyon, Séb. Gryphius. 1553.

Adagio-
1

| rvm D. Eras-||mi Rotero-||dami

Epi-||tome
||
^

||
Ex nouffima Chiliadum

recognitio-||ne excerpta.
||
(Marque typ . de

Gryphius
,

portant, à droite et à gauche, la

devise: Virtvte Dvce,
||
Comité Fortvna.

||)

Apvd Seb. Gryphivm
||
Lvgdvni,

||
1 553. ||

In-80, 536 pp. chiffrées, 35 ff. non cotés et 1 f.

blanc. Notes margin. Car. rom.

Pp. [1] - 4 : titre, blanc au vo; préface, sans date :

Seb . Gryphivs
||
Literarvm Stv-\\diosis S.

||
«¥

||
Quàm

utilis ...

Pp. 5-536 : Aciagiorvm
||

D. Erasmi Rote-\\rodami

Epi-\\tome.
|| ||,

commençant par le Qvid Paroe-

mia.
||
et les autres notices introductives, le De prœ-

mollienda Parœmia .
|| y compris.

Ff. non cotés : liste des auteurs; deux indices

alphabét.; une p. blanche, et marque typographique

de Gryphius, sans devise.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius. Réimpression, pour ainsi dire page

pour page, de l’édition de Lyon, Gryphius, 1544.

Darmstadt : b.gr.-duc.

Gand : b. univ.

Genève : b. publ.

Le Havre : b. ville.

Lyon : b. ville.

Montpellier : b. ville.

Oxford : Wadham coll.

Paris : b. nat.

Paris : b. soc. hist. prot. franç.

Pau : b. ville.

Rotterdam : b. ville.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Verdun : b. ville.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Gautier Fabricius. (Veuve Mar-

tin I Gymnicus, impr.?). 1553.

Epitome
||
Adagio=||rvm Ex Novissima

||

D. Erasmi Rotero. Recogni-||tione, Per

Eberhardvm Tappivm Ad
||
numerum Chi-

liadum audta : &, quod diligens
||

Leétor

facilè uidebit, multis in locis
||
iam, quàm

antè, diligen- [[tiùs emendata.
||
Cum Indice

rerum ac uerborum locupletiiïimo,
j|
cumq;

præcipuorum autorum, è quibus hoc
||
opuf-

culum concinnatum eft, nomenclatura.
||

Coloniae Agrippinae,
||
Impenfis Gualtheri

Fabricij I. L.
||
Anno à Chrifto nato

||
M.

D. LUI.
||

In-8°, 8 ff. lim., 634 [par erreur 632] pp. chiffrées,

38 ff. non cotés, et encore 1 f., blanc ou autre.

Notes margin. Car. rom.

Épitomé de Cortehoevius, complété parTappius

et Brunssenius.

Réimpression, page pour page, de l’édition de

Cologne, Martin Gymnicus, 1549, in-8°, avec tous

les accessoires. Même l’erreur typogr. à la fin de la

pagination a été reproduite. Le titre seul contient

une indication en plus : Cum Indice ...

Breslau : b. univ.

Cracovie : b. univ.

Darmstadt : b. gr.-duc.

Dresden : b. roy.

Heidelberg : b. univ.

Madrid : b. nation.

Stuttgart : b. roy.





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1553.

Entre autres signes distinctifs à l’intérieur du

volume, on peut citer l’en-tête de la dernière notice

introductive : De Praemollien\\da Paroemia.
||,

lequel

dans l’édition de 1549 était : De Praemolli-\\enda

Paroemia,
||

La comparaison des initiales nous porte à croire

que le volume sort des presses de la branche aînée

de Gymnicus, lesquelles paraissent avoir appartenu

à cette époque à la veuve de Martin I Gymnicus.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Gautier Fabricius. (Veuve Mar-

tin I Gymnicus, impr. ?) 1558.

Epitome
||
Adagio=||rvm Ex Novissima

||

D. Erasmi Rotero. Recogni-||tione Per

Eberhardvm Tappivm
||
ad numerum Chi-

liadum auéta : &, quod diligens
||
Leétor

facilè uidebit, multis in locis
||

iam, quàm
antè, diligen-

1

| tiùs emendata.
||
Cum Indice

rerum ac uerborum locupletiffimo,
||
cumq;

præcipuorum authorum, è qui-
1|
bus hoc

opufculum concinnatum
||

eft, nomencla-

tura.
||

Coloniae Agrippinae
||
Excudebatur Gual-

thero Fabricio Iv. L.
||
M. D. LVIII.

||

In-8°, 8 ff. lim., 656 pp. chiffrées, 37 fï. non cotés

et 3 ff. blancs. Notes margin. Car. rom.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius. Réimpression fidèle de l’édition de

Cologne, Fabricius, 1553, in-8°. Elle contient en

plus, tout à la fin, une liste cVerr'ata. Elle nous

semble sortir aussi des presses de la branche aînée

des Gymnicus, probablement de celles de la veuve

de Martin I.

Bâle : b. univ.

Fribourg en Brisgau : b. univ.

Greifswald : b. univ.

Lund : b. univ.

St-Pétersbourg : b. imp.publ.



0
;

.



ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Jean Gymnicus. — Gilles [Cop-

pens] de Diest, impr. 1561.

Adagiorvm
||

Epitome,
|j
Poft nouiffimam

D. Erafmi Rotero-||dami exquiütam reco-

gnitionem,
Jj
per Eberhardum Tappium, ad

||

numerum Adagiorum
||

magni operis
||

auéta.
|| ^ ||

Appositæ Svnt In
||
iuuentutis

ftudiofæ gratiam fuo loco Phrafes
||
omnes

vernaculæ, quæ aliquam Adagij
||

fpeciem

videbantur obtinere,
||

opéra ftudioq; Ioan-||

nis Seruilij.
||

Antverpiæ.
||
Apud Io. Gymnicum.

||
M.

D. LXI.
||

In- 8°, 4 ff. lim., 289 ff. chiffrés et 31 ff. non cotés.

Notes margin. Car. ital.

Ff. lim. : titre, blanc au v°
;
De Praemollienda

||

Paroemia.
|| ;

puis les autres notices introductives

commençant par
: Qvid Paroemia.

||

Ff. chiffrés [1] 1-0-289 vo : Epitome
|]
Adagiorvm

D. Erasmi Ro-\\tirodami, Per Eberhar\\dum Tappium
cajligata, & ad numerü

||
omnium Adagiorum magni

||

operis locupletaia.
||

Ff. non cotés : liste des auteurs; deux indices

alphabétiques; souscription : Antverpiæ,
||
Typis Æg.

Diejlh. 1561. ||, et 1 p. blanche.

Gand : b. univ.
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ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1561.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius.

Réimpression de l’édition d’Anvers, Michel Hil-

lenius, 1545. Les notes margin. se composent aussi

des noms des auteurs et de la traduction flamande

de quantité d’adages latins. L’épître dédicatoire de

Hillenius a été laissée de côté.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Gautier Fabricius. (Veuve Mar-

tin I Gymnicus, impr.?) 1564.

Epitome
||
Adagio=||rvm Ex Novissima

||

D. Erasmi Rotero. Recogni=||tione Per

Eberhardvm Tappivm
||
ad numerum Chi-

liadum auéta : &, quod diligens
||

Leétor

facilè uidebit, multis in locis
||
iam, quàm

antè, diligentiùs
||
emendata.

||
Cum Indice

rerum ac uerborum locupletiffimo,
||
cumq;

præcipuorum authorum, è quibus
||

hoc

opufculum concinnatum eft,
||

nomencla-

tura.
||

Coloniae Agrippinae
||

Excudebatur Gual-

thero Fabricio,
||
Anno M. D. LXIIII.

||

In-8°, 8 ff. lim., 656 pp. chiffrées, 38 ff. non cotés

et 2 ff. blancs. Notes margin. Car. rom. Le f. 38

est blanc au v<\

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius.

Réimpression fidèle de l’édition de Cologne, Gaut.

Fabricius, 1558 : on peut même dire réimpression

page pour page, jusqu’au f. n r° inclusivement des

ff. non cotés. Elle a aussi, à la fin, la liste des auteurs

et les deux indices alphabétiques, mais pas de liste

d’errata. Elle
t

est imprimée probablement chez la

ve Martin I Gymnicus.

Breslau : b. univ. Mons : b. ville. St-Pétersbourg : b.

Dresden : b. roy. Montbéliard : b. ville. imp. publ.

Fribourg en Brisg. : Reims : b. ville. Stuttgart : b. roy.

b. univ. Rotterdam : b. ville. Vienne: b. imp. et

Gand : b. univ. roy.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Christ. Plantin. 1564-66.

a) Adagiorvm
||
D. Erasmi Rotero-||dami

Epi-||tome.
||
Ex nouiffima Chiliadum re-

cognitio-||ne excerpta.
||

Antverpiæ,
||

Ex officina Chriftophori

Plantini,
||
M. D. LXIIII.

||

In-80, 479 pp. chiffrées, 36 pp. non cotées et 1

p. blanche. Notes margin. Car. ital.

Anvers : mus. Plant.

Besançon : b. ville.

Bourg : b. ville.

Bruxelles : b. roy.

Cambridge : b. univ.

Colmar : b. ville.

Darmstadt : b. gr.-d.

Gand : b. univ.

Mons : b. ville.

Paris : b. Mazarine.

Paris : b. nat.

Pau : b. ville.

Rome : b. Casana-

tense.

Rotterdam : b. ville.

Strasbourg : b. univ.

Troyes : b. ville.

Verdun : b. ville.

Weimar : b. gr.-duc.





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1564-66.

Pp. [1] - 6 : titre, blanc au vo, et notices intro-

ductives, le De prœmollienda Parœmia.
|| y compris.

Pp. 7-479 : corps de l’ouvrage, commençant par

l’en-tête : Aberrandi.
||

P. 479 et pp. non cotées : fin du texte; liste des

auteurs; deux indices alphabétiques; souscription :

Excvdebat christophorvs plan-\\tinvs Antverpiae XXVI.

ivnii,
||
Anno M. D. LXilii

.
||

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius.

Réimpression de l’édition de Lyon, Sébast. Gry-

phius, 1553, in-8°, mais sans la préface de l’impri-

meur lyonnais.

b) Epitomes
||
Adagiorvm

||
Omnivm,

Qvae Hodie
||
Ab Erasmo, Ivnio,

||
Et Aliis

Collecta
||
Exstant, Pars

||

Altéra,
||

Vict.

Giselini opéra nunc primùm
||

édita, &
duplici indice iiluftrata.

||
Quid verô hic

præftitum fit, præfatio ad leétorem indica-

bit.
11





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1564-66.

Antverpiæ,
||
Ex officina Chriftophori

Plantini.
||
cio. Io. lxvi.

||
Cvm Privilegio.

||

In-80, 8 ff. lim., 354 [par erreur 340] pp. chiffrées

et 39 ff. non cotés. Car. ital. Sans notes margin.

Ff. lim. : titre; Ad Vict. Giselinvm
||
Francisci

Martinii Gand.
||
Epigramma.

||,
de 36 lignes; préfa-

ce-dédicace, datée d’Anvers, cal. de janvier 1566 :

Victoris Giselini,
[|
In Svam Adagiorvm Epito-\\men,

Ad Pavlvm Giselinvm
||
Fratrem Carissimvm

||
Prae-

fatio.
||
Inter ea omnia ..., et préface proprement dite:

Idem Candido Lectori.
||
Cvm Ante Annos ..., sans

date.

Pp. 1-109 : Adagiorvm Centv-\riœ VIII. Cvm Di-

midia, Per
||
Hadrianum Iunium medicum confcriptœ,

nunc
||
primùm in Epitomen contraiïœ.

||
Salmoneus

alter. i.||, etc., en tout 840 adages. Le grand re-

cueil, qui a servi à la rédaction de cet épitomé,

porte le titre : 7* Adagiorvm centvriae VIII . cvm

dimidia, per Hadrianum Iunium medicum confcriptœ :

opus nouum & nunc primum in lucem editum. Basileae ,

Froben
, 1558, in-80. Aucun des articles n’a été omis.

Pp. 1 10-133: Ad Priorem Tomvm
||
Adagiorum

appendix, ex Erafmi
||

Chiliadibus exerpta.
||,

168

adages. Se compose en partie d’adages cités et ex-

pliqués en passant dans les articles principaux des

Chiliades
,

en partie d’anciens adages principaux,

déjà commentés, mais incomplètement, dans YEpi-

tome de Cortehoevius, revu par Tappius et Bruns-

senius. Les ier, 2 e et 3e adages, Saliua prima., Ante

pilos. et )/s<piTûy)>wTT£lv sont des exemples de la pre-





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1564-6G.

mière espèce; ils sont tirés des commentaires de :

Odorari, ac fimiles aliquot métaphorec., i r e chil
. ,

6e

centurie, no 81, des Chiliades de Bâle, Froben, 1559,

in-fol.; Ante barbam doces feues., 3e chil., 3e cent.,

no 10, et Pithon formofns ., 3echil., 5e centurie, no 89.

Le 4e adage, Herculana feabies., appartient à la

deuxième espèce; il se rattache à YHerculana feabies

des Chiliades
,
2e chil., 4e centurie, no 26.

Pp. 134 [par erreur 234] - 144 : Proverbiorvm
||

Symmifîa Ican . Alexandri
||
Brafsicani I. C . in Epi -

to-\\men redacla.
||,

de 91 adages. Le recueil princi-

pal, réduit ici en épitomé, est intitulé : Proverbiorum

symmicta, quitus adjecta sunt Pythagorœ symbola

XVIII f et ipsa proverbialia t hactenus a paucis ani-

madversa, recens autem ex Iamblico Chalcidense philo-

sopho grœco , latina facta simul et explicata; loanne

Alex. Brassicano jurisconsulte autore. Parisiis, Christ

.

Wechelus , 1532 (ou, comme le dit Giselinus dans sa

préface, 1531), in-80. Nonante et un articles, sur

les 128, ont été repris et abrégés, savoir les nos 2,

3, 6, 7, 12, 13, 15, 17-25, 27, 29-31, 33-38, 40-43,

45"49> 51-53» 57'^°» 62-76, 78, 80, 82-84, 88-90,

9 1 ~97> 99- IOI >
I03> I04> 107-110, 112, 116-119,

123, 124, 126-128.

Pp. 144- 147 : Appendix Symbolorvm
||
Pythagorœ

,

quœ ex Iamblicho
||

vertit idem Brafsic . ||. Est tiré

sommairement du même ouvrage que la série qui

précède. Les commentaires ont été abrégés. Aucun

des 18 articles n’a été omis.

Pp. 147-154 : Adagia Qvaedam
||

Ludovici Ccclij
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ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1564-66.
.

Rhodigini
||

Antiqnis leâionibus
||

infperfci. ||. Série

extraite de : Lodovici Caelii Rhodigini lectionvm

antiqvarvm lion xxx. recogmti ab avctore, atq ; zta

locupletati , ut tertia plus parte auctiores fint redditi :

qui ob omnifariam abjlrujarum & reconditiorum tant

rerum quàm uocum explicationem ... merito Cornvco-

piae, Jeu Thesavrvs vtrivsqve lingvae appellabuntur ...,

édition de Bâle, Ambr. et Aurèle Froben, 1566,

in-fol., ou, peut-être, édition de Bâle, Froben,

1550, in-fol. Elle comprend en tout 53 articles,

abrégés, notamment no 11 du livre 30; no 28 du 1.

24; nos i
? 2

, 10, 14 et 25 du 1. 25; nos 2 , 4, 20, 21,

24, 26 et 29 du 1. 26; no 1 du 1. 27; nos 2-4, 6, 6,

7-9, 12-16, 19-22, 24-26 et 28 du 1. 29; nos 2,4,

15, 21-23, 24, 24, 32, 28-31, 34 et 35 du 1. 30; nos

25 et 26 du 1 . 21. Deux des adages, pp. 136 et 140,

sont accompagnés de la traduction néerlandaise.

Pp. 155-163 : Adagia Selectiora
||

ex opéré Po -

lydori Virgilïj
||
Vrbinatis . ||

. Choix de 60 adages,

fait dans : Polydori Vergilii Vrbinatis adagiorum

opus, per auctorem quarto jam ac diligentius recogni-

tum et magnifiée locupletatum ... Basileae, le. Her-

vagius , 1541, in-8°. Tous sont empruntés à la se-

conde partie, c’est-à-dire aux adagia sacra . Dans

l’édition de 1525, la seule dont nous disposions, ils

portent les nos g f 157, 176, 183, 184, 204, 207, 170

(et 171, réduits en un seul article), 91, 191, 241,

249, 252, 262, 263, 276, 278, 284, 295, 297, 302,

308, 316, 319, 321, 327, 334, 339, 342, 347, 348,

35 i» 352 , 355 , 356 , 358 , 359 , 362, 363, 3 §3 , 386,

I
!fÇ

,





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1564-66.

393, 395-39 7> 400 (et 401-412, en un seul article),

421, 440, 445, 454, 473, 492, 501 et 502. Des 6

derniers nous ne saurions donner les nos : ü s ne

figurent pas encore dans le Vergilius de 1525. Les

commentaires sont, ici encore, écourtés.

Pp. 164-170 : Ex Pvovevbiorvm
||

libro Pétri Godo-

fredi, Car-\\cafonenjis, I. C. ||. Cette série, ainsi que

la suivante, dérive de : Proverbiorum liber , Petro

Godofredo ... jurisconsulte) authore. S. 1 ., Carolus

Stephanus
, 1555, in-8°. Nous ne saurions dire si

l’une et l’autre ont été reproduites telles quelles,

l’édition d’Estienne nous faisant défaut. En tout cas

elles sont conformes aux séries qui, dans certaines

éditions des Chiliades d’Érasme, portent le nom de

cet auteur.

Pp. 170 et 17 1
[par erreur 161] : série de 42 pro-

verbes^ sans commentaires.

Pp. 172-179 : Pavcvla Proverbia
||

Caroli Bo-

uilli Samarobrini t vnde queas
||
de quatuor eiujdem

Prouerbiorum vul\\garium libris iudicium facere . ||.

Quarante-sept proverbes tirés de : Caroli Bovilli

Samarobrini, prouerbiorum vulgarium libri très . (Pa~

risiis), Galliotus Pratensis & Ioannes Roigny (Petrus

Vidoueus chalcographus), 1531, in-80. Cela est en

contradiction avec l’en-tête de la p. 172, mais un

passage de la préface de Giselinus, dans les limi-

naires de la seconde partie que nous analysons ici,

prouve que le mot quatuor a été employé par erreur:

Caroli Bouilli . . prouerbia numéro cclxx.
||
édita à

Sebajîiano Niuellio ann . lvii* non attigimus : eorum
||
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enim omnis lepos pendet à Gallorum numeris Latio

igno-\\tis. Ex aliis eiufdem tribus prouerbiovum vulga-

rium libris
||
excufis apud Petrum Vidonœum (sic) ami,

XXXI. in quo funt
||
Io. CL. felegimus lepidiora 50

(sic, pour 47). Dans le recueil de Bouelles, chaque

proverbe latin est accompagné de l’original français.

Giselinus n’a repris celui-ci' que par exception, six

ou sept fois; mais il a, par contre, ajouté à son œuvre

la traduction néerlandaise d’une demi douzaine d’a-

dages. Le commentaire est assez bref. Il est fait

avec tant d’indépendance que souvent on n’y re-

trouve qu’avec peine le texte primitif.

Pp. 180-195 : Adagiorvm Ioannis
||

Vlpij Franeke-

renfis Frifij
||
Epiiome. ||. Est, à peu de choses près,

la réimpression du recueil imprimé ou publié à

Anvers, par Jean vander Loe en 1553, à la suite de

YEpitome de Cortehoevius, complété par Tappius et

. Brunssenius. Douze articles seulement, sur les 139,

ont été omis. Les quelques traductions néerlandaises

ont naturellement été reprises avec les adages.

Giselinus n’a pas eu à sa disposition le recueil pri-

mitif non abrégé.

Pp. 196-287 : Gilberti Cognati
||
Nozoreni (sic) pa-

rœmiarum GvXXoyy), ijs lan\\tiim loris, vbi commodefier i

potuit, cir\\cumcifa ; multis vero aiiâornm exem-\plis

emendatiùs produâis expolita.
||

. Recueil de 519

adages, finissant par une postface. Le numérotage

accuse 530 adages, mais les nos 439-448, 450 et 472

n’existent pas, et le no 383 figure deux fois dans le

numérotage. Le recueil est l’abrégé de : Parœmia-
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rum sylloge, Gilberto Cognato collefiore & interprète,

quas Erafmus in fuas chiliades non retulit, exceptis

paucis, quarum varia ejï lectio k expofitio ., qui elle-

même fait partie de : Gilberti Cognati Nozereni opéra

multifarii argumenti ... Basileae, Henrictis Pétri,

1562, in-fol. Dans une postface, pp. 286 et 287,

Giselinus expose de quelle façon il a procédé en

abrégeant le travail de Cousin.

Pp. 288-293 : Ex Hadr. Tvrnebi , M. An-\\tonij

Mureti & aliorum fcriptis quœdam
||
adagiorum mi-

Jcella.
||

. Des 30 adages, 2 sont tirés des Varia -

rum lectionum libri XV de M.-Ant. Muret, 2 des

Decuriae locorum memorabilium de Jo. Hartung, 22

des Adversaria d’Adr. Turnèbe, enfin 4 du Parergon

de Franc. Luisinus. A la p.293, quelques expressions

néerlandaises.

Pp. 294-303, suivies d’un p. blanche : Adagia

Aliqvot [50J E Ivre
||
fcripto & varijs eius interpreti-

bus
||
A Gui. Gentio le. collefia.

||. Avec trois adages

traduits en néerlandais, pp. 294, 296 et 302.

Pp* 305-32o : Specimen Qvoddam
||
Adagiorum ,

quee ab Iunio, Cantero , & Gi-\\felino, partim col lefia

funt, & conJti-\tuta
,
partim adhuc colliguntur.

|j
. Se

compose de 49 [par erreur 67] adages
,
dont plu-

sieurs traduits en néerlandais, pp. 305, 308, 310, 314,

316, 319, et un seul en français, p. 313. Cinq sont

dus à Junius, qui les avait recueillis, avec d’autres,

pour continuer son grand recueil publié antérieure-

ment, et qui les communiqua de vive voix à Giseli-

nus, à Anvers; 21 ont été recueillis dans les Orationes
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d’Aristide, et cédés à Giselinus par Guill. Canter, le

traducteur latin de ces discours; tous les autres ont

été réunis par Giselinus lui-même.

Pp. 321-340 : Adagia Aliqvot
|]
Melchioris Neipei

Bre-\\denani Nvnqvam Ante-\\hac Edita.
||,

débutant,

avant tout titre, par une épître dédicatoire adressée

par Neipius, Neipeus ou van Niepe à Victor Giselinus,

et datée de Breedene, 18 des cal. d’oct. 1565. Collec-

tion inédite de 65 adages, recueillis et expliqués par

Neipius, et mis par lui à la disposition de son ami

Giselinus. Il ressort de la dédicace que Neipius était

ecclésiastique, et qu’en dehors du latin il possédait

aussi le grec. A la p. 347, il est question d’un hu-

maniste flamand : Cajligationê fuperioris uerfus ...

debemus Paulo Leopardo [Liebaert?], quo
||
non alium

habet Flandria nojlva ingeniorum ferax vel hu-\\ma-

niorem vel doâiorem ...

Ff. non cotés, le dernier blanc au v°: index alphab.

des adages; avis de Giselinus concernant la pièce

qui suit : Affinivm sibi Mvtvo Et
||
.ugnantium (sic)

Adagiorum Index.
||,

également alphabétique; Obser-

vationes Qvaedam In
||
hanc Epitomen adnotatœ obiter,

intev colli-\\gendum Indicem.
||;

nouvel index alphabé-

tique des adages; liste d'errata; approbation de Séb.

de Baer, de Delft, pléban de Notre-Dame à Anvers
;

pièce de vers latins de Giselinus, adressée à Luc

Fruytiers, de Bruges, et privilège de la seconde par-

tie, daté de Bruxelles 1566, 7 avril avant Pâques.

La seconde partie paraît ici pour la première

fois. Elle a été rassemblée et arrangée par Victor
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Giselinus, ainsi que cela ressort de l’épître dédica-

toire et de la préface. Plantin venait de termi-

ner l’impression de YEpitome de Tappius, quand

un jour Giselinus lui demanda pourquoi il n’avait

pas ajouté au recueil les adages de Junius et de

Brassicanus, préalablement abrégés. L’imprimeur

répondit qu’il y avait songé, mais que les circon-

stances l’en avaient détourné provisoirement; que

rien n’empêchait de publier un second recueil faisant

suite au premier, et qu’il était disposé à le faire, si

Giselinus voulait bien se charger de la compilation.

Giselinus, qui étudiait à cette époque en médecine,

finit par promettre qu’il s’occuperait du travail dès

qu’il aurait les loisirs nécessaires. Il put s’acquitter

de sa promesse quelque temps après (1565), lorsque,

étant rentré de Louvain dans sa patrie pour des

affaires particulières, il y fut retenu pendant plus de

deux mois par le mariage de son frère cadet Paul.

Cette seconde partie donna, bientôt après, au

libraire Chesneau l’idée de publier une nouvelle

édition des Chiliades d’Erasme, augmentée de tous

les recueils utilisés par Giselinus. Ces recueils acces-

soires furent donnés les uns intégralement d’après

des éditions séparées, les autres en épitomé d’après

le travail du compilateur belge. Voir les Chiliades
,

édition de Paris, 1570, in-fol.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Corn. Clypeus. — Gilles van Diest,

impr. 1568.

Epitome
||
Adagiorvm

||
Des. Erasmi

||

Roterod.
||
Tum ex poltrema autoris recogni-

tione,
||
tum per Everardvm Tappivm

||

caftigata, & numéro Chiliadum cir-||cum-

fcripta.
||
Hic accefferunt phrafes vernaculæ

in tyrun-||culorum gratiam, opéra Ioannis

Seruilij.
||
Cvm Indice Locv-||pletissimo.

||

Antverpiae
||
Apvd Cornelivm Clypevm,||

Ad Insigne Fontis.
||
M. D. LXVIII.

||

Avignon : musée Calvet.

Gand : b. univ.
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In-80, 4 ff. lim., 289 ff. chiffrés et 31 ff. non cotés.

Notes margin. Car. ital.

Ff. lim. : titre; deux distiques latins : Des . Eras-

mvs
||
Roterod.

|| ;
notices introductives, finissant par

le De Prœmollienda
||
Paroemia.

\

Ff. [1] ro-28gvo : corps de l’ouvrage.

Ff. non cotés : liste des auteurs; deux indices

alphabét.; souscription : Antverpiœ,
||

Typis Æg.
Diejlh.

||
1544. ||,

et 1 p. blanche.

C’est l’édition d’Anvers, Æg. Diesth. [Gilles

Coppens van Diest], 1544, dont on a réimprimé le

premier cahier. Celui-ci comprend, outre le titre et

les pièces lim., 4 fï. du texte. Les 4 ff. se distinguent

parfaitement du reste de l’ouvrage : les adages néer-

landais imprimés dans les marges sont en car. goth.

au lieu d’être en car. ital.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Gautier Fabricius & Jean Gym-
nicus. 1572.

Adagiorvm
||
D Erasmi

||
Roterodami

||

Epitome.
||
Ex Novissima Chiliadvm

||
re-

cognitione excerpta, & quod diligens Le-||

étor facilè videbit, multis in locis iam,

quàm antè, diligentiùs
||
emendata.

||
Cum

Indice rerum ac uerborum locupletifsimo,

cumcp
||
præcipuorum auétorum, è quibus

hoc opufculum
||
concinnatum efl, nomen-||

clatura.
||

(Marque typogr. de Fabricius et

Gymnicus : cheval marin, etc. dans un car-

touche, avec la devise : Ivsticiam Moniti

Discite.)

Coloniae Agrippinae,
||
Apud Gualtherum

Fabricium, & Ioannem
||
Gymnicum, fub

Monocerote.
||
M. D. LXXII.

||

In-80, 4 ff. lim., 658 pp. chiffrées, 42 ff. non cotés

et 1 f. blanc. Notes margin. Car. rom.

Ff. lim.: titre, blanc au vo; notices introductives :

Qvid Paroemia.
||
à De Praemolien-\\da (sic) Parce-

mia.
||;

distique latin : Ad Lectorem.
||,

et distique

grec : Ad Evndem.
||

Berlin : b. roy.

Colmar : b. ville.

Cologne : b. ville.

Gand : b. univ.

Giessen : b. univ.

Karlsruhe : b. gr.-duc.

Rotterdam ; b. ville.

St-Pétersbourg : b. imp.publ.

Strasbourg : b. univ.

Stuttgart : b. roy.

Wolfenbüttel : b. duc.
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Pp. [1 ] - 658 : Epitome
||
Adagiorvm D>

||
Eras.

Roterodami, Per Eber-\\hardnm Tappium cajîigata ...

Aberrandi.
||,

etc.

Ff. non cotés : liste des auteurs; deux indices

alphabétiques, et marque typogr. sur bois, sans de-

vise. Cette marque, comme celle du titre, représente

un cheval marin tenant une masse, au haut de la-

quelle est perchée une grue. C’est exactement celle

qui figure sur le titre de l’édition de Cologne, Martin

Gymnicus 1549, mais elle est plus grande.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius.

Réimpression de l’édition de Cologne, Gautier

Fabricius, 1564. Les pièces lim. ne se suivent pas

dans le même ordre. L’ancienne épître-préface de

Martin Gymnicus a été supprimée.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Jean III Gymnicus. 1581.

Adagiorvm
||
D Erasmi

||
Roterodami

||

Epitome.
||
Ex Novissima Chiliadvm Re-||

cognitione excerpta, & quod diligens Le-

élor
||

facilè videbit, multis in locis iam,

quàm
||

antè, diligentiùs emen-||data.
||

Cum Indice rerum ac verborum locupletif-

fimo,
||
cumque præcipuorum auétorum, è

quibus
||
hoc opufculum concinnatum eft,

||

nomenclatura.
|| (
Marque typogr. de J. Gym-

nicus, la même que celle sur le titre de l’édi-

tion de Cologne, 1572).

Coloniae Agrippinae,
||
Apud Ioannem

Gymnicum, fub Mono-||cerote
,

M. D.

LXXXI.
||

In-8°, 4 ff. lim., 658 pp. chiffrées, 42 ff. non cotés

et 1 f. blanc. Notes margin. Car. rom.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius. Réimpression fidèle de l’édition de

Cologne, Fabricius & Gymnicus, 1572. Pour le corps

de l’ouvrage et pour les ff. non cotés finals, la réim-

pression a été faite page pour page.

Berlin : b. roy.

Darmstadt : b. gr.-duc.

Glasgow : b. univ.

Munich : b. roy.

Prague : b. univ.

Würtzbourg : b. univ.

Zurich : b. univ.





ERASMUS (Desiderius).

Paris, Gilles Beys. i5 8 3-

Epitome
||
Adagiorvm

||
D. Erasmi Ro-

terodami,
||
In Locos Digesta Commvnes,

||

fingulari fide recognita, & multis au-||£ta

locis, in quibus antea manca
||
videbatur.

||

Huic adiefta proximè,
||
Pars Altéra au£to=

rum fané multorum, qui
||

prouerbia poft

Erafmum ediderunt.
||

Parisiis,
||
Apud Ægidium Beys, fub

figno Lilij albi,
||

via Iacobæa.
||
M. D.

LXXXIII.
I
Cvm Privilegio Regis.

||

Avignon : musée Calvet.

Berlin : b. roy.

Bruxelles : b. roy.

Chartres ; b. comm.
Donaueschingen : fürst. Für-

stenberg. Hofbiblioth.

Montauban : faculté de théol.

protest.

Oxford : b. Bodl.

Paris : b. nat.

Pau : b. ville.

Stuttgart : b. roy.

Tours : b. ville.

Troyes : b. ville.
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In-8<>, 2 parties, 4 ff. lim., 577 pp. (chiffrées 3-579),

69 pp. non cotées; 4 ff. lim., 478 [par erreur 477]

pp. chiffrées et 25 ff. non cotés. Notes margin. Car.

rom.

Première partie :

Ff. lim. : titre général, blanc au vo; préface :

Aegiciivs Beys Le-\\ctori Candido. S
. ||,

datée de

Paris, 1583; liste des auteurs, et privilège royal,

daté de Paris, 7 décembre 1582.

Pp. 3-6 : notices préliminaires : Qvid Paroemia
||,

etc.

Pp* 7-579 : corps de l’ouvrage : épitomé de Corte-

hoevius, complété par Tappius et Brunssenius.

Pp. non cotées : index alphabétique des en-têtes;

index alphabétique des adages, et liste des errata.

Seconde partie : Adagiorvm
||
Omnivm, Qvœ a

Ivnio,
||

Cœterisqve, Post Erasmi
||

Chiliadas, in

lucem prodierunt,
||

Epitome.
||

Cui acceffere recens

Proverbiorvm\\Collectanea
, nunquam\\antehac édita.

||

Nomenclaturam Authorum habes Jtatim ab Epi-\\Jlola

libro prœfixa.
||

Pars Altéra .
||
(Même marque que

sur le titre principal). Parisiis
, ||

Apud Ægidium
Beys, Jub figno Lilij albi,

||
via Iacobœa.

||
M. D.

LXXXIIL
||
Cvm Privilegio Régis.

||

Ff. lim. : titre, blanc au v°; préface : Lectori . ||,

s. d.; table du contenu; privilège daté de Paris,

7 déc. 1582, et ornement typogr.

Pp. 1-134 : Adagiorvm Centv-\\riœ VIII . Cvm
Dimidia

, ||
per Hadrianum Iunium ... confcriptce,

||

nunc ... in Epitomen contraâœ

.

|[
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Pp. 134-162 : ... cippendix, ex Erafmi
||
Chiliadia-

bus (sic) excerpta.
||

Pp. 162-174 : Proverbiorvm Sym-\\miiïa Ioan.

Alexandri Branffica-\\ni (sic) I. C. in Epitomen

redafta.
||

Pp. 174-178 : Appendix Symbolorvm\\Pythagorœ ,

quœ ex IamblicJto
||
vertit idem Braffic.

||

Pp. 178-187 : Adagia Qvœdam Lv-\\douici Ccelij

Rhodigini ...

Pp. 187-197 : Adagia Selectiora
||
ex opéré Polydori

Virgilij
||

...

Pp. 197-204 : Ex Proverbiorvm
||
libro Pétri Godo-

fredi ..., sans la série des 42 proverbes non com-

mentés.

Pp. 205-214 : Proverbia Qvœdam^ Caroli Bouilli ...

Pp. 214-233 : Adagiorvm Ioannis Vlpii
||

...

Pp. 234-342: Gilberti Cognati
||

... parocmiarum

ffvUoyvj ... Recueil de 518 ou plutôt de 519 adages.

Pp. 343"35° : Ex Hadr. Tvrnebi, M.
||

Antonij

Mureti & aliorum fcriptis
||
quadam adagiorum mi-

Jcella.
||

. Recueil de 26 adages dont le dernier est

suivi d’une assez longue note de Giselinus. Les 4

derniers ont été supprimés.

Pp. 350-362 : Adagia Aliqvct E Iv-\\re fcripto &

variis eius interpreti-\\bus A Gui . . G-entio le.
||

colle-

âa.
||

Pp. 363 [par erreur 336]-383 : Specimen Qvoddam
||

Adagiorum
, quœ ab lunio , Cantero, & Gi-\\felino ...

colleâa funt ...

Pp. 384-418 : Adagia Aliqvot
||
Melchioris Neipii
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Bre-\\denani ..., sans l’épître de van Niepe à Vict.

Giselinus.

Pp. 418-452 : Affinivm Sibi Mvtvo Et
||
pugnantium

Adagiorum Index.
|| ,

précédé d’un avis : Viâ.

Gifelinus Leélori.
||

Pp. 452-477 : Nova Adagiorvm,
||

Avt Etiam

Proverbialivm
||

locutionum
,

qucz non ita facile in

nta-\\gnis illis Chiliadibus, aut etiam alio-\\rum fpici-

legiis occurrant ,
Colleâanea

||
nunquam antehac édita.

||

Ff. non cotés : index alphab. des adages de la

seconde partie.

Nouvelle édition, faite sur celle d’Anvers, Christ.

Plantin, 1564-66. Elle ne contient de nouveau que

la préface de Beys et le recueil de 108 adages qui

occupe les pp. 452-477. Par contre, pas mal de mor-

ceaux ont été supprimés, tels que : les proverbes

néerlandais interprétatifs d’adages grecs ou latins;

la série de proverbes sans commentaires, réunie par

Godofredus; les quatre derniers adages du recueil

Turnèbe, Muret, etc., p. 350; l’épître de Neipius,

en tête du recueil du même nom, p. 384; enfin

VAller Index..., l’approbation et les vers de Giselinus

à Luc Fruytiers, qui figuraient auparavant à la fin

de la seconde partie. Nous pourrions citer d’autres

pièces encore, mais celles-ci ont été remplacées

par de nouvelles pièces.

Les Observationes Qvœdam de Victor Giselinus ont

été distribuées dans le texte. L’index alphabétique de

la seconde partie, rejeté tout à la fin, a dû être refait

et augmenté à cause du nouveau recueil, dont nous

avons parlé plus haut.



.

'



ERASMUS (Desiderius).

(Genève), Guill. Læmarius (Leymarie?).

! 593 -

Epitome
||
Adagiorvm

||
Erasmi, Ivnii,

||

Cognati, Et
||
Aliorvm

||

7rao o iu toypaçpwv
. I

Poft

Plantinianam & Parifiêfem editionem di-||

ligenter recognita, cum ipfis fontibus col-
1|

lata, neceffariis auéta, fuperfluis exo-||ne-

rata, & à multis fœdifque
||
mendis expur-

gata.
||

Adieéto locorum communium &
fingularum

||
parœmiarum Jndice locuple-

tiffimo.
|| (Marque typogr. portant la devise :

Nihil Ad Nos Qvæ Infra Nos).

Apud Guillelmum Læmarium.
||
M. D.

XCIII.
||

In-8°, 8 ff. lim., 912 pp. chiffrées, 53 ff. non cotés

et 3 ff. blancs. Notes margin. Car. rom.

Ff. lim. : titre, blanc au v°; préface : Lectori
||

Philologo S

.

||,
sans date, et encadrant les anciennes

notices introductives
;

index alphabétique des en-

têtes, et liste des auteurs.

Pp. 1-562 : Adagiorvm Des.
||
Erasmi Rotero-\\dami

Epitome.
||

Pp. 563-674 : Adagiorvm Cen-\\tvriœ VIII Cvm
Dimidia,

||
per Hadrianum Iunium ... confcriptæ ...

Amsterdam : b. univ.

Bâle : b. univ.

Berlin : b. roy.

Bordeaux : b. ville.

Dresden : b. roy.

Erfurt : b. roy.

Londres : brit. muséum.
St-Pétersbourg : b. roy. publ.

Wolfenbüttel : b. duc.
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Pp. 675-699 : Adagiorvm Ap-\\pendix, ex Erafmi

Chiliadi-\\bus excerpta,
||

Pp. 699-710 : Proverbiorvm
||

Symmiéla Ioann.

Alexandri
||
Bvafsicani /. C, in Epito-\\men redafîa.

||

Pp. 71 1-7 14 : Appendix Sym-\\bolorum Pythagorce ...

Pp. 715-723 : Adagia Qvœdam
||
Ludouici Cœlii

Rhodigini
IJ

...

Pp. 724-733 : Adagia Selectio-\\ra ex opéré Poly-

dori Vir-\\gilii ...

Pp. 734-742 : Ex Proverbiorvm
||

libro Pétri Godo-

fredi ..., avec la série sans commentaires.

Pp. 743-751 iPaucvla Prover-\\bia Caroli Bouilli ...

Pp. 752-769 : Adagiorvm Ioan-\\nis Vlpii ... Epi-

tome.
||

Pp. 770-847 : Gilberti Cognati
||

... cuMoyy;,
||

in

Epitomen contraéla ...

Pp. 847-853 : Ex Hadr. Tvrne-\\bi, M. Anton .

Mureti & aliorum
||
fcriptis quœdam adagiorum mi-

1|

fcella.
||

Pp- 853-865 : Adagia Aliqvot E
||
Iure Jcripto ...

A Gullielmo Gentio
||
7C. colleâa.

||

Pp. 865-876 : Specimen Qvod-\\dam Adagiorum,

quœ ab Iunio,
||
Cantero & Gifelino ... col\\leâafunt ...

Pp. 877-902 : Adagia Aliqvot
||
Melch. Neipii ...

Pp. 903-912 : Nova Prover-\\biorum Farrago, tam

ex Grœcis
||
quàm Latinis auftoribus, per

||
Ioannem

Fungerum Leouardienfem
||
Frifium collefîa, ac mine

primùm e-\\dita.
||

Ff. non cotés : Affinivm Sibi Mv-\\tuo & pugnan-

tium Adagio-\\rum Index , à Vifl. Gife-\\lino colle-

fius.
||,

et index alphabétique des adages.





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1593.

Édition faite sur celle d’Anvers, Chr. Plantin,

1564-66, in-80, et sur celle de Paris, Gilles Beys,

1583, in-80. Dans la préface, l’éditeur rend compte,

dans les termes suivants, des modifications qu’il a

apporté aux éditions modèles : Pri-\\mùm multifœdif-

fimi errores Jublati funt. Deinde v-\\bi Epitomator

nimis ieiunus vifus ejl, fuâq? breuita-\\te obfcurus, ex

ipfms Erafmi & aliorum fontibus hau\fimus quœ ad

maiore perjpicuitatem facere iudica-\uimus . Quœdam

adagia non fuo loco pojita, ad fuum
||
locü trâjlulimns .

In pojlerioribus 7ra/5oi/Aioypàpci;, vt in
||
Iunio, Cognato,

& cœteris, idem prœjlitimus . Adhæc
||
quœ non admodum

neceffaria vifa funt refecuimus.
||
Epitomüdi enim hœc

lex ejl
, vt, quoad eius fteri poteft,

||
omnis fuperflua

prolixitas vitetur . Quod tamen i-\\ta prœjlitimus, vt

nullum Adagium fatis clarè expli-\\catum omiferimus ...

Nous nous sommes livré à un petit examen pour

voir jusqu’à quel point ces assertions méritent con-

fiance. Rien que dans les premières pages plusieurs

augmentations ont été introduites dans les commen-

taires : i°, p. 1, I er adage : A ianua aberrare .,

depuis les mots : Vtitur Ariji . jusqu’au mot :

fwnpta; 20 , p. 2, ligne 2, l’apophtegme grec :

/aèv Tpkxovziv ...; 30, p. 2, adage : Toto cœlo errare .,

depuis le mot Metaphora jusqu’au mot curfu; 40 , p. 3,

adage : Prora, & puppis ., depuis le mot Metaphora

aux mots ad internecionem; 50, p. 4, adage : Ab ouo

ufque ad mala ., depuis les mots Qui rem ... au mot

àfxvfèev, et ainsi de suite.

Parmi les adages qui ont changé de place, peuvent

être rangés : Eundem catceum omni pedi inducere .,



• / :



ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1593.

Ante barbam doces feues, et Aratro iacitlari., tous

à la p. 10. L’adage : Putrem filurnm quadra habens

argentea ., p. 8, nous semblait devoir rentrer dans

la même catégorie, mais nous l’avons vainement

cherché dans la table de l’édition de 1583- C’est

peut-être un des adages omis, rétablis.

La suppression des détails inutiles n’est pas davan-

tage un vain mot pour l’édition. Le premier adage

de la p. 675, Saliua prima., a un commentaire ainsi

abrégé. On peut en dire autant de l’adage : Aliud in

titulo, aliud in pyxide., p. 770; de l’adage : Sentina

reipublicœ .-, p. 847; de bien d’autres encore, qu’il

serait trop long de signaler.

Au cours de notre travail de comparaison, nous

avons encore découvert que le livre contient les

proverbes sans commentaires de Godofredus, p.741,

et les quatre adages, p. 853, qui, dans l’édition pari-

sienne de 1583, avaient été omis à la fin du recueil

de Turnèbe, Muret, etc. En raison de ces deux par-

ticularités, il se rapproche de l’édition plantinienne.

L’édition qui nous occupe se distingue encore des

deux éditions modèles : 10, par sa pagination con-

tinue; 20 ,
par l’absence d’un titre spécial pour

l’ancienne seconde partie; 3 0
,

par l’adjonction du

nouveau recueil de Jean Funger, pp. 903-912; 40 ,

par son index alphabétique unique pour les différents

recueils; 50, par la disparition complète des Obser-

vationes de Victor Giselinus; 60, par l’incorporation

des notices introductives dans la préface, et par le

développement (35 lignes au lieu de 5) qu’on a donné

à l’une d’elles : Ad quot res vtilis Parœmiarvm cogni-

tio. II.





ERASMUS (Desiderius).

(Genève), Jacques Chouet. 1593.

Epitome
||
Adagiorvm

||
Erasmi, Ivnii,

|

Cognati, Et
||
Aliorvm

||
7T(xpoL^uoypdc(f>(*)y,

||

Poft Plantinianam & Parifiêfem editionem

di- |[ligenter recognita, cum ipfis fontibus

col- ||lata, neceffariis auéta, fuperfluis exo-
1|

nerata, & à multis fœdîfque
||
mendis ex-

purgata.
||
Adieéto locorum communium &

fingularum
||
parœmiarum Jndice locuple-

tiffimo.
||
(Marque typogr. de Chouet, repro-

duite dans Vouvrage de Silvestre au n° 863).

Apud Iacobum Chouet.
||
M. D. XCIII.

||

In-8°, 8 ff. lim., 912 pp. chiffrées, 53 ff. non cotés

et 3 ff. blancs. Notes margin. Car. rom.

C’est l’édition de (Genève), Guillaume Læmarius,

1593, avec une autre adresse sur le titre.

Amsterdam : b. des

Remontrants.

Angoulême : b. ville.

Beziers : b. ville.

Breslau : b. univ.

Bucharest : b. nat,

Dresden : b. roy.

Leipzig : b. ville.

Lund : b. univ.

Lyon : b. ville.

Nîmes : b. ville.

Paris : b. nat.

Stuttgart : b. roy.

Vesoul : b. ville.

Würtzbourg: b. univ.





ERASMUS (Desiderius).

Wittenberg, André Hoffmann. 1599.

Adagiorvm
||

D. Erasmi Ro=||terodami

Epi=||tome.
||
Ex Novissima Chi-||liadvm

Recognitione
||

excerpta, & quod diligens

Leétor facilè
||
videbit, multis in locis iam,

quàm
||
antè, diligentiùs emendata.

||
Cvm

Indice Rervm Ac Verbo-||rum locupletifsi-

mo, cumqj præcipuorum auéto-||rum, è

quibus hoc opufculum concin-||natum eft,

nomenclatura.
|| (Marque typogr., portant la

légende : Crimina. Mors. Christi. Tollit.

Cevrvta. Venenvm. Dans la partie inférieure,

sur un petit écusson, le chiffre de l’imprimeur,

dans lequel nous distinguons : B A V).

VVitebergae,
||
Sumbtibus (sic) Andreæ

Hoffmanni Bibliopolæ,
||
Anno Chrifti 1599. ||

In-8°, 8 ff. lim., 658 pp. chiffrées, et 39 ff. non

cotés, dont le dernier est blanc au v°. Notes margin.

Car. rom.

Ff. lim. : titre, blanc au v°; notices introductives

ordinaires; distique latin; distique grec, et pièce de

vers latins : Oda
||
Ad Slvdiosam

||
iuventutem.

||,

signée : VV. P. Cycn.
||

Breslau : b. univ.

Strasbourg : b. univ.





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 159g.

Pp. chiffrées : corps de l’ouvrage.

P. 658 et ff. non cotés : fin du texte; liste des

auteurs, et deux indices alphabétiques.

Épitomé de Cortehoevius, complété par Tappius

et Brunssenius. Édition conforme à celle de Cologne,

J. Gymnicus, 1581, in-8°.





ERASMUS (Desiderius).

Wittenberg, Zacharie Schürer. 1606.

Adagiorum
||
D. Erasmi Ro=||terodami

Epi=||tome.
||
Ex Novissima Chi-||liadvm

Recognitione Ex-||cerpta, & quod diligens

Leélor facilè videbit, multis
||

in locis jam,

quàm antè, diligentiùs emendata.
||
Cum

Indice Rerum Ac Ver-||borum locupletiffi-

mo, cumq; præcipuorum auélorum,
||

è

quibus hoc opufculum concinnatum eft,
||

nomenclatura.
||
M. DC. (Marque typogr. de

Zach. Schürer, gravée sur bois, avec les initiales

Z S, entrelacées, et la devise : Zebaot Sa=lvs

Hominvm.) VI.
||

Witebergæ,
||
Sumbtibus (sic) Zachariæ

Schurerij Bibliopolæ.
||

In-80, 5 ff. lim., 658 pp. chiffrées, et 38 ff. non

cotés, dont le dernier est blanc au v°. Notes margin.

Car. rom.

Réimpression de l’édition de Wittenberg, André

Hoffmann, 1599, avec tous ses accessoires. Ces

derniers se suivent dans le même ordre. La liste des

auteurs commence aussi au milieu de la p. 658.

Berlin : b. roy.

Greifswald : b. univ.





ERASMUS (Desiderius).

Wittenberg, Zacharie Schürer. 1616.

Adagiorum’
||
D. Erasmi Ro-||terodami

Epi-||tome.
||
Ex Novissima Chiliadum

||

Recognitione Excerpta, Et Quod
||
diligens

Leétor facilè videbit, multis in locis,
||

jam,

quàm antè, diligentiùs emendata.
||
Cum

Indice Rerum Ac Verbo-||rum locupletiffi-

mo, cumq; præcipuorum auétorum,
||

è

quibus hoc opufculum concinnatum eft,
||

nomenclatura.
||
M. DC. (Marque typogr. de

Zach. Schürer, identique à celle qui figure sur

le titre de l’édition de 1606.) XVI.
||

Witebergæ,
||
Sumtibus Zachariæ Schu-

reri Bibliopolæ.
||

In-8°, 5 ff. lim., 658 pp. chiffrées, et 38 ff. non

cotés, dont le dernier est blanc au v°. Notes margin.

Car. rom.

Réimpression fidèle de l’édition de Wittenberg,

Zach. Schürer, 1606, avec tous les accessoires.

Dans le corps de l’ouvrage et dans les ff. non cotés

finals, les deux livres se répondent en quelque sorte

page pour page.

Coté 6 m. Rosenthal, Munich, 1891.

Breslau : b. univ. Oxford : Queen’s College.

Cracovie : b. univ. Rotterdam : b. ville.

Erfurt : b. roy. St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Konigsberg : b. univ.





ERASMUS (Desiderius).

Wittenberg, Zacharie Schürer. 1624.

Adagiorum
||

D. Erasmi Ro-||terodami

Epi-||tome.
||
Ex Novissima Chiliadum

||

Recognitione Excerpta, Et
||
Quod diligens

Leétor facilè videbit,
||
multis in locis, jam,

quâm (sic) antè, diligen-||tiùs emendata.
||

Cum Indice Rerum Ac Verbo-||rum locuple-

tifsimo, cumq; præcipuorum au-||étorum,

è quibus hoc opufculum con-||cinnatum eft,

nomen-||clatura.
||
M. DC. (Marque typogr. :

le lys.) XXIV.
||

Witebergæ,
||
Sumtibus Zachariæ Schu-

reri Bibliopolæ.
||

In-8°, 5 ff. lim., 658 pp. chiffrées et 38 ff. non

cotés. Notes margin. Car. rom.

Réimpression, page pour page, de l’édition de

Wittenberg, Schürer, 1616, avec tous les acces-

soires.

Dresden : b. roy.

Rotterdam : b. ville.
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ERASMUS (Desiderius).

Amsterdam, Jean Janssonius. 1649.

Adagiorvm
||
D. Erasmi

||
Roterodami

|

Epitome.
||
Ex noviffima Chiliadum ceu

ipforum
||
fontium recognitione excerpta, &

multis in
||
locis jam longé accuratius, quàm

antè,
||
emendata.

||
Cum Indice Rerum ac

Verborum locu-||pletiffimo, cumque præci-

puorum Audtorum
, ||

è quibus hoc opufcu-

lum concinnatum
||

eft, nomenclatura.
||

Amsterodami,
||
Apud Joan. Janssonium.

||

cio Ioc xlix.
||

In-120
, 12 ff. lim., 547 pp. chiffrées, 73 pp. non

cotés et 2 ff. blancs. Notes margin. Car. rom.

Ff. lim. : titre, blanc au v°; préface : Lectori Phi-

lologo
||

èv X pcîT tS 7ra
J

ii
J
usytîT(u eJ|| ûytoclviiv,

Avignon : musée Calvet.

Copenhague : b. roy.

Copenhague : b. univ.

Dresden : b. roy.

Gand : b. univ.

Iéna : b. univ.

Kônigsberg : b. univ.

Londres : british muséum.

Mannheim : b. publ.

Oxford : b. Bodl.

Paris : b. nat.

Rotterdam : b. ville.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.

St-Trond : b. séminaire.

Stockholm : b. roy.

Strasbourg : b. univ.





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1649.

7T/3 «TTSev xat
|| $ ||,

sans date, et

Ode
||
Ad Sludiosam

||
Juventiitem.

||,
signée : VV.P.

Cycn
.

||

Pp. 1-547 : Epitome
||
Adagiorum

||
D. Erasmi

Roterodami.
||

Pp. non cotées : liste des auteurs, et deux indices

alphabétiques.

Édition faite sur celle de Wittenberg, Zach. Schü-

rer, 1606, 1616 ou 1624, et sur celle c
î
u^ figure en

tête de : Epitome adagiorvm Erasmi , Ivnii, Cognati,

et aliorvm 'jnx.poiy.ioypci'fcù'j. Pojl Plantinianam &

Parifiêfem editionem diligenter recognita ... (Genevæ),

apud Guillelmum Lœmarium. M. D. xcm. ,
in-8o.

La préface se compose : «, d’une partie introduc-

tive; €, de quelques chapitres sur les adages, depuis:

Parœmia ... (definitore Donato) efi accommodatam re-\\

bus temporibufque Proverbium .
||
Vel potins , efi célébré

diflü ..., f. * 4 ro, jusqu’à la fin de : De Prœmolien -

da
||
Parœmia

. ||,
f. [*11] v°; y, d’un distique latin,

précédé des mots : Aique Ita
||; g, d’un distique grec

;

s, d’une phrase finale : Tu autern ... Les chapitres

sur les adages, depuis efi célébré diftü ..., f. *4 r°,

jusqu’aux mots : Hœc fere Erafmus exclusivement,

f. [*n] r°, sont les notices introductives qui se

rencontrent dans la plupart des éditions antérieures.

Ils ont été tirés des éditions de 1606, 1616 ou 1624,

sauf deux passages cependant qui sont nouveaux : le

petit chapitre : Ab rebus diffimilibus.\\

,

f. [* 9]
ro,

et le chapitre : A perJouis Sc rebus fabulofis .\\ 9 à partir

des mots : £V-||/'ù Iupiter diphtheram infpe-\\xit ...





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1649.

Les deux distiques et l’ode latine ont été pris à la

même édition. Le reste de la préface est en partie

nouveau, en partie emprunté à la préface de l’édition

de (Genève), Læmarius, 1593, ou bien calqué sur

celle-ci.





ERASMUS (Desiderius).

Amsterdam, Louis Elzevier. 1650.

Adagiorvm
||
D. Erasmi

||
Roterodami

||

Epitome.
||

Editio noviffima; ab infinitis

ferè mendis, quibus cæteræ fca-||tebant,

repurgata; nonnullifque in locis adauéla,
||

uti Præfatio ad Leétorem indicat.
||
Cum

triplici Indice, Authorum, Locorum &
||

Proverbiorum locupletiffimo.
||

Amstelodami,
||
Apud Ludovicum Elze-

virium,
||
Sumptibus Societatis.

||
Anno cio

Ioc l.
||

Berlin : b. roy.

Berlin : b. univ.

Bologne : b. univ.

Bruxelles : b. roy.

Copenhague : b. roy.

Darmstadt : b. gr.-d.

Erfurt : b. roy.

Gand : b. univ.

Gotha : b. duc.

Gôttingue : b. univ.

La Haye : b. roy.

Leipzig : b. univ.

Londres : brit. mus.

Lubeck : b. ville.

Madrid : b. nat.

Mannheim : b. publ.

Munich : b. roy.

Oxford : Wadham
coll.

Paris : b. nat.

Rotterdam : b. ville.

Upsala : b. univ.

Vienne : b. imp.
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ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1650.

In-120
, 12 ff. lim., 622 pp. chiffrées, 36 ff. non

cotés et 1 f. blanc. Notes margin. Car. rom.

Ff. lim. : titre, en rouge et en noir, et blanc au v°;

préface : Typographvs
||
Philologiœ

||
Stvdiosis \\falu-

tem & officium. ||,
sans date; distique latin : Ad Lecto -

rem.
||j;

distique grec; ode latine signée : W . P .

Cycn.
|| ;

notices introductives, et liste des auteurs.

Pp. 1-622 : corps de l'ouvrage.

Ff. non cotés : deux indices alphabétiques.

Première édition Elzevirienne, faite, principale-

ment, sur l’édition d’Amsterdam, Jean Janssonius,

1647. Les notices introductives ont été empruntées

à celle-ci, car on y retrouve également le chapitre :

A rebus diffimilibus. ||,
et le chapitre amplifié : A

perfonis & rebus fabulofis . ||. Elles ont cependant ceci

de particulier, qu’elles ont de nouveau une existence

séparée, indépendante de la préface.

Cette dernière, due à Elzevier ou faite en son

nom, rappelle, par sa critique des éditions anté-

rieures, les préfaces de Jean Gymnicus de Cologne,

1537, et de Jean Steelsius d’Anvers, 1540. Si Steel-

sius a dit : Recuduntur quotidie à
||
multis olim iam

excufa, pollicetur titulus nef\\cio quas auerruncationes ,

... etiam montes plujquà
||

aureos : cum intérim nd

tantü nihil tantis buc=\\cis dignum fit prœjlitum, fed

thefauri ... prorfus carbones reperian=\\tur ..., Elzevier

répète la même chose, dans des termes légèrement

différents : Titulum multis verborum lenoci-\\niis fuca-

tum à fronte fi fpeâes, atireos
||
montes tibi promiffos

habes, rem autï
||
ipfam pro doâiori ingenii tui modu-

1

|





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1650.

lo fi diligenter intus & in ente exa-\\mines, nihil prœter

meros carbones
||
in receffn tibi paratos invenies ...

Goté 8 m., Rosenthal à Munich, 1891, n° 7243;

12 m. 50, catal. de O. Harrassowitz, à Leipzig,

1892, catal. 184, n° 32; 3 «£, Quaritch à Londres,

sept. 1893, n° 1142. M r Alph. Willems (Les Elze-

vier, Bruxelles, 1880, no 1109) cite l’exemplaire de la

vente Tufton, qui, non rogné et rel. par Trautz-

Bauzonnet, a été vendu 195 fr.





ERASMUS (Desiderius).

Amsterdam, Jean Janssonius. 1663.

Adagiorum
||
D. Erasmi

||
Roterodami

||

Epitome.
||
Ex noviffima Chiliadum ceu

ipforum fon-||tium recognitione excerpta,&

multis in locis
||
jam longé accuratius, quàm

antè
||

emendata.
||
Cum triplici Indice,

Authorum, Locorum & ||
Proverbiorum

locupletiflimo.
||

(Même marque typogr. que

sur le titre de l’édition de Janssonius de 1649).

Amstelodami,
||
Apud Joannem Jansso-

nium,
||
Anno cio Ioc lxiii.

||

In-120 , 12 ff. lim., 548 pp. chiffrées, 36 ff. non

cotés et 2 ff. blancs. Car. rom.

Réimpression fidèle de l’édition d’Amsterdam,

Jean Janssonius, 1649, avec tous ses accessoires.

Le titre seul, par sa rédaction et son impression en

rouge et en noir, rappelle l’édition d’Amsterdam,

Louis Elzevier, 1650. Les anciennes notes margi-

nales ont été rejetées au bas des pages.

Amsterdam : b. univ..

Berlin : b. rûy.

Berlin : b. univ.

Bonn : b. univ.

Bruxelles : b. roy.

Darmstadt : b. gr.-duc.

Dresden : b. roy.

Gand : b. univ.

Glasgow : b. univ.

Heidelberg : b. univ.

Iéna : b. univ.

La Haye : b. roy.

Londres : british muséum.

Lubeck : b. ville.

Oxford : Wadham College.

Paris : b. nat.

Rotterdam : b. ville.

St-Pétersbourg : b. imp. pubL





ERASMUS (Desiderius).

Amsterdam, Louis et Daniel Elzevier.

1663.

Adagiorum
||
D. Erasmi

||
Roterodami

||

Epitome.
||

Editio noviffima
;
ab infinitis

fere mendis, quibus cæteræ fca-||tebant,

repurgata; nonnullifque in locis adauéta,
||

uti Præfatio ad Leétorem indicat.
||
Cum

triplici Indice, Authorum, Locorum &
||

Proverbiorum, locupletiffimo.
||

Amstelodami,
||

Ex Officina Elzeviriana,
||

Sumptibus Societatis.
||
cId Ioc xliii.

||

In-X2°, 12 ff. lim., 622 pp. chiffrées, 36 ff. index

Abbeville : b. ville.

Berlin : b. roy.

Budapest : b. univ.

Cambridge : b. univ.

Darmstadt : b. gr.-duc.

Gand : b. univ.

La Haye : b. roy.

Leiden : b. univ.

Leipzig : b. liniv.

Londres : british muséum.

Lund : b. univ.

Oxford : b. Bodl.

Prague : b. univ.

Rostock : b. univ.

Rotterdam : b. ville.

Stuttgart : b. roy.

Upsala : b. univ.





ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii
,
p. Tappium et Brunss. aucta. 1663.

et i f. blanc. Notes margin. Car. rom. Titre en rouge

et en noir.

Réimpression de l’édition d’Amsterdam, Louis

Elzevier, 1650. M r Alph. Willems (Les Elzevier,

Brux., 1880, p. 332, no 1307,) dit, à tort, que la

reproduction du modèle est fidèle ligne pour ligne.

Dans le corps de l’ouvrage, elle ne l’est que page

pour page; dans les ff. non cotés, pas même.

Cat. Ch. Pieters, Gand, mai 1864 no 523, 6 fr.

mar. vert.





ERASMUS (Desiderius).

Oxford, W. Hall. 1666.

Adagiorum.
||
D. Erasmi

||
Roterodami

||

Epitome.
||

Editio noviffima; ab infinitis

fere mendis, qnibus (sic) cæteræ fcatebant,

repurgata; non-||nullifque in locis adauéla,

uti Præ-||fatio ad Leftorem indicat.
||
Cum

triplici Indice, Authorum, Locorum
||
&

Proverbiorum, locupletifûmo.
||

(Ornements

typogr.).

Oxoniæ.
||
Typis W. Hall, & vénales

proftant apud
||
Thomas Bowman & Amos

Curteyne
||
Anno Dom. 1666.

||

In-120
,
12 ff. lim., 622 pp. chiffrées, 36 ff. non

cotés et 1 f. blanc. Notes margin. Car. rom.

Ff. lim. : titre, blanc au v<>; Typographus Philologiœ

Studiosis Salutem & Officiant. ,
s. d.

;
distique latin et

distique grec; ode en latin, signée: W. P . Cycn . ;

articles introductifs : Quid Parœmia . jusqu’à De Prcz-

molienda Parœmia . inclusivement; liste des auteurs,

et 1 f. portant au v° les mots : Epitom. Erasmi Ada-

giorum.
,
imprimés perpendiculairement.

Ff. 1-622 : corps de l’ouvrage : adages groupés

par rubriques classées elles-mêmes par ordre alph. :

Aberrandi., etc.

Ff. non cotés : deux indices alphabétiques.

Conforme à l’édition d’Amsterdam, Elzevier, 1663,

in-120 .

Londres : british muséum.
Oxford : b. Bodl.





ERASMUS (Desiderius).

Leipzig, pour Jean-Philippe Thilo, libraire

à Eisenach. 1678.

Desiderii Erasmi
||
Roterodami

||
Ada-

giorum
||
Epitome Recognita.

||
Acceffit ex

ipfo Chiliadum Erasmi
||
volumine pluribus

in locis
||
Supplementum non minus utile,

||

qvam neceffarium, qvod præ-||fatio digito

qvafi monftrabit.
||
Junétus eft triplex index,

Autho-||rum, Locorum & Proverbiorvm
||

accuratus.
||

{Fleuron). Cum Serenifûmi ac

potentiffimi Eleétoris
||

Saxoniæ privilegio.
||

Lipsiæ,
||
Sumtibus Joh. Philippi Thilo-

nis,
||
Bibliopolæ Ifennacenfis

||
Anno cio.

Io. LXXIIX.
||

In-120
, 13 ff. lim., 969 pp. chiffrées, 97 pp. non

cotées, et, peut-être, x p. blanche. Notes marg. Car.

rom.

Ff. lim. : mauvais portrait d’Érasme, gravé sur cui-

vre; titre, en rouge et en noir, et blanc au v°; épître

dédicatoire datée de Eisenach, cal. d’ûct. 1677, et

adressée par Jean-Phil. Thilo aux trois frères Fré-

déric-Auguste, Jean-Georges et Jean-Guillaume,

ducs de Saxe, landgraves de Thuringe, etc.; Elogium

D. Erasmi Roterodami ex
||
Nicolai Reusneri imagini-

Berlin : b. roy.

Breslau : b. univ.

Gand : b. univ.

Greifswald : b. univ.

Iéna : b. univ.

Munster : b. roy. paulin.

Rotterdam : b. ville.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Strasbourg : b. univ.

Würtzbourg : b. univ.
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bus virorum literis
||

illujlrium.
||,

daté des ides de

juillet 1536; préface, datée de Eisenach, cal. d’oct.

1677, et signée: Henricus Bürjlelman,
||
Schol.Reél

. ||;

ode latine, signée : VV. P. Cycn.\ notices introduc-

tives, et liste des auteurs. Le portrait représente

Érasme assis dans un fauteuil, devant une table,

la main droite posée sur un livre : Epitome ...

Au bout de la table, un in-fol. : Ada\\giorum
||

Eras\\mi
||

Chilia\\des\\. Dans la partie inférieure,

l’adresse : Isenaci.
||
Sumptib9 Joh : Philipp: Thilonis

Ao. 1678.

Pp. chiffrées : corps de l’ouvrage.

Pp. non cotées : deux indices alphabétiques.

Nouvelle édition, notablement augmentée, de l’épi-

tomé de Cortehoevius, complété par Tappius et

Brunssenius. Henri Bôrstelman, à qui elle est due,

donne, dans la préface, plusieurs détails sur la ge-

nèse de son œuvre. Il avait constaté, dit-il en sub-

stance, que les commentaires de l'Epitome étaient

en maints endroits insuffisants par suite de leur ex-

trême brièveté. Pour obvier à cet inconvénient, il

commença par faire ajouter à ses élèves, en ma-

nuscrit, dans des adversaria ou dans les marges de

leur exemplaire, un complément d’explication d’après

les Chiliades
,
chaque fois que la nécessité l’exigeait.

Un instant l’édition d’Amsterdam de 1663 (Elzevier)

lui fit entrevoir la fin de ce travail, Je titre et la

préface promettant des additions. Mais il revint

bientôt de son erreur. Une comparaison avec YEpi-

tome d’Anvers, Plantin, 1564, et de Wittenberg,

Hoffmann, 1599, lui prouva que la nouvelle édition



.



ERASMUS. Adag. epit. Cortehoevii, p. Tappium et Brunss. aucta. 1678.

ne contenait rien de nouveau, et qu’elle était sous

le rapport de la correction, bien inférieure à l’édition

plantinienne. Poussé par les instances de ses élèves,

les conseils de quelques savants et l’intérêt des

fonctions qu’il remplissait depuis vingt-quatre ans,

il résolut de faire ce que d’autres avaient négligé. Il

compara pas à pas YEpitome avec les Chiliades, et

ajouta ce qui était indispensable pour faire res-

sortir le vrai sens des proverbes. Mais il s’inter-

dit toute superfluité pour garder à l’opuscule son

caractère à'Epitome . Deux exemples empruntés à

la préface montreront dans quel esprit est conçu

son travail : Prcverbium ejï : Hoc calceamentum

Hiftiæus
||
confuit, induit Ariftagoras. Explicat illud

Epi-^tome hoc paâo : Dici folitum in eos, qvi callide
||

fua malefaéta in alios rejiciunt. Videtur magis
[|
con-

venue, qvoties in aftutis & improbis confiliis al-||ter

alteri auxilio eft, mutuaqve fe opéra juvant.
||
Qvis

vero, non dico tyronum, sed doâorum
||

etiam refte

percipere qveat illud proverbium,
||

nifi vel ex Hiftori-

cis, vel Chiliadibus Erafmi
||
compertum habeat de

ejus origine
,
qva fcil :

||
ratione Hijiiœus verfutiam

fuam occullans
||
auxilio Arijîagorœ Darii fubditos ad

defeftio-\\nem follicitaverit. Eadem ejl ratio proverbii
||

Repariazare. Notât hic Epitomator diélum effe
||
de

iis, qvos inftituti poeniteret, qviqve de conventis
||

difcederent. Verum non Jubjungit, qvid aufi
||
fuerint

Parii, vel qvœ res proverbio originem
||
dederit, ut ita

nemo tyronum, qvin & doflo-\\rum, proverbii originem

ex ijlo compcndio in-\\vejligare valeat ...»
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L’exposition est complète quand on rapproche de

ces citations, les passages érasmiens ajoutés, par

Borstelman, dans le commentaire. Le premier (p.

427) est conçu comme suit : *Hijliœus Dario ami-
1 |

eus ab eodem in Perfidem miffus, in patriam
||
redire

cupiebat. Hoc cum à rege impetrare
||
non poffet feribit

ad Ariftagoram, ut Iones ad
||
defeftionem incitaret.

Jones cum defeciffent,
||
Hijïiœum in confilium adhibet

Darius
,

qvem-\\nam potiffimum ad res componendas

mitte-\\ret ? Is perjuadet ut fefe mittat, cumqve in

fu-\\fpicionem veniffet Sardium prœfefto, qvod ille
||

autor hujus motus fuiffet, audivit ab eodem :
||
Tu

qvidem calcem hune confuifti, verum Ari||ftagoras

induit.

Le second passage (p. 428) dit : * Parii cum bello

à Thebanis preme-\\renhir, petierunt, ut defijlerent, Je

civitatem in
||

potefiatem illorum tradituros. Cum
dejlitif-\\fent hac lege Thebani, & Pariis iterum fpes

||

auxilii effet ojlenfa, paâum irritarunt ,
bellum-\\qve

cum Thebanis integrarunt
.

j|

En parcourant le livre, il est très facile de se rendre

compte de l’importance des augmentations. Chaque

nouveau passage est précédé d’un astérisque.

L'Epitome est le premier livre imprimé aux frais

de Joh.-Phil. Thilo, nouvellement établi. Cela ressort

du début de l’épître dédicatoire : Offero Vobis, Sere-

nissimi Prin-\\cipes f mercaturœ mece librariœ primi-

tias
, ||

Epitomen Adagiorum Defiderii Erafmi ...





ERASMUS (Desiderius).

Leipzig, Nicolas Fôrster. 1696.

Desiderii Erasmi
||

Roterodami
||

Ada-

giorum
||
Epitome Recognita.

||

Acceffit ex

ipfo Chiliadum Erasmi
||

volumine pluribus

in locis
||

Supplementum non minus utile,
|

quam nec effarium (sic), qvod præfatio
||

digito quafi monftrabit.
||
Junétus eft triplex

index, Authorum
, ||

Locorum & Proverbio-

rum accuratus.
||
(Chiffre de Nicol. Fôrster,

gravé sur bois).

Cum Sereniffimi ac potentiffimi Ele-

Cto-||ris Saxoniæ privilegio.
||

Lipsiæ,
||

Sumtibus Nicolai Fôrsteri,
||

Bibliopolæ.||

Anno cId. Ioc. LXXXXVI.
||

In-120
, 13 ff. lim., 969 pp. chiffrées et 97 pp. non

cotées. Notes margin. Car. rom. Titre en rouge et

en noir.

Réimpression fidèle de l’édition de Leipzig, 1678.

Le portrait d’Érasme, en face du titre, est une repro-

duction médiocre de celui de cette édition.

Bâle : b. univ. St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Breslau : b. univ. Strasbourg : b. univ.

Donaueschingen : fürstl. Fur- Stuttgart : b. roy.

stenbergische Hofbibliothek. Turin : b. nat.

Gand : b. univ. Upsula : b. univ.

Iéna : b. univ. Vienne : b. univ.

Prague : b. univ.
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ERASMUS (Desiderius).

Leipzig, hérit. Lanckisch. 1759.

Desiderii Erasmi Roterodami Proverbio-

rvm Epitome Retractata Ab M. Io. Christ.

Messerschmid Senatoriae Vitemb. Rectore

Societatt. Ienens. Regiomont. Lipsiens.

Instit. Litterar. Academ. Adscript. (Fleuron).

Lipsiae Svmtibvs Haered. Lankisian.

CI3 I3CCLVIIII.
In-8°, io ff. lim., 752 pp. chiffrées et 30 ff. non

cotés. Notes margin. Car. rom.

Ff. lim. : titre, blanc au v<>, et préface, datée de

Wittenberg, 29 mars 1759, et signée : M. Io. Christ.

Messerschmid.

Nouvelle édition, soignée par Messerschmid. Les

quelques lignes ajoutées par-ci par-là aux com-

mentaires, sont encore empruntées aux Chiliades

d’Érasme.

La préface comprend : une biographie d’Érasme,

un aperçu des principales éditions des adages — Col -

lectanea
,
Chiliades

,
Epitome —

,
la nomenclature des

auteurs qui ont donné des recueils d’adages dans les

différentes langues, enfin quelques lignes sur la

nature et l’usage des adages.

Berlin : b. roy.

Budapest : b. univ.

Erlangen : b. univ.

Leipzig : b. ville.

Munich : b. roy.

Rotterdam :b. ville.

Strasbourg : b. univ.
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ERASMUS.

Adagiorum epitome, juxta

locos secum congruentes

& pugnantes.





ERASMUS (Desiderius).

Bâle, Thomas Wolff. Mense augusto 1530.

Adagio=||rvm Opvs Des. Erasmi

Roterodami, iuxta Locos fecum con=||

gruentes & pugnantes, fum=||ma diligentia

re=||dac5lum.
||

Basileae, In Aedibvs
j|
Thomæ Volffîj.

|j

Anno M. D. XXX.
||

Menfe Augufto.
||

In-8°, 4 ff. lim., 380 ff. chiffrés et 24 ff. non cotés.

Notes margin. Car. ital.

Ff. lim. : titre, blanc au v°; Index Locorvm Secvm
||

congruentium, & pugnantium
||
materiarum.

||

Ff. chiffrés [i]ro-38o vo : corps de l’ouvrage,

commençant par le titre de départ : r* Loci Se=\\cvm

Congrventivm Et Pv=\\gnantivm Materiarvm,
||
Dm-

tiae.
||
Crœfo, Craffo ditior.

||,
etc.

Ff. non cotés : index alphabétique des adages et

marque typogr. gravée sur bois. Cette dernière

représente les armes de Bâle, tenues par deux grif-

fons. La banderolle au bas est restée à vide.

Nouvel épitomé des Chiliades. L’auteur, dont nous

n’avons pas trouvé le nom, a travaillé, comme
Brucherius et Maurus, sur le second index des pre-

mières éditions, celui qu’on appelle tantôt Index

proverbiorvm secvndvm materias
,
tantôt Index chilia-

dum iuxta locos & materias
,
ou bien encore Loci

Munich : b. roy.

Rotterdam : b. ville.

Stargard en Pomér. : b. gymn.
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secvtn congrventivm et pvgnantivin materiarvm. Mais

de même que Brucherius, il s’est permis nombre de

déplacements, et dans les en-têtes ou rubriques, et

dans les adages groupés sous celles-ci. Le commen-

taire, abrégé, se tient fidèlement au texte d’Érasme.

A ce point de vue, il rappelle le commentaire de

l’épitomé de Cortehoevius
;
seulement il est moins

sommaire par suite des nombreuses citations d’au-

teurs classiques, tirées aussi de l’original. Les

premiers en-têtes sont : Divitiae.
|| ; Pavpertas.

||
;

Forma.
|| ;

Deformitas.
|| ;

Facvndia.
|| ; Infacvndia .

|| ;

Gratitvdo.
|| ;

Ingratitvdo.
||

;
Indvstria.

|| ;
Ignavia

Et Inscitia
. ||,

etc. La rubrique Divitiae . réunit les

adages, commentés, suivants : Crœfo, Craffo ditior.
||;

PaCtoli opes
||;

Tantali Talenta.
|| ;

Pelopis talenta.
|| ;

Midœ diuitiœ.
|| ;

Cinyrœ opes.
||

; Diues aut iniquus

ejl,
||
aut iniqui hœres.

||;
Sacietas (sic)ferociam parit.

||;

Diuitiœ non femper optiniis cdtingunt
.

|| ;
Pecuniœ

uir.
||,

etc.









ERASMUS.

Germanicorum adagiorum

cum latinis ac graecis col-

latorum, centuriae septem,

per Eberhardum Tappium.





ERASMUS (Desiderius).

Strasbourg, Wendel Rihel. 1539.

Germani|[corvm Adagiorvm
||
Cvm Lati-

nis Ac Grae=||cis collatorum, Centu-||riæ

feptem.
||
Per Eberhardum Tappium Lu-

nenfem.
||

npMTOTzsipcp.
||

Et; où

7rav3' opa..
|]

Cum gratia & priuilegio Imperiali
||

ad

Septennium.
||
Ex Libéra Argentina, in

ædibus
||

Vuendelini Rihelij, Anno|| M. D.

XXXIX.
Il

In-80, 244 ff. chiffrés et 20 ff. non cotés. Car. ital.

Ff. [T] r° - 2 vo : titre, et préface, datée de Stras-

bourg, ides de mars 1539 : VVendeli\\nvs Rihelivs

,

Ty-\\pographvs, Lectori
||
Salutem .

||

Libellvs Hic ...

Ff. 3 r° - 244 vo : corps de l’ouvrage, débutant

par l’en-tête : Centvriae
||
Primae, Decas I.

||

Ff. non cotés : index alphabétique des adages,

deux pp. blanches, et marque typogr. de W. Rihel.

Recueil de 700 adages grecs et latins, commentés

et comparés à des proverbes similaires allemands,

westphaliens et parfois hollandais. D’après la pré-

face, l’imprimeur Rihel ne fut pas en rapport avec

l’auteur. Il reçut le manuscrit des Centuriœ feptem à

Francfort de la main d’un ami intime, qui l’attri-

buait à Eberhard Tappius, conformément à l’énoncé

Berlin : b. roy.
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du titre. Ce titre n’a été modifié en rien lors de

l’impression.

Tappius est le même qui dressa YIndex noms
alphabétique des Chiliades de Cologne, J. Gymnicus,

1540, et prépara l’édition, augmentée, de YEpitome

de Cortehoevius, 1542.

Les œuvres de Tappius ont été l’objet d’une étude

spéciale de la part de Monsieur Ludwig Frankel,

dans YAllgemeine deutsche Biographie
,
XXXVII,

p. 39°‘394> et dans le Fejijchrift znni JiebzigJlen

Geburtstage Rudolf Hildebrands ... herausgegeben von

Otto Lyon
,

Leipzig, 1894, PP* 298-309 L Nous y
trouvons émises diverses opinions auxquelles nous

ne saurions nous rallier. Le grand recueil de pro-

verbes
(grofse Sprichwürterfammlung) de Tappe,

dit l’article biographique, erfchien wol zuevji als

« Germanicorum adagiorum cum Latinis ac Graecis

collatorum, Centuriae septem ... Ex Libéra Argen-

tina ... Anno MDXXXIX » mitfiebenjahrigem privi-

legio Imperiali ... Aufserdem gelangte zu Küln 1539

in Druck : « Epitome adagiorum post novissimam

D. Erasmi Rot. exquisitam recognitionem, per Eber-

hardum Tappium ad numerum Adagiorum magni

operis nunc primum aucta [et quod diligens lector

facile videbit, multis in locis iam quam ante diligen-

tius emendata] », Augsburg 1540, Küln 1542, 1545,

1 L’article du Festschrift est intitulé : Fberhard

Tappe y cin deutscher Schulmeister und Germanist

altérer Zeit . Von Ludwig Frankel in München .
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1553» 1558 » ï564 (i 58i ?)> Aniw. 1544 «• (mit Ser-

vilius ’ Anhang) 1545, Leyden 1550, Amjlerdam 1649

unveràndert aufgelegt. Da ans dem Titel dey erjierhal

-

,

tenen Ausgabe der Epitome die Exijtenz einer àlteren

fajt bejiimmt hervorgeht und in der Einleitung zum ;

grôfseren Werke von eincm zelm Jahre friilier heraus-

gegebenen Probebiichlein deffelben Inhaits , das der

Verfaffer nunmehr am liebjlen verleugnete, deutlichjl

die Rede if, darf für uns kein zweifel obwalten , dafs

der evjîe Druck der von T. angelegten proverbialen

Collectaneen verloren iji ; des Urhebers eigenes abfàl-
, ï

liges Urtheil làfst uns diefe Thatfache weniger empfind-

lich erfeheinen . Bedeutjam wird aber diejer Umjland

dadurch, dafs T . bei feiner Anfangsverôffentlichung :

noch nicht bei Johann Agricola, dem erjlen nach

weiteren. Gesichtspunkten arbeitenden Paromiographen,

Anregung und Mujler gefunden hatte, da ja deffen \

epochemachende Schôpfung etwa gleichzeitig ans Licht

trat. Dagegen ijl er, der , in der Vergangenheit der

Sprichworterkunde ziemlich bewandert, fajt jeder

Nummer den Grad der Verbreitung bemeffen (sic) und

Nebenformen beifügen kann, dem Erafmus theoretifeh

wie in Beifpielen für Vielerlei verbunden, ja hat Jogar

ans deffen eigener Sammlung, die er in jenem kürzeren

Werckchen auszuziehen unternahm , eine zufammen-

hangende Sérié (VII, 1. bis 3. Dekade) heriibergenom-

men . Ferner find ihm verfehiedene antike und mitlel-

alterliclie Vorgcinger gar wohl gelâufig, wie er auch

des Oefteren fich auf fie beruft. Die Méthode, die dent-

schen Sprichwürter blofs als Synonyma der lateinifchen
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zn bringen und den in der Gelehrtenfprache abgefafsten

Context mit der entjprechenden einheimifchen Formel

abzufchliefsen, ijl fein . .., eine humaniftifche Nene-

rung dabei das Einflechten paffendcr griechifcher Pa-

rallelen, die allenthalben das echte Verjlandnifs des

altclaffijchen Sentenzenreichthums verrathen ...

Der Band ausgewahlter Sprichworter des Erafmus

ijl neben dem eigenen Werke Tappe’s ein niichterner

Ueberblick der geldufigjlen lateinifchen proverbia, den

wohl nirgends eine JelbJUindige Gloffe oder eine neue

Auslegung unterbriclit. Die erfle und fdmmtliche fol-

genden Ausgaben tragen über Seite 1 den Innentitel

« Epitome Adagiorum D. Erasm. Roterodami, per

Eberhardum Tappium castigata, et ad numerum

Adagiorum magni operis locupletata ». Die zweite

Ausgabe zàhlt 598, die dritte, die der oben eingeklam-

merte fpeculative Titelzufatz fchmiickt, infolge anderer

Textvertheilung gegen den Schlufs hin, 632, die vierte

ebenfoviel , die etwas weiter gedruckte fünfte 656 Seiten,

fàmmtlich den ausführlichen Index ungerechnet ...

De ce qui précède, YEpitome de 1542, 1545, etc.

serait une œuvre faite par Tappius d’après le grand

ouvrage d’Érasme. Or, ce recueil n’est qu’une nou-

velle édition de YAureum flumen ou epitome de

Cortehoevius. Tappius l’a simplement corrigé, puis

enrichi, d’après les Chiliades de Cologne, Gymnicus,

1540, de quantité d’adages omis et d’un certain

nombre de textes grecs extraits d’Homère T
. Ce

1 Voir, sur l’importance de ces augmentations,

notre description de l’édition de 1542.
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travail ne lui revient pas même en entier, puisque,

interrompu par sa mort, il dut être achevé par Con-

rardus Brunssenius.

D’après le même passage, YEpitome aurait paru

d’abord à Cologne en 1539; il aurait ensuite été

réimprimé à Augsbourg en 1540, à Cologne en 1542,

1545, 1553, 1558, 1564, etc. Nous ne connaissons

ni l’édition tappienne de 1539 ni celle de 1540, et

nous les trouvons citées ici pour la première fois.

Frankel ne les a pas vues davantage. Non seulement

il ne donne pas la pagination, comme pour les éditions

suivantes, mais il élimine virtuellement l’une d’elles

dans sa nouvelle énumération, vu qu’il appelle

deuxième, troisième, quatrième x
, les éditions de

1542, 1545 et 1553, qui d’abord ne venaient qu’au

troisième, quatrième et cinquième rang. La véritable

première édition tappienne ne peut être que celle de

1542, car, publiée après la mort de Tappius par

Brunssenius, elle contient de ce dernier une épître

dédicatoire datée de la même année. Les deux édi-

1
II ne les indique pas ainsi d’une façon expresse

en citant les millésimes, mais implicitement par l’in-

dication du nombre des pages. Frankel, dans cette

seconde énumération, fait abstraction des éditions

d’Anvers, 1544 et 1545, et de Lyon, 1550, bien qu’il

les ait citées antérieurement, et qu’elles soient de

nature à modifier l’ordre des places. Nous avons fait

comme lui, pour éviter toute confusion. Nous ne

croyons pas cependant devoir, à son exemple, ap-

peler édition de Leiden, celle de Lyon, 1550.



1 M
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H 1

tions soi-disantes antérieures n'ont sans doute rien de

commun avec Tappe. Celle de 1540 n’est peut-être,

au fond, que YEpitome d’Adrianus Barlandus, réim-

primé en cette année à Augsbourg. L’autre se con-

fond, selon toute probabilité, avec YAureum /lumen

de Cologne, 1539, lequel, avec son titre modifié 1
et

sans le nom de Cortehoevius, se rapproche singuliè-

rement des éditions revues et augmentées par Tappe.

Frankel, trompé, selon toute apparence, par le

nom, appelle YEpitome un volume d'ausgewàhltev

Sprichworter
,
où l’on passe en revue les proverbes

latins les plus faciles. Or ce recueil contient environ

quatre mille adages, c’est-à-dire tous les adages, à

peu d’exceptions près, de la dernière édition des

Chiliades parue du vivant d’Érasme. Il a été publié

par Tappe précisément avec l’intention de combler

les nombreuses lacunes des éditions antérieures, et

le titre Epitome n’est justifié que parce que le texte
• • • n9

explicatif des adages est un abrégé très sommaire

des commentaires des Chiliades.

Cette même méprise se fait sentir là où il est ques-

tion de l’ouvrage décrit en tête de cette notice. Par

opposition à YEpitome
,
Frankel le désigne tantôt

comme la grofse Sprichworterjammlung ,
tantôt

comme le Grôjser Werk de Tappius. Cependant le

recueil ne renferme que sept cents proverbes, et n’a

1 Adagiorvm epitome , ex novissima ... Erasmi ...

œditione exquifitiore
,
quàm antehac unquam, cura

recognita, nec parum copiofo auflario locupletata ...

•;
l
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que 244 ff. ou 488 pp. in-8<>, au lieu des 598, 632,

632 et 656 pp. in-80 comprises respectivement

dans les Epitome de 1542, 1545, 1553 et 1558.

Frankel ne nous paraît pas davantage avoir saisi

le vrai caractère des mêmes Centnriœ feptem. Il les

appelle, toujours par opposition à VEpitome, le propre

ouvrage de Tappius (... neben dem eigenen Werke

Tappe’s), ne faisant de restriction que pour les trois

premières décades de la septième centurie, qu’il re-

connaît être reprises en entier aux Chiliades. S’il

avoue que Tappius doit beaucoup à son devancier au

point de vue de la théorie et des exemples, il reven-

dique pour lui la méthode spéciale, qui consiste à

réduire les proverbes allemands au simple rang de

synonymes des proverbes latins, et à terminer le

commentaire latin par la formule usitée en sa langue

maternelle; sans compter cette innovation d’huma-

niste : l’insertion dans le texte explicatif d’équivalents

grecs convenables, qui trahissent — de la part de

Tappe — une parfaite intelligence des richesses

parémiologiques des Anciens.

Tout cela dérive directement de la longue citation

transcrite au commencement de cette notice. Dans

le Festschrift, Frankel est, à ce sujet, encore plus

explicite. Il y fait usage des Centuriœ feptem ,
comme

1 Nous citons ici le nombre de pages accusé à la

fin des volumes, et cité par YAllgemeine deutsche

Biographie . En réalité ces Epitome comptent 634,

634, 634 et 656 pp.
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œuvre originale de Tappe, pour nous donner une

idée approximative de la vie, du caractère
,
des opi-

nions, des relations, des études et de l’érudition de

son personnage.

Son opinion, à n’en pas douter, repose, en dernière

analyse, sur les deux passages que voici, empruntés

au commencement (f.209) et à la fin (f. 218 ro)des trois

décades susdites des Centuries Jeptem : 10, Quamobrem

citius huic operi finent im=\\ponere uolebam, uerunt cum

paucula adhuc prouer=\\bia, quœ ab ipso ErafmoJummœ
eruditionis, ac iudicij

||
uiro acerrimi cum Germanicis

collata fient , attigerim,
||
non abs re erit,fi hœc, non

quidem omnia, fed prouer=\\bialiora, ac mihi notiora

in hanc centuriam tranffcri=\\pfero : partim ut intelli-

gas nos tanti in literis uiri ex=\\ emplo fretos , hanc

prouerbiorum collationem Germa\\nice utcunq; tentaffe,

partim ut uideas quanta ille hac
||

in re libertate fit

ufus, quo & tu mihi fis œquior t fi
||
quandoq; liberius

Germanica cum Grœcis & Latinis
||
adagijs compono.

||;

2°, Haftenus Germanicas parœmias cum Grœcis ac

Lati\\nis ab ipfo Erafmo Roterodamo uiro omnibus

modis
||
incomparabili collatas , ut fefe forte fortuna ob-

tule=\\rïït, recenfuimus, ut & tu perfpicias, quantumfibi

uir
||

ille permiferit, quantaq; liberlate fit ufus. Quant

ta=\\men quoad eius fieri potuit ubiq; uitaui, malens in

hàc
||

partent peccare, ut fuperfitiofior uiderer
,
quàm

licen\\tior. Refat mine ut ad nofram illam collationem

reuertamur.
||

En effet, si l’on prend le mot adhuc dans l’acception

de encore
,
sans appuyer sur la véritable signification
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de attingere, la première phrase peut se traduire

de la façon suivante : « C’est pourquoi je voulais

terminer cet ouvrage (Centuriœ feptem) plus tôt, mais

comme j’ai encore rencontré un petit nombre d’ada-

ges comparés à des proverbes allemands par Érasme

lui-même, je crois utile de transcrire ici dans cette

centurie, ceux qui sont les plus caractéristiques et

que je connais le mieux ». Le début du second pas-

sage aidant, les trois décades d’adages deviennent

des étrangers qui reçoivent l’hospitalité; le reste de

l’ouvrage est attribué à Tappe, et tout ce qu’il

contient peut être invoqué pour reconstituer la vie

de l’auteur et justifier les éloges qu’on se plaît à lui

décerner.

Mais ce n’est pas là le véritable sens de la phrase

en question. Si l’on garde à chaque mot son accep-

tion propre, elle doit se rendre à peu près comme
suit : « C’est pourquoi je voulais terminer cet ouvrage

plus tôt, mais comme je ne me suis occupé jusqu’ici

que de très peu d’adages comparés à des proverbes

allemands par Érasme lui-même, je crois utile de

transcrire dans cette centurie, si pas tous ceux de

cette espèce, au moins ceux qui sont les plus carac-

téristiques et que je connais le mieux ». Tappe

avoue donc qu’en dehors des trois décades qui sui-

vent, il a touché encore auparavant à d’autres adages

comparés par Érasme à des proverbes allemands.

Comme il ne dit pas où il l’a fait, il ne peut avoir en

vue que les six centuries antérieures du même volume.

Alors se pose naturellement la question : Quelle est,
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en définitive, la part qui, dans le reste des Centuriœ

feptem, revient à Erasme? Sont-ce seulement les

paucula proverbia comparés? Tappius nous donne

lui-même la réponse, p. 5, dans le commentaire du

premier adage : In qua re quoniam D. Erafmus

Roterodamus fiim\\mœ eruditionis, ac indicij uir acer

-

rimi ufqueadeo ela=\\borauit, ut non folum omnibus

interpretibus palmam
||

prœripuerit, uerum etiam

Jeipfum mea fententia uice\\rit, uijum ejl eius uejîigia

ubiq; fere infequi, ac ne pun\\élo quidem
,
ut dicitur ,

aut ungue tranfuerfo ab illius
||

fententia recedere .

Ideoq; nomen illius prudens omit\\tam, ne ex frequenti

eiufdem nominis iteratione Ger\\manicœ iuuentuti tæ-

dium oboriatur, ac fubinde nau=\\feans illud mihi

occinat. b ê<ynv Iv
||

-rw quod tamen in

aliorum autorum expo\\fitionibus fine nomenclatura

autoris non fiet : par=\\tim ne in furto deprehenfus

furti reus peragar, partim
||

ne débita laude defrau-

dentur. Quin & nos quafdam
||
parœmias ab illis de

indujlria prœteritas uel ipfa colla\\tione planas facie

-

mus, uel pro noftra tenuitate intev=\\pretabimur, quibus

nojïrum nomen non opus efi ad=\\/cribere f eo quod ccbz

à

ostfet ex qua pharetra hæ
||
fagittæ fint depromptæ ...

Tout cela se trouve être littéralement vrai quand

on collationne les Centuriœ feptem avec les Chiliades .

Tappius, dans le cours de son travail, a presque

constamment marché sur les traces d’Érasme, qu’il

admirait tant. Dans la très grande majorité des

cas, il lui doit, l’adage et le commentaire, les nom-

breuses citations d’auteurs grecs et latins, sacrés et





ERASMUS. German. adagia cum lat. ac gr. collata, p. Tappium. 1539.

profanes, prosateurs et poètes; dans les trois décades

déjà mentionnées, et dans un certain nombre d'ar-

ticles des autres décades, il lui doit en outre la

comparaison avec les proverbes allemands, va-

guement désignés ou nettement exprimés en latin.

Il a, lui, de son côté, appliqué la comparaison

avec la formule allemande dans tous les articles où

elle avait été négligée, puis complété les comparai-

sons déjà faites, soit en intercalant le proverbe

allemand vaguement désigné, soit en ajoutant ou

en substituant le texte allemand du proverbe à la

simple traduction latine. Par exception, il a inter-

calé un adage tiré d'un autre recueil, ou trouvé

directement dans un auteur. Par exception encore,

il a ajouté au commentaire quelques vers échappés

à Érasme.

Ces rapports continues entre le grand ouvrage

et l’épitomé ne s’aperçoivent pas immédiatement,

parce que, dans le premier article des Centuriae

feptem ,
Tappius suit sa propre voie et cite à peine

une huitaine de lignes d’Érasme, perdues au milieu

du commentaire très étendu. Mais dès le second

article ils sautent aux yeux. Sept lignes des vingt-

deux y sont d’Érasme. Plus loin la proportion

s’accroît. Elle devient successivement de 5 lignes

sur 13, 6 s. 9, 6 s. 15, 4 s. 10, 7 s. 8, 7 s. 10, 4 s. 6,

8 s. 11, 11 s. 19, 9 s. 21, 5 s. 10, 6 s. 14, 5 s. 21,

16 s. 18, 7 s. 13, 5 s. 7, 5 s. 10, 14 s. 20, etc.

Les décades IIII-X de la dernière centurie (fif.

218V0-244V0) sont faites dans les mêmes condi-
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tions. Il en revient à Érasme 15 lignes sur 21, 8 s.

12, 24 s. 32 x

,
11 s. 14, 12 s. 16, 8 s. 12, 13 s. 16,

7 s. 10, 18 s. 25, 24 s. 28, 22 s. 25, etc.

Dans les trois centuries attribuées seules à Éras-

me par Frankel, la part érasmienne est de 7 sur 35,

10 s. 11, 9 s. 10, 10 s. 13, 13 s. 17, 6 s. 7,

9 s. 12, 12 s. 14, 7 s. 8, 13 s. 15, 14 s. 16,

etc. Quelque considérable qu’elle soit, elle ne dé-

passe guère, si elle l’atteint, l’importance relative de

ce que Tappius a emprunté au grand humaniste

dans quelques articles plus étendus du reste de

l’ouvrage. Le proverbe Auriculis demijfis ,
par exem-

ple (f. 26 vo), contient de Yepitomator seulement 1

ligne sur 19; Iucundi afti labores (f. 78 ro), 2 s. 36;

Famés & mora bilem in nafum conciunt (f. 92 r°), 3

sur 30; Bis pueri fenes (f. 95 ro), 6 sur 40; Qui qu<z

unit dicit, quœ non unit audiet (f. 121 ro), 1 s. 26;

Proter- niam fecit (f. 152 vo), 7 sur 90, etc., etc.

On voit d’ici les conséquences que la méprise de

Frankel entraîne, et pour l’article de YAllgemeine

deutsche Biographie
,
et pour l’étude insérée dans le

Festschrift . L’un et l’autre sont à refaire. Tout

ce qui dérive des Centurice feptem est à revoir, et

à sacrifier s’il est basé sur la partie du texte em-

prunté aux Chiliades . L’étonnante connaissance des

auteurs grecs attribuée à Tappius revient à Érasme.

Son enviable habileté à manier le latin devient une

;

,ï!

.

il
•'J

1 Nous passons le no 4, f. 219 vo, qui semble être

emprunté à Alexander Brassicanus.
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habileté très ordinaire au xvi e siècle. Ses rap-

ports, à Wittenberg, avec Joannes Campanus sont

un mythe, de même que son séjour à l’université de

Bologne et ses études du grec sous la direction de

Paul Bombace.

Il n’est pas jusqu’à la méthode des Centuvice feptem

qui ne revienne en partie à Érasme. Celui-ci dans son

grand ouvrage, avait en vue de faire comprendre

les adages grecs et latins, à cause de la grande place

qu’ils occupaient dans la littérature de l’époque.

Pour arriver à ses fins, il ne dédaignait pas de les

rapprocher des proverbes allemands; mais, comme il

destinait son travail aux savants de l’Europe entière,

ce rapprochement n’était pas pour lui un moyen de

première importance, auquel il fallait recourir néces-

sairement. Il s’en servait à l’occasion, d’après l’in-

spiration du moment, tantôt immédiatement après

l’énoncé de l’adage, tantôt dans le cours du commen-

taire, tantôt à la fin. Tappius, qui travaillait pour la

jeunesse allemande, entreprit de faire une espèce

d’épitomé où l’emploi du proverbe en langue vulgaire

serait généralisé, en d’autres termes où un adage

ne serait admis que pour autant que le principe fût

applicable. Mais lui, pas plus que son devancier,

n’entendait terminer chaque article par la formule

allemande, puisque dans plus de 120 cas celle-ci est

parfaitement encadrée dans le commentaire latin.

Tappe suit pas à pas la marche des Chiliades. Quand

ces dernières l’y invitent, fût-ce par une simple allu-

sion, il complète le texte à son point de vue, à
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l'endroit déterminé; quand elles s’abstiennent, il

ajoute le proverbe en langue vulgaire à l’endroit le

plus favorable, sans s’inquiéter si c’est au commen-

cement, au milieu ou à la fin du commentaire. Si,

dans la grande majorité des cas, la formule alle-

mande à la fin est la règle, ce n’est donc pas

par l’effet d’un système arrêté d’avance. Dans les

petits articles cela provient souvent de l’impossibilité

de faire autrement; dans les grands, du besoin où

s’est trouvé Yepitomator de sacrifier toute une partie

du commentaire trop étendu.

Il nous reste encore à dire un mot au sujet d’un

troisième recueil de Tappius, devenu introuvable et

antérieur à ceux que nous connaissons déjà. Frankel

en parle d’une façon assez équivoque dans YAllge-

meine deutschè Biographie r
;

il le met en rapport in-

time, et avec YEpitome
,
et avec les Centuriœ feptem 9

lorsque, comme preuve de son existence, il invoque

à la fois le premier article de celles-ci et le titre de

celui-là. Dans son étude : Eberhard Tappe, ein deut-

scher Schulmeister ..., au contraire, il passe YEpitome

sous silence, et considère le recueil inconnu comme
le premier jet des Centuriœ feptem. Cette dernière

manière de voir est la seule bonne. La mention : per

Eberhardum Tappium ad numerum Adagiorum magni

operis mine primùm aucta ., qui figure sur le titre de

YEpitome de 1542, renvoie simplement aux éditions

du même recueil publiées avant Tappius. Le pre-

4

1 Voir notre première citation.
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mier article des Centuriœ feptem est, de son

côté, si clair qu’aucun doute n’est possible : Ante-

qnam autê in hac protiincia ultra progrediar
||

où*

oLTcpoGSidwçov erit
, fi paucis uelut indica=\\ro , cur earn

fufceperim, quidiie iam prœjlare ... uelim.
||
A nuis

quidem abhinc decem plus minus Centuriam
||
unam

prouerbiorum Germanicorum cum Latinis col\\latorum

effudi uerius quàm fcripfi , ut fieri folet Cal=\\chogra-

phis fubinde operam exigentibus, idq; non alio
||
animo ,

quàm ut alijs, quibus uberior effet eruditio dili\\gentius

hanc rem uejligandi daremus occafionem . Ve\\ rum cum

interea temporis huic operi fe nemo accin=\\xerit, &

libellus in tôt exemplaria typis identidem
||
tranffcriptus

fit , ut nullo modo in fpongiam poterit re\\uocari f tam

rude, tamq; impolitü opus manibus Genna\\nicœ iuuen-

tutis , cui hic labor defudauit , amplius tra=\\élari

minime potui ferre . Itaq; operce precium uideba=\\tur

fi nouum opus de integro conderem, quo prior li=\\bel-

lus è medio tollatur, fi hic arriferit, aut uterq; igni
||

mancipetur ... (ff. 4 vo - 5 r°).

Frankel croit que la Centuria una parut en 1529,

et que l’auteur, dans la suite, fit mettre au pilon

tous les exemplaires qu’il pouvait en trouver. Ces

assertions semblent être basées uniquement sur le

passage reproduit, rapproché cette fois du millé-

sime 1539 des Centuriœ feptem . S’il en était ainsi,

nous serions obligés de faire des réserves expresses.

La date 1529 ne saurait être qu’approximative, car

le Annis ... abhinc decem plus minus

,

déjà indéterminé

par lui-même, est emprunté à un ouvrage qui a été



'
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publié sans l’intervention de l’auteur, peut-être

encore dans l’année même de l’achèvement, mais

peut-être aussi une ou plusieurs années après. La
mise au pilon, de son coté, serait une supposition

toute gratuite. L’opuscule, Centuria tcna, quelque

imparfait qu’il fût, avait eu beaucoup de succès,

puisqu’il avait été plusieurs fois réimprimé. Tappius

lui-même déclare la suppression impossible, à cause

du grand nombre d’exemplaires mis en circulation,

et cette impossibilité est précisément une des raisons

pour lesquelles il entreprit les Centuries feptem. Il

voulait par ce dernier ouvrage faire abandonner

l’autre, quitte à les voir vouer au feu tous les deux,

si le nouveau venu ne satisfaisait pas.





ERASMUS (Desiderïus).

Strasbourg, Wendel Rihel. 1545.

Germani||corvm Adagio=||rvm Cvm Lati-

nis Ac Grae=||cis collatorum, Centu-||riæ

feptem.
||
Iam denuo recognitæ et locuple-

tatæ per ipfum au=||thorem Eberhardum

Tappium Lunenfem.
||
Cum Indice.

||
ïvy-

yvtopr) 7rpwTO7T£t|0w.
||

Et; où 7rav5’ opd.
||
Cvm.

gratia et priuilegio Imperiali
||
ad Septen-

nium.
||

Argentorati Per VVen-||delinum Rihe-

lium. Anno.
j|
M. D. XLV.

||

In-8o, 244 ff. chiffrés et 20 ff. non cotés. Car. ital.

Ff. [1] r° - 2 vo : titre, et préface : VVendeli^nvs

Rihelivs Ty=\\pographvs , Lectori
||
Salutem.

||
Libel-

Ivs Hic ..., de Strasbourg, ides de mars 1539.

Ff. 3 r° - 244 vo : corps de l’ouvrage, commençant

par l’en-tête : Centvriae
||
Primae, Decas /.

||

Ff. non cotés : index alphabétique, deux pp.

blanches et marque typogr. de W. Rihel.

Contrairement à l’énoncé du titre, le livre n’est

que la réimpression de l’édition de Strasbourg, 1539.

D’après notre description, les éditions de 1539 et de

1545 ne diffèrent guère que par le titre. Comme il

importe cependant de pouvoir identifier un exem-

Berlin : b. roy.

Darmstadt : b. gr.-duc. (Inc.).

Gand : b. univ.
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plaire sans titre, nous croyons nécessaire d’indiquer

encore deux signes distinguant chacune d’elles :

10, dans l’édition de 1539 on a employé pour le

début des en-têtes des différentes décades les mêmes

caractères que pour les lettres ABC
,
etc. désignant

le commencement de chaque lettre de la table al-

phabétique. Dans l’édition de 1545 cette similitude

n’est pas complète : le commencement du premier

en-tête, p. 3, a été imprimé en caractères beaucoup

plus grands; 20 ,
la figure de la marque typographi-

que de cette dernière édition est de profil et contient

dans chacune des ailes sept pennes au-dessus du

bras; celle de la première édition n’est pas de profil,

et les pennes sont respectivement au nombre de neuf

et de dix.
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ERASMUS.

Adagies gathered out

Richard Taverner.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, Rich. Bankes ou Bances. 1539.

Pro=
||
verbes Or

||
adagies with newe

ad
||
dirions gathered out of

||
the Chiliades

of Eraf=j|mus by Richard
||

Tauerner.

Hereunto be alfo added
||
Mimi Publiani

||

In-8°, lix. ff. chiffrés et 4 ff. non cotés. Car. goth.

et car. rom. Avec notes margin.

F. [i.] : titre, dans un encadrement sur bois, et

The prologe of the anthour
||,

c’est-à-dire du traduc-

teur, s. d.

Ff. ij. r°-lix. r° : corps de l’opuscule, commen-

çant par : Nemo bene imperat, ni\fi q panierit impe-

rio
. ||... Le mot Adagies qui précède n’est que le

titre courant.

F. lix. vo et ff. non cotés iro- 4ro : r* The Ta\\ble

Of The Pro=\\uerbes conteyned in thys
||
prefent boke.

||.

(La table est alphabétique).

F. non coté 4 vo : Faultes efcaped in printynge.
|j

;

souscription : C Imprinted at London in Flete\\Jîrete

at ilie figue of the
||
whyte Harte.

||
1539. ||,

et : Cum
priuilegio ad imprimen=\\dum folum.

||

Choix d’adages, chacun suivi d’une traduction

anglaise, et de quelques mots d’explication.

Les Mimi Publiani manquent à l’exemplaire du

british muséum. Une lettre de Mons. Gordon Duff

nous apprend que cette partie est d’environ 40 ff.,

et se termine par la souscription : Londini per Ri -

chardum Bances.
||

Londres : british muséum.





ERASMUS (Desiderius).

(Londres), Edw. Whytchurche. 1545

.

Prover=||bes Or Adagies
||

gathered out

of the Chi=|j liades of Erafmus
||
by Richar-

de
||

Taverner.
||
With newe additions as

well
I

of Latyn prouerbes as of
||
Englyf-

fhe.
||

Edwardus Whytchurche
||

excudebat.
||

Anno. M. D. XLV.
||
Cum priuilegio ad

imprimendum folum.
||

In-80, lxxv. ff. chiffrés et 5 ff. non cotés. Notes

margin. Car. goth.

F. [i.] ro et vo : titre, dans un encadrement sur

bois, composé de cinq pièces
;
The prolonge of the

author.
||

Forafmoche as J thynke it wol be no
||

les

pleafaunte ..., s. d.

Ff. ii. ro - lxxv. vo : texte, sans titre de départ :

Nemo bene impe=\\rat, nifi q pâmer it
||
imperio.

||
No

man can be
||

a good ruler, on=\\les he hath bene
||

fyrjle rnled ...

Ff. non cotés : table alphabétique des proverbes,

et peut-être la souscription. Il est impossible de le

dire avec certitude, puisque les trois exemplaires

que nous avons vus, sont incomplets de la fin. On

peut cependant affirmer que celui du King’s College

Cambridge : King’s college. (Incomplet).

Cambridge : coll. Francis Jenkinson. (Incomplet).

Oxford : b. Bodl. (Incomplet).



.

.

'

i

*•



ERASMUS. Proverbes gathered out by Tavernier. 1545*

est le moins incomplet, qu’il n’y manque que deux

ff., le premier et le dernier du cahier final K.

Probablement réimpression de l’édition de Lon-

dres, in Fletejîrete at the figne of the whyte Harte
,

1539 -

Dans la collection Huth se trouvait une autre

édition de la même date : London, W. Telotson

M. D. XLV, The X daye of August.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, Richard Kele. 1552.

-ç- Proverbes
||

or Adagies, gathered
|

oute of the Chiliades of E=||rafmus by

Rycharde Ta=||uerner. With newe ad=||

dicions as well of La=||of ue rbes (sic) as
||

Englyfhe.
|| (?) || ||

An. M. D. LJJ. ||
Cum priuilegio ad im=||

primendum folum.
||

Pet. in-80, lxxv. ff. chiffrés et 5 ff. non cotés. Notes

margin. Car. goth. ; la table, à la fin, en car. ital.

F. [/.] ro et vo ; titre, dans un encadrement sur

bois, contenant dans la partie inférieure les initiales :

N . H.
,
puis The Prologue of the Authour

. ||,
s. d.

Ff. ii. r° - lxxv, vo : texte : Nemo bene imperat
,

nifi qui
||

paruerit imperio,
||
No man can be

||
a

good ruler ..., sans titre de départ.

Ff. non cotés iro«4vo : table alphabétique des

proverbes.

F. non coté 5, blanc au vo : Imprinted at

London by Ry=\\charde Kele t dwellynge in
||
Lombarde

Jtrete nere
||
vnto the Jlockes\\market at. the

||
fygne of

the
||
Egle.

|| ||
Anno, M. D. LJJ. ||

Bien décrit dans l’ouvrage de R. Sinker, catal.

books before 1601. Cambridge, 1885, p. 52, no 110.

Dans l’exemplaire du british muséum
,

le quatrième

of du titre est placé entre les deux dernières lignes

du titre proprement dit, plus près toutefois du mot

ue rbes que du mot Englyfhe .

Cambridge : Trinity college.

Londres : british muséum.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, William How. 1569.

Prouerbes or
||
Adagies, gathered out of

||

the Chiliades of Eraf=||mus, by Richard

Tauerner.
||
With new addi= || tions,

||

as

vvell of Latin
||
Prouerbes, as

j|
of Englifh.

||

* -x- *
|| (2 petits ornements typ.).

Imprented at London in
||

Fleeteftræte,

by
||
William How.

||
1569.

||

In-8°, 71 ff. chiffrés, dont le dernier est blanc

au vo. Notes margin. Car. goth. Titre à encadrement

composé d’ornements typographiques.

F. [1]; titre, blanc au vo.

F. [2] : The Prologe of the
||
Author,

||,
s. d.

Ff. 3-71 ro : corps du livre.

Nouvelle édition, augmentée, de l’édition de 1545,

Whytchurche.

Oxford : b. Bodl.





ERASMUS (Desiderius).

Aberdeen, Edward Raban. 1622.

Adagia
||

In Latine
||
And English,

Contayning
|
Fyve Hvndreth

||
Proverbes

: ||

Verie profitable, as vvel for the
||

ufe of

young Schollers, as others who
||

afpire

unto farther perfection
||

in the Latine

Tongue.
|| (

Fleuron composé d'ornements

typographiques)

.

Aberdene,
||

Printed by Edward Raban,
||

Anno 1622.
||

In-8°, 39 pp. chiffrées et 1 p. blanche. Car. rom.

et car. goth.

F. [/4 ]
: titre; Lectori S.

||,
sans date ni nom.

F. A 2 r°- p. 39 : Five hundreth Proverbs
||
(Or By-

VVordes)
||
In Latine and English.

||
Divided into

fyve Cenhiries., se terminant par le mot : Finis.
||

,

suivi d’un écusson : un lion rampant.

Choix d’adages avec la traduction anglaise. Les

adages sont tirés des Chiliades d’Érasme.

Londres : british muséum.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, T. Egerton C. Roworth

1814impr.

Proverbs Chiefly Taken From The

Adagia Of Erasmus, With Explanations;

And Further Illustrated By Corresponding

Examples From The Spanish, Jtalian,

French & English Languages. By Robert

Bland, M. D. F. S. A. ...

London: PrintedForT. Egerton, Mili-

tary Library, Whitehall. 1814.

In-8°, 2 vol., xvi- 289 (par erreur 139), plus 1 p.

non cotée; et 248 pp.

Au vo des titres : London : Printed by C. Roworth ,

Bell-yard, Temple-bar.

Les pp. lim. du premier volume comprennent le

titre et la préface; la p. non cotée, à la fin, la sous-

cription : London : Printed by C. Roworth , Bell-

yard, Temple-bar.

Les pp. 225-248 du 2d volume sont occupées par

l’index, les errata et la même souscription.

Proverbes d’Érasme expliqués.

Cambridge : b. univ.

Londres : british muséum.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, T. Egerton. — C. Roworth,

impr. 1814.

Proverbs Chiefly Taken From The

Adagia Of Erasmus, With Explanations;

And Further Illustrated By Corresponding

Examples From The Spanish, Jtalian,

French & English Languages. By Robert

Bland, M. D. F. S. A. ...

London: PrintedForT. Egerton, Mili-

tary Library, Whitehall. 1814.

In-80, 2 vol., xvi- 289 (par erreur 139), plus 1 p.

non cotée; et 248 pp.

Au vo des titres : London : Printed by C. Roworth ,

Bell-yard, Temple-bar .

Les pp. lim. du premier volume comprennent le

titre et la préface; la p. non cotée, à la fin, la sous-

cription : London : Printed by C. Roworth , Bell-

yard, Temple-bar.

Les pp. 225-248 du 2d volume sont occupées par

l’index, les errata et la même souscription.

Proverbes d’Érasme expliqués.

Cambridge : b. univ.

Londres : british muséum.









ERASMUS.

Adagiorum epitome per

Joannem Honter.





ERASMUS (Desiderius).

Kronstadt en Transylvanie, ou Brasso ou

Braschen, Jean Honter. 1 54 1 .

Epitome
||

Adagiorvm
||
Græcorum &

latino||rum iuxta feriem
j|
Alphabeti.

||
Ex

Chiliadibus Eraf.
||

Roterodami.
||

M. D. XLI.
||

In-80, sans chiffres, sign. aa-02 [04], 56 ff.

Car. ital.

F. [a]
}
blanc au vo : titre encadré. L’encadrement,

gravé sur bois, sous forme de portique, comprend,

dans sa partie inférieure, un écusson aux armes de

Kronstadt.

Ff. Æ2ro-[Æ4] vo
: préface : Gaspar Pesthiensis

Stvdi\\osis Coronensibvs
[|
Salvtem.

||,
datée de Coronœ,

Ff. b 1 ro-[o3] r° : Epitome Adagiorvm Ex
||
Chi-

liadibvs Erasmi
||
Roterodami

.
||

F. [03] vo
: pièce de 11 distiques latins : Valen .

Wagner Coro\\nensis Lectori . ||

F. [04] ro : souscription : Impressvm In Inclyta
||

Transylvaniae
||
Corona

.
||
M . D. XLI

.
||

;
vo : écus-

son aux armes de la ville de Kronstadt.

Nouvel épitomé du grand ouvrage d’Érasme :

Adagiorum chiliades. Il se compose d’une définition

de l’adage : Iïapoi/ua, isri loyo$, eTuy.a.lvnTM to
||

àcapstoc.
||,

d’une série de Symbola Pythagorae.
||

et

Brasso ou Kronstadt en Transylvanie : gymnase évangél.

Brückenthal : mus.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.





ERASMUS. Adagiorum epitome p. Jo. Honter. 1541.

d’un choix d’adages rangés par ordre alphabétique :

Seqvvntvr Adagia. ||. Les Adagia sont divisés en deux

groupes, celui des proverbes grecs et celui des pro-

verbes latins. Ces derniers sont simplement suivis

d’une ou de deux lignes d’explication; les premiers

sont en outre accompagnés d’une traduction latine.

L’auteur du livre, en même temps l’imprimeur,

est Jean Honter. Né à Kronstadt en 1498, il fit ses

études dans les universités de Cracovie, de Witten-

berg et de Bâle. Il fonda une imprimerie dans sa

ville natale, qui en avait été dépourvue jusqu’alors

et mourut le 23 janvier 1549. Voir l’ouvrage de

Kâroly Szabo
(
Régi magyar Konyvtâr IL dik kütet

az 1473 toi 1711. Budapest, 1885, p. 5) qui nous a

été signalé par le dr A. Goldlin de Tiefenau. Voir

aussi : Emile Picot, coup d'ccil sur Vhistoire de la

typographie dans les pays roumains au XV/e siècle ,

Paris, 1895, P* 21.

Dans sa préface, Gaspar Pesthiensis cite les pre-

mières productions des presses de Honter dans

l’ordre suivant : une grammaire grecque, une gram-

maire latine, un traité de rhétorique, des sentences

tirées des Pandectes et de saint Augustin, les Senten-

ticz de Publius Syrus, YEnchiridion de Xyste, les

distiques de Caton, quelques opuscules de Sénèque,

les Sententiœ catholicœ de saint Nil, une géographie

avec la représentation des constellations, et enfin

l’épitomé ici décrit.

Les livres ainsi sommairement désignés sont :

Suvo'il/ews ypx/Ajj.ciTLXYj$
j
3 t6Ata $ùo. ’ETvnvSY] iv Kop&vs) tvjs



.

2 *
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.



ERASMUS. Adagiorum epitome p. Jo. Honter. 1541.

Tpav<jv>uav£as ... a f'
>' £'(1539); Compendium grain-

matices latinae . Libri IL Coronae, M. D. XXXV . ;

’E/aito/av} r>75 toû ’ApirrorsAouç SiccXzxtlxyJi;. ’Ettito/avî t>?s

toû aÙToO pY)Topi*Y)z. ’Ev Kop&vyj . 1539.; Sententiae ex

omnibus operibus divi Augustini. Coronae M

.

D.

XXXIX. ;
Mz'wi Publiani. Enchiridion Sixti Py-

thagorici. Dicta sapientum ex Graecis. Coronae ,

M. Z). XXXIX.
;
Catonis disticha moralia . Sententiae

septem sapientum ex Ausonio. Ex eodem opusculum de

monosyllabis. M. D. XXXIX. Ex inclyta Transyl-

vaniae Corona.) Lucii Annii Senecae de quatuor virtu-

tibus liber unus. Ejusdem de moribus liber unus.M. D.

XXXIX. Ex inclyta Transylvaniae Corona. ;
Senten-

tiae Nili monachi Graeci . Coronae , M. D. XL et

Rudimenta cosmographica. M. DXLI. Ex inclyta

Transylvaniae Corona. Voir, à ce sujet : Monumenta

Germaniae paedagogica, VI. Die siebenbürgisch-

sachsischen Schulordnungen ... I, pp. xvii et xvm.









ERASMUS.

3roverbi tradotti per Lelio

Carani.





ERASMUS (Desiderius).

Venise, Gabriel Giolito. 1550.

Proverbi
||
Di Erasmo

||
Roterodamo

Tradotti
||
Per Lelio

||
Carani.

j| (
Petit fleu-

ron). Dorme lo Scorpion fotto ogni faffo.
||

Con Privilegio.
||
(Le Phénix, marque typogr.,

avec les devises : Semper Eadem ^ ||
et *

De La Mia Morte Eterna Vita I Vivo ||.

Sur un globe qui sert de support à Voiseau, les

initiales de l'imprimeur : G G F. Sur un

cartouche qui sert de base au tout, l'adresse

dont le millésime seul n'est pas en lettres xylo-

graphiques).

In vinetia Appresso Gabriel
||

Giolito Di

Ferrarii
||
M D L

||

In-80, 164 [par erreur 162] ff. chiffrés et 4 ff. non

cotés. Car. ital.

Ff. [1] r° - 4 vo : titre, et épître dédicatoire : Ail
9

Illvstris. S. Con\\te D'Aversa, Il Signor
||
Don Gio.

Vincentio
||

Belprato
. ||,

datée de Florence, le 20

février 1550, et signée : ... Lelio Carani .
||

Ff. 5 ro - 164 ro : Proverbi UErasmo
||
Roterodamo

Tra=\\dotti Per Lelio
||
Carani

.
||

F. 164 vo et ff. non cotés 1 ro - 4 r° : Tavola De

Proverbi
. ||,

d’après l’ordre dans lequel il se suivent

Karlsruhe : b. gr.-duc.

Munich : b. roy.

Venise : b. Saint-Marc.

Wi'irtzbourg : b. univ.





ERASMUS. Proverbi tradotti p. Lelio Carani. 1550.

dans le corps de l’ouvrage; registre des cahiers;

marque typogr., le Phénix, avec la seule devise :

Semper Eadem.
||

et les initiales : GG F
||,

enfin

souscription : In Vinegia Appresso Gabriel
||

Giolito

Di Ferrari
.

||
M D L.

||

Choix d’environ 300 adages commentés, tirés et

traduits des Chiliades d’Érasme. Le traducteur,

Lelio Carani, ne semble pas s’être inquiété d’imiter

les Epitome antérieurs; il a gardé l’ordre de l’origi-

nal, et abrégé le commentaire à sa façon, beaucoup

moins que Cortehoevius.





.

-

'





ERASMUS.

Adagiorum aliquot centuriae,

cum vernacula (teutonica)

interpretatione.



.



ERASMUS (Desiderius).

Gand, Corn. Manilius. 1556.

Commvnivm Ada-||giorum, è Chiliadibus

Eraf.
||
Selectorvm, Aliqvot Cen-||turiæ, in

puerorum vfum cum vernacula inter-
J|
pre-

tatione hoc confilio excufæ, vt ftatim à ||

cunabulis & ad latini fermonis di-||gnitatë

confuefcant adfurge-||re, ac materni idio-

matis
||

foi'des contênere.
|| ||

Pax

optima rerum, quas homini natura dédit.
||

(Marque typogr. reproduite ci-après, sans les

devises latines et les deux mots grecs).

Gandavi.
||
Ex officina Cornelij Manilij.

||

Anno. 1556.
||

In-80, sans chiffres, sign. A2.-C3. [C4.], 12 ff
.

,

dont le dernier est blanc au v<>. Car. rom. et car. ital.

F. [A.] : titre, blanc au v°.

F. A 2-t° - [C4.] v° : corps de l’opuscule, sans

titre de départ, puis privilège, non daté et signé :

... Vlierden ...

Choix de quatre cents adages tirés des Chiliades

d’Érasme, chaque adage accompagné d’un équiva-

lent néerlandais. Le commentaire a été laissé de

côté.

On ignore jusqu’ici à qui est due la traduction.

Peut-être est-ce à l’imprimeur même, Corneille

Manilius, auteur du drame flamand : De dood., et du

Louvain : b. univ.





ERASMUS. Adagiorum aliquot centuriae, cum teutonica interpr. 1556.

poème : Declaratie van der triumphe bewezen dm
hooghe gheboren prince van Spaengien , Philips, des

Keisers Chaerles van Oostenrijc zone, binnen der stad

van Ghend, in Vlaender, den xiij Julij, Anno M. D.

xlix ... Gand, 1549. Le traducteur, quel qu’il soit,

a travaillé avec une grande indépendance. Ce n’est

que par hasard que ses proverbes néerlandais se

rencontrent avec la traduction de Jean Servilius ou

avec celle de Jean Sartorius.

L’exemplaire de la bibliothèque de l’université de

Louvain est le seul connu.

JfJte cptiimrerum ,qu<ts bomiiii ncrnjfe à&lumejî ©

9 PaxvmtfiumphùinnumempQtieî',









ERASMUS.

Adagiorumchiliades très, quas

Io. Sartorius in batavicum

sermonem convertit.





ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Jean Loëus ou Vander Loe. 1561.

Adagiorvm
||
Chiliades Très,

||
Qvæ (sic)

Ioannes Sar-||torivs In Batavicvm Ser=||

monem propriè ac eleganter conuer=||tit,

& breui ac perfpicua tnter=j|pretatione (sic)

illuftrauit.
||

Chilias Prima.
||

Habet Scmnfca fplenem.

Et formirat Aia bilit mefl.

Bonn : b. univ.

Gand : b. univ.

Leiden : maatsch. nederl. letterk.





ERASMUS. Adagiorum chil. très, quas Jo. Sartorius in batavicum ser-
mon. convertit. 1561.

Antverpiae,
||
Ex Officina Ioannis Loëi.

|j

Anno 1561.
||

In-8°, 324 ff. chiffrés, 27 ff. non cotés et 1 f.

blanc. Car. rom.

Ff. [i]r°-5 vo : titre, blanc au vo; dix distiques

latins : Ad Eruditifsi-\\mvm Virvm D. Io-\\annem

Sartorivm
||
Carmen Cornelii Va-\\lerij Vltraiefiini.\\;

épître dédicatoire de la première chiliade, datée

de Delft : Humanifs. atq;
||
Optimo Vivo Gvili-\\elmo

Paulo Amjlerodamo
||

Henricus Iunius Gov-\\danus

S. D.
|| ;

deux pièces de vers latins, l’une de quatre

distiques, l’autre de cinq : Ad Lefîorem
||
Carmen

Doctissimi
||

Viri D. Cornelii.
||
Mufij Delphij.

||,
et

Ad Amicvm Lectorem
||
Carmen Henrici Iv=\\nij Gou-

danij
||,

enfin : Petrvs Nannivs Ioan^\\ni Sartorio S.

D.
||,

épître datée des ides de janvier 1557.

Ff. 6ro-324r° : corps de l’ouvrage, commençant

par : Chiliadis Pri-\\mce Centvria
||
Prima

.
||

Amico-

rum omniafunt communia.
||
Tàrwv ptAwv xotv«.

||

Men Jluijt gheen broot voor vrienden.
||

... La 3e chi-

liade commence au r° du f. 229 par une épître dédi-

catoire spéciale, datée de Delft : Ornatissimo
||

Optimeqve Spei A-\\dolescenti Nicolao
||
loanni Blancxio

Henricus Iunius
||
Goudanus. S. D.

||

F. 324 vo : blanc.

Ff. non cotés : index alphabétique, avec un petit

supplément après la lettre Z ;
table des errata

;
In

Commendatio-\\nem Iohannis Sarto-\\rii Pavli Travv-

demi
||

carmen.
|| ,

de 16 distiques; Epitaphium





ERASMUS. Adagiorum chil. très, quas Jo. Sartorius in batavicum ser-

mon. convertit. 1561.

Ioamtis Sartorij
||
Amjlerodami

. ||,
composé d’un avis

préliminaire, de l’épitaphe proprement dite en 6 vers

latins : Ioannes Sartorius Amjlerodamus
||

Leftori

Vitarn & Salutem.
||

et d’un distique final : Leflor

Ioanni Sartorio Salutem
||
& requiem.

||

L’épitaphe proprement dite est conçue comme

suit :

Hac ego fum tumulatus humo Sartorius , ortum

Cui primum tellus Amfierodama dédit.

Ingenium colui varié , docuiq; luuentam

Omnigenas artes, quippe triglottos eram .

Sed pojîquam virtus duris exercitata rebus

Dejtituit corpus : spiritus ajlra petit.

Recueil de près de 3000 adages, tirés des Chi-

liades d’Érasme, traduits en néerlandais et com-

mentés sommairement. L’adage latin occupe tou-

jours la première place. Il est souvent accompagné

de l’adage grec correspondant, et ordinairement

rendu par deux, et parfois aussi par trois équivalents

néerlandais, sans compter les proverbes analogues

insérés dans le commentaire. La difficulté de la

tâche que Sartorius s’est imposée, le savoir et le

talent avec lequel il s’en est acquitté, se trouvent

très bien exposés dans l’épître de Nannius, men-

tionnée plus haut : Quid? quod fingulcz fententicz

Ho-\\meri in adagium abierunt. mentior nifi ijia-=\\rum

aceruos locupletifsimos apud Erafmum
||

inuenias

congejïos. Nec multo fecius fit in
||

Virgilio, Horatio ,

cœterisq; clarioris famé poe\\tis. Iam tôt hiftoricorum

fcripta, qui res totius
||

orbis perfequuniur, & quicquid





ERASMUS. Adagiorum chil. très, quas Jo. Sartorius in batavicum ser
mon. convertit. 1561

vbiq; lepi-\\dius, & prouerbialiter diftum ejl in medium
||

proferunt, quorum niJtil in Batauica lingua
||
reperias,

feriptores nulli , nülli prorfus libri nifi
||

aliquot

frigidi annales . Nâ ijli 0 jjloiotz) evrixoi
||

qui fe

rhetores vocant, & quodammodo poe-\\tce videri volunt,

tanquam myjleria eleufmia
||

recondunt libros fuos :

nec tamen in illis ipfis
||
magna feminaria finit pro-

uerbiorü. Loquun-\\tur nimis dithirambicè & alienius

à communi
||
vfu fermocinantium . Tu tamen in tantis

angu=\\Jlijs minima manufujîines tôt phalanges gre-\\co-

rum & Jatinorum. Siquidem iuuenis (sic) quod
\\
par pari

reddat vel gignis ea dexteritate , vt ci=\\tra adulationem

dicere liceat tuum hoc ejl?
||
vêtus credidi . Magnce fidei

ejl, verbum verbo
||
reddere : fœlicifsimè imitationis ejt,

ita arche=\\typa reponere , vt nihil vel parum in linea-

men\\tis variet : fœlicifsimè œmulationis alterius lin-\\

guœ indolem, vel œquare, vel fuperare, & qua=\\fî

viâoriam ab antagoni/ta referre. Tu mihi
||

ifla omnia

prœftas, nunc enim quafi iujîifsi=\\mus depofitarius

acceptum, quafi in ea fpecie
||

qua depofüum fuit ,

reddis : nunc quafi mutui
||

debitor non eadem fed

paria reponis : nunc
||

non contentus œquilibrio,

audarium addis f
||
& quod in greca latinâq; lingua

tibi commifWfum fuit, cumulatius facis ...

Le plus grand désaccord a toujours, régné parmi

les biographes, au stijet de la mort de l’auteur. Nous

voulons entrer dans quelques détails à ce propos,

parce que nous sommes en mesure de résoudre par-

tiellement la question, au moyen des renseignements

fournis par le volume ici décrit.
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mon. convertit. 1561.

D’après la première édition de la Bibliotheca bel-

gica de Valère André (1623, p. 528), Sartorius mourut

à Delft en 1567, le 5 des cal. d’avril c’est-à-dire le

28 mars. Dans l’édition in-40
,
au contraire (1643,

p. 559), cette mort est mise à l’année 1568, même
mois et même jour qu’auparavant. Sweertius, dans ses

Athenae belgicae, 1628, prétend que Sartorius est

mort le I er avril 1566, ipfo die Pavajceues
,
à Noord-

wijk selon les uns, à Delft selon d’autres. Paulus

Freherus (Theatrum virorum eruditione clarorum ...,

p. 1462) fait sienne la date du 1er avril 1566, mais

sans préciser davantage. Boxhornius (Theatrum sive

Hollandice nova descriptio ..., p. 262) préfère la date

indiquée par Valère André en premier lieu. Foppens,

qui d’ordinaire copie servilement Valère André, suit

cette fois une voie différente. Il propose l’année 1570,

cal. d’avril, ipfo die Parafccues
,
mais lui aussi ne sait

s’il doit choisir Delft, plutôt que Noordwijk comme
lieu du décès. Brandt, dans son Historié der reforma-

tie
,
I, p. 214, hésite également entre Delft et Noord-

wijk, tout en conservant la première date de Valère

André. Gerdes (Historia evangelii renovati ou Histo-

ria reformationis
,
III, pp. 78 et 79) mentionne sim-

plement les années 1568 et 1570, sans se prononcer

pour l’une ni pour l’autre date. Hoogstraten (Groot

algemeen historisch ... woordenboek, IX, lettre S, p. 55)

rapporte que Sartorius est mort à Noordwijk ou à

Delft, en 1566, 1567 ou 1568. Selon Van Bleyswijck

(Beschryvinge der stadt Delft
, 1667, pp. 407-408)

cette mort remonte au 28 mars 1557, et eut lieu à
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Delft. Wagenaar, dans son Historische beschryving

van de reformatie der stadt Amsterdam
, p. 500, ne

donne qu’une seule date, c. 1568. Dans un autre

ouvrage au contraire
(
Amsterdam in zijne opkomst ...,

Amsterdam 1767, in-8°, t. XI, p. 179), il rejette

formellement la ville et la date proposées par Bleys-

wijck, pour se prononcer en faveur de Noordwijck

et des millésimes ordinaires 1568 et 1570, avec

une préférence marquée pour le dernier. Paquot,

dans ses Mémoires
,

t. XVIII, p. 194, fait une ten-

tative pour sortir de cette confusion inextricable.

Séduit par la précision de la date :
1er avril, ipfo die

Parafceues
,

il croit que cette donnée seule peut être

exacte. Il écarte en conséquence les millésimes cités

jusqu’ici, et propose une nouvelle année, 1575, la

seule qui à cette époque ait eu le vendredi saint au

i er avril. Enfin Glasius (Godgeleerd Nederland, III,

p. 267) et, à son exemple, le Biographisch woorden -

boek de Van der Aa, in-8°, XVII, p. 819, donnent,

comme si la question n’était pas encore assez em-

brouillée, une nouvelle date, indéterminée, en disant,

sans rime ni raison, que Sartorius est mort en

1570 ou vers cette année.

Nous ignorons d’où émane, en dernière analyse,

la date : 5 des cal. d’avril 1567, proposée par

Valère André et étroitement liée au nom de Delft

comme lieu de naissance de Sartorius. Le millésime

1568, donné ensuite par le même auteur, est, selon

toute probabilité, le résultat d’une erreur, plutôt que

d’une correction, tout comme le millésime 1566 des
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Athenœ belgicœ
,

ainsi que nous le démontrerons

plus loin. Le millésime 1570, lui, a une origine

bien connue. Il doit son apparition dans la biogra-

phie de notre auteur au fait que, dans l'ouvrage de

Martin Soermans, Kerkelijk register van de plaatsen

en namen der predikanten van aile de classen van

Zuid-Holland ..., Haarlem, 1702, pp. 57 et 35, un

Jean Sartorius est cité, d’une part comme ayant

été ministre à Noordwijk en 1570, d'autre part

comme étant mort en 1570, sans plus, après avoir

exercé les fonctions de ministre à Delft en 1558.

La date du jour et du mois :
1er avril, ipfo die

Parafceues
,
qui, d’après Paquot, revient pour une

partie directement à Foppens, remonte d’emblée à

1628, puisqu’elle figure déjà dans les Athenœ belgicœ
,

unie au millésime 1566. Elle passe de cet ouvrage

dans la Bibliotheca de Foppens, qui l’accole au

millésime 1570, sans songer que le vendredi saint,

fête mobile, pouvait, ne pas avoir coïncidé avec le

I er avril, cette année-là. Considérée de près, elle

peut être ramenée plus haut encore, car, unie au

millésime 1566 elle s’identifie avec la date primitive

de Valère André, dont elle n’est qu’une dégénéres-

cence. Si extraordinaire qu’elle paraisse au premier

abord, la chose saute aux yeux dès qu’on compare

les deux dates en question : Obiit Delphis, an. cio .

lo. LXVII. v. Kal. Aprilcis ... (Biblioth. belgica), et

Norduici, alij Delphis, vltimum vitœ clanfit diem, anno

falutis humanœ m . D. LXVi
(
animi quadam œgritu-

dine iaiïus) kal. April. ipfo die Parafceues ... (Athenæ
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belgicæ). Sweertius a repris la date de Valère André,

en précisant le jour, par l’adjonction, très justifiée,

de la mention : ipfo die Parafceues. Dans le cours

d’une nouvelle transcription ou lors de l’impression,

le I final du millésime et le V qui suit ont été

oubliés, ce qui a donné exactement la date définitive

des Athenæ belgicæ .

La nouvelle date produite par Bleyswijck, 28 mars

1 557> est restée isolée; personne n’a été tenté de la

reprendre pour son propre compte. Aussi bien elle

est, à première vue, le résultat d’une erreur, Bleys-

wijck citant comme source Valère André, alors que

celui-ci donne, à côté de la date 28 mars
,
un millésime

autre que 1557. Considérée de près cependant, elle

constitue une correction, mais une correction que

l’auteur a eu le tort de ne pas faire ressortir. A la

p. 407 de son ouvrage, Bleyswijck dit : In H voorfz

Jaer 1557. overleed alhier te Delft den Geleerden

Johannes Sartorius van Amjlerdam ..., sans indiquer

une source quelconque. Dix-sept lignes plus loin,

pp. 407 et 408, il continue : En foo voort klaagden

hy [Sartorius] over de verdorventheyt der Roomfche

Leere/Jich verder uyt en buyten desfelfs gemeenfchap

al eenige Jaren onthouden hebbendej als hy hier te

Delft den 28. Maert des jaers voorfz* fyne dagen

eyndigde ..., l’astérisque renvoyant dans la marge, à

la Bibliotheca belgica de Valère André, p. 528. En

écrivant le premier passage, l’historien se basait sur

un document ou un témoignage qui lui semblait digne

de foi. Dans l’indication du jour et du mois, il accep-

t

,
if
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tait partiellement^la donnée de Valère André, en

rejetant le millésime 1567.

La preuve que les faits se sont passés ainsi, c’est

que l’année 1557 est bien celle de la mort de Sarto-

rius. Le témoignage digne de foi, sans aucun doute

celui d’un contemporain, probablement du beau-fils

de Sartorius, est contenu dans le distique latin qui

figure tout à la fin du livre décrit, sous l’entête :

Leâor Ioanni Sartorio Salutem
||
& requiem.

||

Fodix Sartori fragilî qui carne folutus

Qua Qhrijïus \uce nwAïus ajira petis.

Le distique annonce la mort du parœmiographe.

Les lettres m, c, l, x, u et i
,
imprimés, non en

caractères italiques comme le reste 1

, mais en carac-

tères romains, forment chronogramme, et donnent

l’année 1557. Si leur sens a échappé à la plupart

des biographes, c’est qu’ils sont très mal indiqués,

par de simples minuscules, contrairement à l’usage

ordinaire.

Reste encore la question du jour et du mois de la

mort de Sartorius. Devons-nous reprendre, à l’exem-

ple de Bleyswijck, la date du 28 mars donnée par

Valère André? Il faudra bien l’accepter, au moins

aussi longtemps qu’on n’aura pas un autre jour

plus probable à mettre en place. Une date précise

inspire toujours une certaine confiance, même quand

le millésime qui l’accompagne se trouve ne pas être

exact.

Avec l’année 1557, la ville de Delft rentre en

1 Les lettres F et Q, en tête des deux vers, sont

cependant aussi en car. rom.
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honneur comme lieu probable du décès de notre

auteur. La date 1570, intimement lié au nom de

Noordwijk, se rapporte probablement à un autre

personnage du même nom. Il appartiendra à des

études ultérieures de déterminer la part, qui revient à

chacun des deux Sartorius, des faits et œuvres attri-

bués jusqu’ici au Sartorius unique.

Même quand on fait abstraction du chronogramme

cité plus haut, on peut s’étonner que les Adagiorvm

chiliades très aient pu être regardées comme publiées

du vivant de l’auteur. En effet, dans le livre même
les preuves du contraire abondent. Henricus Junius

en parlant de son beau-père dans la dédicace,

dit : Et cü Jciam quam tibi [Gulieîmo Paulo

Amsterodamo] charus fuerit 1
taxis prœ-\\ceptor,

& qaantopere tu effigie eius deleâe=\\ris ... Quelques

lignes plus loin, il est encore plus formel : Accipies

igitur mi Guilielme hâc
||

adagiorum chiliadem

tibi dicatam ... Hœc enim prœcep-\\toris tui in docendo

perfpicuifatem : hœc eius
||
facundiam, eruditionem,

atque adeo hœc di=\\fertum illud Sartorij pefius ita

viuidè tibi ex=\\preffum dabunt, vt non mortvus fed

prœfens
||
adeffe coramq; tibi loqui videatur ...

Les témoignages, dans le même sens, se répètent

à la fin du volume, dans la pièce de vers de Paulus

Traudenius. On y lit des distiques comme ceux-ci :

Car tua Sartori verè post funera felix

Certauit Jîerili hoc Mufa canora Icco?

1 C’est nous qui mettons des majuscules.
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Quœ fuit excelfœ viuo folertia mentis

Vel cunftis prœfens tejlificatur optes.

Quanta tibi rerum prudentia surgeret vfu

Multiplici, tejiis vel labor ijie tiens.

Difcimtes & verbis fuerit quam copia diues :

Et flueret quanto fermo lepôre tibi.

Pofcimus & grata compojiis pace quiefeas

Dum volet in cœlis te Deus effe Deum.

A défaut de tout cela, l’épitaphe proprement dite,

à la fin du volume, aurait dû ouvrir tous les yeux.

Celle-ci n’était pas faite pour passer inaperçue. Aussi

l’a-t-on remarquée, mais faute d’attention on n’en a

pas saisi le vrai caractère. Sweertius l’a reproduite,

dans ses Athenœ belgicœ
,
comme une épitaphe que

Sartorius s’était composée de son vivant, à l’exemple

de bien d’autres poètes de l’époque. Foppens,

Gerdes et Freherus ont repris, avec l’épitaphe,

l’opinion de Sweertius. Les autres biographes, s’ils

parlent de la pièce, n’en font mention que pour dire

qu’elle est ou bien de Sartorius ou bien d’un de

ses amis. Personne n’a lu l’avis préliminaire, qui suit

immédiatement l’en-tête : Epitaphium Ioannis Sartorij

Amjîerodami.

Deo optimo Maximo honori : patriœ ornamento :
||

& Ioannis Sartorij Amjîerodami trium linguarum
|

peritiffimi pijs manibusfaniïœ memoriœ :
||
Henricus

||

henius Goudanus, & loanna dus vxor Sartorij filia
||

ponebant. ||. Sans cela, on se serait aperçu, que la
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pièce a été faite après la mort de Sartorius et que,

pour ainsi dire avec certitude, elle peut être attribuée

au beau-fils du défunt.

Voici, pour finir, quelques renseignements histo-

riques sur les Adagiorum chiliades très ;
ils sont

empruntés presque exclusivement aux pièces acces-

soires, liminaires et autres. Sartorius était un maître

d’école très savant, connaissant, ce qui était alors

extraordinaire, le latin, le grec et l’hébreu. Pour

faciliter les études de ses élèves, il avait entrepris la

traduction en néerlandais des adages d’Érasme. Dès

1539, il en donna deux centuries, sans commen-

taires, à la fin de sa Centvria syntaxeon in décades

dijïinfta, ... Antverpiœ , Henricus Pétri Middelbur-

gensis. En 1557, après avoir traduit, commenté et

corrigé pendant trente ans, il songea à mettre au

jour son grand recueil, quand la mort l’enleva, et

vint remettre tout en question. Le manuscrit était

en ce moment entre les mains d’une tierce personne,

imprimeur, éditeur ou savant. Celui-ci, au lieu de le

publier ou de le rendre aux héritiers, le retint devers

lui, contre le gré de la famille. Henricus Junius,

marié avec Jeanne, fille de Sartorius, craignant que

le détenteur n’eût l’intention de supprimer l’ouvrage

ou de le faire paraître plus tard sous son propre nom,

se mit en mesure de déjouer ce projet. Il recueillit

la première rédaction des Chiliades très
,
et la publia

en 1561, après l’avoir gardé pendant trois ans en

porte-feuille, pour des raisons qui nous sont incon-

nues.

Vendu 10 fr., Serrure, 1873, no 3275; 10 fr.,

R. délia Faille, 1878, no 742.
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Leiden, Nicolas Hercules. 1656.

Joannis SartorI
||
Adagiorum

||
Chiliades

Très,
||
Sive

||
Sententiæ Proverbiales Græ-

cæ, Latinæ,
||
& Belgicæ, ex præcipuis

Autori-||bus colleftæ, ac brevibus
||
Notis

illuftratæ.
||
Ex Recenfione

||
Cornelii Schre-

velii.
||
{Marque typographique).

Lvgd. Batav.
||
Ex Typographia Nicolai

Herculis.
||
MDCLVI.

||

In-8°, 2 ff. lim., 696 pp. chiffrées, 21 ff. non cotés

et 1 f. blanc. Car. rom.

Ff. lim. : titre, en rouge et en noir, et blanc au

vo; petit avis : Typographus
||
Ad

||
Lectorem.

||,
et :

Joannes Sturmius
||
De

||
Vtilitatibus Proverbiorum.\\ f

de huit lignes.

Pp. 1-696 : corps de l’ouvrage.

Ff. non cotés : index alphabétique et cul-de-lampe.

Ce cul-de-lampe est semblable à la marque typogr.

de Philippe de Croy,

Gand : b. univ. Rotterdam : b. ville.

Leiden : b. univ. Utrecht : b. univ.
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mais sans le nom de ce libraire. Il ressemble aussi

au cul-de-lampe reproduit dans les Études sur la

bibliographie elzevirienne du dr G. Berghman, n<> 30.

Réimpression de l’édition d’Anvers, 1561. Les

pièces accessoires ont été ou bien supprimées, ou

bien remplacées par d’autres pièces de même nature.

Le De Vtilitatibus Proverbiorum de Sturmius est

probablement emprunté à l’épitomé de Joseph Lang,

qui, à son tour, l’avait repris (1596) à l’épitomé

Adagia classica de Jean-Louis Havenreuter, 1573.
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Amsterdam, Jean Ravestein. 1670.

Joannis SartorI
||
Adagiorum

||
Chiliades

Très,
||

Sive
||

Sententiæ Proverbiales
||

Græcæ, Latinæ & Belgicæ,
[|
Ex

||
Præcipuis

Autoribus colleftæ,
||
Ac

||
Brevibus Notis

Illustratæ.
||

Ex Recenfione
||

Cornelii

Schrevelii.
||

Amstelodami,
||

Apud Joannem Ravestei-

nium,
||
cio Ioc lxx.

||

In-80, 634 pp. chiffrées et 19 ff. ppur l’index.

Car. rom.

Pp.
[ 1 ]

- [4] : titre, en rouge et en noir, et blanc

au vo; Typographus
||
Ad

||
Lectorem.

||,
et texte

de J. Sturmius.

Pp» 5”634 : corps de l’ouvrage.

Réimpression de l’édition de Leiden, Nie. Hercu-

les, 1656.

Vendu 5 fr. Serrure, 1873, no 3276.

Gand : b. univ. Leiden : b. univ.

Leiden : maatsch. nederl.letterk. Rotterdam : b. ville.
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Strasbourg, Josias Rihel. 1573-75-

Adagia
||

Classica : Scho=||lis Argenti-

nen-||fibus digefta,
||
A Ioanne Lvdovico

||

Hauuenreutero.
[| (
Marque de Josias Rihel).

Cum gratia & priuilegio Cæfareo ad annos
||

ofto, Excudebat Iolias Rihelius.
||
M. D.

LXXIII.
||

In-8o, 2 fî. lim., 302 pp. chiffrées et 4 ff. non

cotés. Car. rom.

Ff. lim. : titre; Ioan. Stvrmivs
||
De Vtilitatibvs

Pro-\\verbiorum.
||,

de huit lignes, et épître-préface

du même auteur, datée de la veille des nones de

février 1573 : Ioan. Stvr=\\mivs Redor,
||
Moderatori-

bvs
||
Clafficis. S. P. D.

||

Pp. 1 -302 : corps de l’ouvrage, commençant par

l’en-tête : Adagia
||
Cvriae Oc=\\tavœ.

||

Ff. non cotés : Index Osten=\\dens Qvo Folio Et

Di-\\uerjî & eiufdem argumenti pro-\\verbia imienian-

tur.
||,

se terminant par le mot Finis
. ||,

et souscrip-

tion : Argentorati
||
per lofiam Rihelinm

.
||
M. D,

LXXV.
||

Recueil d’adages latins et grecs, non commentés,

et groupés en huit curies chiffrées à reculons :

Adagia
||

Cvriae Oc=\\tavœ.
||, pp. 1-12; Adagia

||

Cvriae Se=\\ptimœ.
||, pp. 13-34; Adagia

||
Cvriae

||

Munich : b. roy.
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Sextce.
||, pp. 35-66; Adagia

||
Cvriae

||
Qvintœ.

||,

pp. 67-114; Adagia
||
Cvriae

||
Qvartœ.

||, pp. 115-

162, etc. Il dérive directement des Chiliades d’É-

rasme, ou plutôt du second index des Chiliades
,
qui

groupe, sous différents en-têtes, les adages d’après

leur signification, et qui est appelé tour à tour Index

proverbiorvm secvndvm materias, Index chiliadum

iuxta locos & materias
,
Loci secvm congrventivm et

pvgnantivm materiarvm
,

et Index proverbiorvm ivxta

locos. La 8me curie comprend les en-têtes 1 (
Divitiae),

2 (
Pavpertas), 12 (

Garrvlitas), 13 (
Breviloqventia),

23 (Indvstria), 30 (Vanitas), etc. des Chiliades
, 35 en

tout, chacun suivi de quelques-uns de ses adages

respectifs les plus faciles. Sous le 1er en-tête, par

exemple, sont rangés : Crœfo ditior.
||
Craffo ditior.

||

Vejïis vinm facit

.

||
Quantum habet qnifque, tanti

fit . ||
Nnllius indiget Deus

.
||

Sacietas ferociam

parit
.

||
Mida ditior

. ||
Midœ diuitiœ. ||. Sous le

deuxième figurent : Iro pauperior.
||
Codro paupe-

rior.
||

Paxillo nudior.
||

Pijlillo nudior. ||. La

7
me curie se compose des en-têtes 1, 2, 3, 4, 5,

7, 10, 12, 14, 15, 16, 17, 20, 23, 24, 25, 27, etc.,

57 en tout, chacun accompagné de quelques nou-

veaux adages, un peu plus difficiles en général que

ceux de la curie antérieure. La 6me curie comprend

62 en-têtes, savoir nos 1-8, 11, 12, 16, 17, 19, 20,

23, 24, 25, 27, 28, 30, etc. Elle nous ramène, comme
on voit, avec quelques en-têtes nouveaux, un certain

nombre d’en-têtes déjà vus. Elle a ceci de particu-

lier, que les adages passés en revue, qu’il soient





ERASMUS. Adagia scholis Argent, digesta ab Havenreutero. 1573-75*

anciens ou nouvellement entrés dans le cercle des

exercices, sont très souvent accompagnés de leur

traduction ou, pour mieux dire, de leur original grec.

Les curies qui suivent sont conçues dans le même
esprit que la sixième : parallélisme fréquent du latin

et du grec, répétition de choses déjà vues, omission

momentanée de certaines unités ou de groupes

entiers, adjonction de nouvelles séries; en sorte qu’à

la fin du livre tous les adages ont été étudiés une

ou plusieurs fois, soit en latin seul, soit en latin et

en grec.

L’extrait De Vtilitatibvs Proverbiorum et l’épître-

préface de Sturmius se retrouvent dans l’épitomé de

Joseph Lang : Adagia
;

sive sententiae proverbiales :

grœcœ, latinœ, germanicœ ... [Argentorati], Iofias

Rihelius, m. d. XCVI
,

in-8°. La première pièce se

rencontre aussi dans les feuillets liminaires de l’épi-

tomé de Sartorius : Chiliades très
,
édition de Leiden,

1656, et édition d’Amsterdam, 1670. La seconde

contient quelques détails qui ne sont pas sans utilité

pour l’histoire de l’enseignement du latin au sei-

zième siècle.









ERASMUS.

Adagia græca, latina, germa-

nica, brevibus notis illu-

strata per Josephum Lan-

gium.





ERASMUS (Desiderius).

Strasbourg, Josias Rihel. 1596.

Adagia :
||

Sive
||

Sententiae
||
Prover-

biales : Græ-||cæ, Latinæ, Germanicæ, ex
||

præcipuis autoribus colleftæ : ac breuibus

Notis
||
illuftratæ : inque Locos communes

||

redaétæ.
||

Per
||

Iosephvm Langivm
||

Cæfaremontanum.
||
Vnà cvm Indice.

(Marque typogr. de Josias Rihel, reproduite

dans : Heitz & Barack, Elsâssische Bücher-

marken pi. XXXII, n° 16).

Gratia Et Privilegio
||
Imperiali,

||
Excu-

debat Iofias Rihelius.
||
M. D. XCVI.

||

In-8o, 12 ff. lim., 546 pp. chiffrées et 3 ff. non

cotés. Car. rom.

Ff. lim. : titre, blanc au vo; épître dédicatoire

datée de Strasbourg, le 16 des cal. d’avril 1596 :

Generoso Et
||
Magnifico Domino

, ||
Domino Stanislao

Volovi-\\cio, Illujlris k Generofi Domini, D. Michae-
1 |

lis Volovicii Capitanei olim Slonimen-\\Jis piœ mem>

F. Dom . in Socolovv, ko.
||

... Iofephus Langius,

Cœfaremontanus .
||
S, P . D

||;
lettre datée de Stras-

bourg, la veille des nones de février 1573 : Ioan.

Stvr-\\mivs Rector, Mo-\\deratoribvs Clas-\\ficis. S . P.

D
. ||;

un passage de Sturmius : ... De Viilita-\\tibus

Berlin : b. roy.





ERASMUS. Adagia gr. lat. germ., notis ill. p. Jos. Langium. 1596.

Prouerbiorum.
||;

préface de Joseph Langius : Le-

ctori
||

Candido.
||

trois pièces de vers latins

en l’honneur de l’ouvrage, et signées : M. Pauli

Virdungi, Francis M . Ivjlus Meierus ., et Ioan.

Hoffmannus Hufanus. ;
index des grandes divisions

de l’ouvrage, et vignette sur bois : le Pélican.

Pp. 1-546 : corps de l’ouvrage.

Ff. non cotés : index alphabétique; souscription :

Argentorati
||

Excadebat Iofias Rihelius
||
M. D.

XCVI . ||,
et cul de lampe.

Nouvel épitomé des Chiliades d’Érasme, par

Joseph Lang. Il comprend environ 4000 adages.

Les divers épitomés publiés auparavant peuvent

se ramener à trois catégories différentes. La pre-

mière catégorie donne simplement le texte grec et

la traduction latine des adages classés d’après les

matières. On en trouve un specimen dans l’ouvrage

de Jean-Louis Havenreuter, lequel est obscur à

force d’être bref. La seconde catégorie a le même
classement, mais ajoute à l’adage en deux langues

un commentaire, exposant, avec l’origine du pro-

verbe, les circonstances dans lesquelles on peut

l’employer, et contenant parfois des citations tirées

de poètes grecs ou latins, proverbiales ... verficulos .

Elle est représentée par l’épitomé de Cortehoevius,

qui, complété par Tappius et Bôrstelmann, fut

augmenté encore de divers recueils similaires. Les

principaux défauts des différentes éditions sont, ou de

donner une trop grande extension au commentaire,

ou d’omettre beaucoup de proverbes grecs, ou de





ERASMUS. Adagia gr. lat. germ., notis ill. p. Jos. Langium. 1596.

citer parfois la traduction latine métrique des poètes

grecs à l’exclusion du texte original. La troisième

catégorie est sans ordre aucun; elle suit simplement

Érasme, qui a expliqué les adages à mesure qu’ils se

présentaient à son esprit. A cette dernière appartient

le compendium de Barlandus, avec simple commen-

taire, et les Centuriae septem de Tappius, qui joignent

souvent au commentaire une double traduction de

l’adage, en allemand et en dialecte westphalien.

Lang s’est imposé un travail de sélection. Il a

voulu faire un épitomé, réunissant les diverses

qualités des trois catégories, sans en avoir les

défauts. A la suite de l’adage latin, il donne la forme

grecque, si elle existe et s’il la connaît, puis une

explication réduite au strict nécessaire, mais où

l’on trouve cependant, à côté de la traduction latine,

le texte même des poètes grecs cités. Souvent, pour

terminer, il rend le proverbe par un, deux, trois et

même quatre équivalents allemands. (Préface de

Lang).

Le classement des adages a été l’objet d’une

attention spéciale. Les anciennes divisions de l’epi-

tome de Cortehoevius et de Tappius, Ivxta mate-

rias ..., ont été conservées, mais elles se trouvent,

à deux ou à plusieurs, groupées sous des en-têtes

communs, plus généraux, appelés loci . Telles les

rubriques Divtvrnvm .; Fvervnt Non svnt . ;
Ob Vetvs-

tatem ingrata.; Instans.; Intempestiva Et inepta.;

Longaevitas.; Mira Nova.; Novitas.; Nvnqvam.;

Nvpera . ; Occasio.; Tempestiva . et Servire Tempori .





ERASMUS. Adagia gr. lat. germ. notis ill. p. Jos. Langium. 1596.

Dispersées auparavant, elles sont ici réunies sous

l’en-tête commun : De Tempore Et Par\\tibus eius .

Locvs V. ||. Le remaniement dans ce sens n’a pas

toujours été facile. Bien des adages ont dû être

extraits de leur groupe primitif pour permettre la

constitution d’un groupe nouveau. Dans ce cas, par

exemple, sont les quatorze proverbes qui forment

le Locus I
,
sous l’en-tête : De Deo. De leur nombre,

neuf sont tirés des groupes : Ominandi.
;
Amicitia.;

Prczter Spem Bonvm Avt Malvm .; Inanis Opéra .;

Boncz Fortvncz, Copiez, Filicitatis, Avt Ominis .; Cvm
Avxilio, Citra Exilivm ., et Vltio Malefacti. de

Cortehoevius-Tappius; trois sont pris au recueil de

Melchior Neipius; un, à la huitième centurie de

Junius; tandis que le quatorzième est d’une prove-

nance inconnue.

Lang donne, dans les liminaires, quelques ren-

seignements sur les ouvrages qu’il a utilisés pour la

rédaction de son épitomé. Le livre de Havenreuter

a servi de base à son travail. Le commentaire a été

emprunté aux Chiliades; les proverbes allemands,

aux Centuricz septem de Tappius et au recueil alle-

mand de Jean Agricola; l’idée du classement a été

fourni par l’ouvrage de Jean Bentzius, intitulé :

Thésaurus elocutionis oratoricz grœco-latinus novus ex

optimorum autorum resolutione ... secundum ordinem

naturez in locos LXXVI. distinctus. Basilecz, Herva-

gius

,

1581, in-fol.

C’est faire, à notre avis, beaucoup trop d’honneur

au livre de Havenreuter, qui ne donne rien d’impor-





ERASMUS. Adagia gr. lat. germ., notis ill. p. Jos. Langium. 1596.

tant qui ne soit déjà dans d’autres épitomés anté-

rieurs. Le respect envers ses professeurs est une

belle chose, mais il ne doit pas être outré. En réalité,

Lang doit au recueil de Cortehoevius-Tappius,

publié à Genève par Chouet et Læmarius, plus qu’à

tous les autres épitomés ensemble. Il n’a eu qu’à

l’abréger, à le compléter des proverbes allemands,

et à remanier l’ancien groupement sur le modèle du

Thésaurus de Bentzius. Il y a trouvé les recueils

accessoires de Junius, de Neipius et d’autres, et,

neuf fois sur dix, les proverbes grecs, aussi bien que

le texte original des vers grecs qu’il a cru devoir

citer. S’il a dû recourir aux Chiliades mêmes, c’est

uniquement pour contrôler le commentaire ou réta-

blir de rares vers supprimés par mégarde.

Lang croit devoir attribuer à Henri Estienne la

traduction latine métrique qui accompagne les vers

d’Homère reproduits. Elle est d’Érasme.



i







ERASMUS.

Adagiorum epitome, per Fr

Dôrffelium rythmis germa

nicis donatum.





ERASMUS (Desiderius).

Plauen, Jean-Chrét. Meys. 1669.

M. Frid. Dôrffelii P. L. C.
||
Adagia Era-

smiana,
||

in Epitomen redaéta, breviter

explicata,
||
& Rythmis decem generum

Ger-||manicis donata :
||
Opufculum totius

Germanise Scholis
||
maximè proficuum.

|

Ex qvinqve Chiliadibus,
||
cum bono Deo

jam prodit
||
Centuria prima & fecunda.

||

[Portrait d’Érasme, sur bois, avec l’inscription

tout autour : Desid. Erasm? Rot.
||

Nat?

MCCCCLXV. Denat? MDXXXVI.
||
Et Per

M. Frid. Dorffel. P. L. C.
||

In Adagiis

Rediviv? MDCLXIX. ||).

Plaviæ Varifcorum,
||

Typis Johann-

Chriftiani Meyfii, &
||
Sumptibus Autor. ac

Chriftoph. Beyeri.
||

In-i2°, 2 ff. lim., 78 pp. chiffrées et 7 ff. non

cotés. Car. rom. et car. goth.

Ff. lim. : titre; dédicace aux professeurs et aux

élèves de l’école de Plauen, par Dorffel ; Ad Juven-

tutem Scholajticam
||
Prœfatio.

||,
s. d.

Pp. 1-78 : texte de Yepitome, commençant par la

devise : Magno Fortunante Deo !
||

Ff. non cotés : tables alphabétiques des devises,

Berlin : b. roy.

Londres : british muséum.





ERASMUS. Adagiorum epitome per Dorffelium. 1669.

d’abord en latin, ensuite en allemand, et liste des

errata .

Choix de devises, chacune suivie d’un mot d’expli-

cation en latin, et d’une paraphrase en vers alle-

mands.

Ce livre est probablement le premier imprimé à

Plauen.









ERASMUS.

Centuriæ I chil. IV adagium

primum.

Bellum.

Latine.





ERASMUS (Desiderius).

Bâle, Jean Froben. Mense aprili 1517.

« Bellvm
||

« Per Des Eras
||
Rotero-

damvm
||

In-40, 20 ff. chiffrés, avec les sign. A2-E3 [E4].

Notes marg. Car. rom.

F. [i]vo-2oro : Avtore Des >
||
Erasmo Rotero-

damo.
||
Dvlce Bellvm

||
Inexpertis

||

F. 20 ro : fin du texte; Finis

.

||,
et souscription :

Basileae Apvd lo
.

||
Frobenivm

||
Mense Aprili

||

An. M . D. XVII.
||

F. 20 vo : blanc.

Coté 8 m. Rosenthal à Munich, 1891, no 7340.

Édition séparée de l’article 3001 des Chiliades

d’Érasme, Bâle, Froben, (1 515), in-fol. En apparence

c’est un commentaire à l’adage Duke hélium inex-

pertis
\

en réalité,
t

c’est un éloge de la paix et une

philippique contre la guerre et ses partisans.

Bâle : b. univ,

Berlin : b. roy.

Berne : b. ville.

Breslau : b. ville.

Cologne : b. ville.

Copenhague : b. roy.

Dresden : b. roy.

Erfurt : b. roy.

Gotha : b. duc.

Halle s/S : b. univ.

Hambourg : b. ville.

Heidelberg : b. univ.

Iéna : b. univ.

Innsbruck : b. univ.

Karlsruhe : b. gr.-duc.

Munich : b. roy.

Oxford : b. Bodl.

Paris : b. Ste-Geneviève.

Rotterdam : b. ville.

Stockholm : b. roy.

Vienne : b. imp. et roy.

Weimar : b. gr.-duc.

Wolfenbüttel : b. duc.

Würtzbourg : b. univ.
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i ERASMUS (Desiderius).

! Louvain, Thierry Martens.

Mense Octobri 1517.

Bellum per Erafmum
[|

Roterodamum.
||

In-40, sans chiffres, sign. ai [au lieu de aii]-

fiii [fvi], 26 ff. Car. rom.

Ff. [ai] vo -[fvi] ro : Antore Defyderio Erafmo

Roterodamo .
||
Dulce bellum inexperlis.

||

F. [fvi] vo : fin du texte; mention : Finis
||,

et

souscription : Louanii apud Theodoricum Martinum

Alojîenfem
||
Menfe Oâobri . Anno. M. D. XVII.

||

F. [fvi] vo
: grande marque de Thierry Martens,

reproduite ci-après.

Réimpression de l’édition de Bâle, Froben, de la

même année. Les notes marginales ont été laissées

de côté.

Catal. R. Dellafaille, Anvers, 1878, 00459, 16 fr.

Bruxelles : b. roy.

Dublin : Trinity college.

Gand : b. univ.

Iéna : b. univ.

Londres: british muséum.
Paris : b. Mazarine.

Paris : b. nat.
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ERASMUS, bellum. 1517.





ERASMUS (Desiderius).

Strasbourg, Jean Prys ou Prüss, fils.

Mense augusto 1520.

Bellvm
||
Per Des. Eras.

||
Roteroda=||

mvm.
|| ^ ||

In-80, 68 pp. chiffrées, i f. non coté et i f. blanc.

Notes margin. Car. rom.

Pp. [1] et [2] : titre encadré, blanc au v°. L’en-

cadrement se compose de quatre pièces gravées sur

bois.

Pp* [3] -68 : 7* Avtore
||

Des . Erasmo Rote-\\

rodamo.
||
Dvlce Bellvm Inex-\\pertis.

||,
finissant par

la mention : Finis.
|| ^ ||

F. non coté, blanc au vo : Argentinae
||
Apvdlo.

||

Prys.
||
Mense

||
Avgvsto

||
An. M. D. XX.

||,
et une

petite frise gravée sur bois, pièce qui a servi de

partie inférieure pour l’encadrement du titre.

Réimpression de l’édition de Bâle, Froben, 1517,

in-40.

Coté 6 m. et 6 m. 50 pf. Rosenthal, à Munich,

1891, no 7341.

Voir, sur l’histoire et les impressions de Jean

Prüss : C. Schmidt, zar Geschichte der altesten Biblio -

theken und der ersten Buchdrucker zu Strassburg
,

Strassburg, 1882, 80, p. 135, et Ch. Schmidt,

répertoire bibliographique strasbourgeois jusque vers

1530, fasc. III, p. 36, no 23.

Berlin : b. roy.

Franckfort s./M. : b. ville.

Nuremberg : b. ville.

Rotterdam : b. ville.

Strasbourg: b. univ.

Stuttgart : b. roy.

Vienne : b. impér. et roy.
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ERASMUS (Desiderius).

Mayence, Jean Schoeffer. 152 x.

Elegans
||

Cvmprimis, Et Mvl||torvm

Literis Ce||lebratvm Ada||givm,
||

Dvlce

Bellvm Inex-||pertis. Des. Eras.
||

Rot.

Avtore.
||

Mogvntiae. Anno.
||
M. D. XXI.

|| ^ ||

In-80, sans chiffres, sign. Aij - Dv [D viij], 32 ff.

Car. rom.

F. [A] : titre encadré, blanc au v<>. L’encadre-

ment se compose de quatre pièces gravées sur bois.

La partie supérieure représente un paysage; dans

la partie inférieure, on voit quatre génies dans un

enclos.

Ff. A ij r<> - [Dviij

]

ro : Dvlce Bel^lvm Inexpertis.

Per
||
Desyderivm Eras\\mvm Rotero\\damvm.

|| ^ ||,

se terminant par les mots : Finis .
|| ^ ||

Mogvntiae

Apvd
||
Ioannem Sch=\\oeffer. An .

||
M. D . XXL

||

F. [Dviij] vo : blanc.

Réimpression de l’édition de Strasbourg, J. Prys

ou Prüss, 1520, in-80.

Greifswald : b. univ.

Madrid : b. nat.

Rotterdam : b. ville.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.





ERASMUS (Desiderius).

Mayence, Jean Schoeffer. 1521.

Elegans
||

Cvmprimis, Et Mvlto||rum

literis celebratum
||
Adagium,

||
Dvlce Bel-

lvm In=||expertis. Des.
||

Eras. Rot.
||

Avtore.
|| ^ ||

Mogvntiae Anno
||
M. D. XXI.

||

In-80, 46 pp. chiffrées et i f. non coté. Car. ital.

P. [1] et [2] : titre encadré et p. blanche. L’en-

cadrement se compose de quatre pièces gravées sur

bois. La pièce inférieure représente un cerf et une

biche couchés.

pp. [3] -46 : Dvlce Bel\\lvm Inexpertis. Per Desy-
1 |

derivm Erasmvm Ro=\\terodamvm . ||,
se terminant par

le mot : Finis .
||

F. non coté, blanc au v° : souscription : Mogvntiae

Ex Aedi=\\bvs Ioannis Sch=\\oeffr (sic). Anno . ||
M.

D. XXL
|| ^ ||

Deuxième édition de la même année. Elle est

conforme à la première. Le caractère italique em-

ployé se fait remarquer par le grand nombre de

lettres liées : te, ce, tu,gi, am ,
is

,
to, in, fa, etc., etc.

La Haye : b. roy.
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ERASMUS (Desiderius).

Leipzig, Melchior Lotther . 1521.

Elegans
||
Cvm Primis, Et Mvltorvm

||

literis celebratum adagium,
||

Dvlce Bel-

lvm Inexpertis.
||
Des. Eras. Rot. Avtore.

||

Ex Nova Avtoris Re-||cognitione.
||

Lipûæ, apud Melchiorë Lottherü.
||
Anno

Dni. M. D. XXL
||
è

||

.

In-80, sans chiffres, sign. Aii-Dv [Dvij], 31 ff.

et le 32e blanc.

F. [A], blanc au v° : titre encadré. L’encadrement,

historié, se compose de huit pièces gravées sur bois,

à sujets variés.

Ff. ^nr°-[Dm]vo : Dvlce Bel\lvm Inexpertis ,

Per De-\\syderivm Erasmvm
||
Roterodamvm . || ^ ||,

finissant par le mot : tsW.
||

Édition conforme à la première édition de

Mayence, J. Schoeffer, 1521, in-80.

Cracovie : b. univ.

Gand : b. univ.

Leipzig : b. univ.

Lubeck : b. ville.





ERASMUS (Desiderius).

Paris, Pierre Gromors et J. Petit.

16 juill. 1523.

Bel||lum dul=|| ce inexpertis, De.
||
Erasmo

Ro=||terodamo authore.
||

Parisijs apud M.
||
Petrü gromorsum.

||

& Joannem Paruü
||
1523.

||

In-80, 24 ff. non chiff. Titre dans une bordure

gravée sur bois, dont la partie inférieure est formée

par la marque de Gromors (Silvestre, no 1161). Au
bas de la p. 47 (feuillet 24 ro), la souscription :

Parrhisiis apud M. Petrum Gro-\\morsum. Anno

domini
||
millesimo quingen=\\tesimo vicesimo

||
tertio .

Die ve\\ ro XVI
||

jfuli.
||

(Note de M* J. Soulier, bibl. de la ville de Pau).

Pau : b. ville.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne. Mense octobri 1523.

Bel||lvm Per Des.
||
Eras. Rote=||

ro||damvm
||

Apud Sanftam Coloniam. An.
||
M. D.

XXIII. Menfe
||
Oétobri.

||

In-8°, sans chiffres, sign. Aij-CV [Cx], 26 ff.

Quelques notes margin. Car. ital. Titre et I er f. r<>,

encadrés.

F. [A], blanc au vo : titre. Son encadrement,

d’une seule pièce et gravé sur bois, représente les

armes de Cologne tenues par deux génies, l’adora-

tion des Mages, saint Géréon et sainte Ursule.

Ff. A ij r° - [Cviiij] vo : fl Avtore Des.
||

Eras. Rot.
||

Dvlce Bellvm
||
Inexpertis.

||,
se terminant par le mot:

Finis

.

||

F. [Cx], blanc au r<> : armes de Cologne, gravées

sur bois et portant la légende : O Félix Colonia
||;

puis : fl Finis Belli D. Erasmi Rot.
||
denuo ab ipjo

autore recogniti et
||
locupletati .

||

Édition conforme à celles de Bâle, Froben, 1517,

in-40; Louvain, Martens, 1517, in-40, et Strasbourg,

Prys, 1520, in-80. Cette dernière a probablement

servi de modèle.

Dresden : b. roy.

Lubeck : b. ville.





ERASMUS (Desiderius).

Strasbourg, Jean Cnoblochus ou Knob-

louch. Mense novembri 1523.

Bellvm
||

Per Desyderivm
||

Erasmvm
Rote||rodamvm.

|| ^ ||

In-8°, 23 ff. chiffrés et probablement 1 f. blanc.

Notes margin. Car. ital.

F. [1] r<> : titre encadré. L’encadrement, gravé sur

bois, contient quatre figures, parmi lesquelles celle

de sainte Odile. Dans le coin gauche inférieur, un

écusson portant quelques gousses d’ail, allusion au

nom de Knoblouch.

Ff. [1] vo-23ro: t* Avtore
||
Des. Erasmo Roterod.\\

Dvlce Bellvm Inexpertis.
||,

se terminant par le mot :

Finis.
||

F. 23 r<> : fin du texte, et souscription : Argentorati

Iohannes
||
Cnoblochvs Excvdebat,

||
Apvd Tvrlvrem.

Men\\se Novembri Anno
||
AI. D. XXIII.

||

Édition faite, sans doute, sur celle de Cologne,

mense oflobri
, 1523.

Bâle : b. univ.

Breslau : b. ville.

Bruxelles : b. roy.

Cambridge: b. univ.

Copenhague ; b. roy.

Darmstadt : b. gr.-duc.

Louvain : b. univ.

Mons : b. ville.

Munich : b. roy.

Strasbourg : b. univ.





ERASMUS (Desiderius).

(Anvers), Michel Hillenius, de Hoog-

straten. 1524.

Bel=||lvm Per Des.
||

Eras (sic) Rote
j|

ro||damvm
||

Apud Michaelem Hillenium Hooch||ftra-

tanQ Interfignio Rapi
||

An. M, D.
||
XXIIII.

||

In-80, sans chiffres, sign. A2-C5[C8], 24 ff.

Quelques notes margin. Car. ital.

F. l/l] ro : titre encadré. L’encadrement, gravé

sur bois, représente un portique, avec deux génies

se tenant au fût des colonnes. Il contient dans sa

partie inférieure deux navets, insignes de l’impri-

merie de Hillenius.

Ff. [A] vo- [C8] vo : Avtore Des. Eras . Rot.
||

Dvlce Bellvm In\\expertis.
||,

se terminant par le mot:

Finis.
||

Édition faite sur celle de Cologne, mense Oftobri ,

1523-

Bruxelles : b. roy.

Gottingue : b. univ.

Louvain : b. univ.

Metz : b. ville.





ERASMUS (Desiderius).

Paris, Simon de Colines. — (Louis Blau-

blomme ou Cyaneus, impr.). 1525.

Bellvm
||

Per Desyde=||rium ErafmQ

Ro=||terodamum.
||

Parisiis
||
Apud Simone Colinæîi.

||
1525 ||

In-8°, 23 ff. chiffrés et 1 f. blanc. Notes margin.

Car. rom,

F. [1], blanc au vo; titre encadré. L’encadrement,

gravé sur bois, est d’une seule pièce. La marque

typographique de Simon de Colines reproduite au

no 622 de l’ouvrage de Silvestre, en constitue la

partie inférieure.

Ff. 2 ro - 23 ro : T* Avthore De=\\syd. Erasmo Ro-

terod. Dvl=\\ce Bellvm Inexpertis.
||,

se terminant par

le mot : Finis.
||

F. 23 vo : blanc.

Édition faite sur celle de Strasbourg, J. Knob-

louch, 1523, in-8°. Elle sort des presses parisiennes

de Louis Blaublomme, de Gand, plus connu sous le

nom de Ludovicus Cyaneus.

Phil. Renouard, bibl. de Sim. de Colines
,
Paris,

1894, p- 72.

Chartres : b. ville.

La Haye : b. roy.

Lund : b. univ.

Paris : b. Arsenal.

Paris : b. nat.

Reims : b. ville.

Tournai : b. comm.
Tours : b. ville. (Inc.).





ERASMUS (Desiderius).

Venise, Gregorius de Gregoriis, aux frais

de Laurent Lorius et de Baptiste de Pu-

tellettis. Mense Augusto 1526.

Bellvm
||
Per Erasmvm

||

Rotero-||da-

mvm.
||

MDXXVI.
In-80, 20 ff. chiffrés. Car. ital. Sans notes margin.

F. [1], blanc au vo : titre encadré. L’encadre-

ment, historié, est gravé sur bois, et d’une seule

pièce.

Ff. 2 r° - 20 ro : Avtore Desyderio Eras=\\mo Rote-

rodamo.
||
Dulce bellum inexpertis.

||

F. 20 r° : fin du texte, et souscription : Venetiis

per Gregorium de gregoriis
, fum\\ptibus ticro Lauretn

Lorii, ac Ba\\ptijle de Putellettis fociorü.
||
Anno.

M. D. XXVI.
||
Menfe Augujto

.
||

F. 20 vo : marque typogr. gravée sur bois : sainte

Catherine, avec les initiales L. Lo. (Laur. Lorius)

dans la partie supérieure à gauche.

Édition ne différant de celle de Paris, Sim. de Co-

lines, 1525, que par la suppression des notes margin.

Munich : b. roy.





ERASMUS (Desiderius).

Paris, Simon de Colines. 1530.

Bellvm Per
||

Desyderivm E-||rafrnum

Roteroda=||mum.
||

Parisiis
||
Apud Simone Colinæum.

||

153°
Il

In-80, 23 ff. chiffrés et i f. blanc. Notes margin.

Car. rom.

F. [1] : titre, encadré et blanc au vo. Dans la

partie inférieure de l’encadrement, la marque typogr.

de Simon de Colines.

Ff. 2ro-23r<> : Avthore Desyd.
||
Erasmo Roterod.

Dvlce
||
Bellvm Inexpertis.

||

F. 23 v° : blanc.

Sans aucun doute conforme à l’édition de Paris,

vSimon de Colines, 1525, in-8°.

Ph. Renouard, bibl. de Sim. de Colines
,
Paris,

1894, P- 153 -

Londres : brit. muséum.
Paris : b. nat.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Jean I Gymnicus. ï 54 3

.

riols^oç,
||
Sive Belli I)ete-||ftatio, per Def.

Erafmum
||
Roterodamum.

|| (
Marque typogr.

de J. Gymnicus, sans devise).

Coloniæ excudebat loan. Gymnicus,

Anno M. D. XLIII.
||

In-8°, sans chiffres, sign. A 2- E5 [E 7], 39 ff.,

plus 1 f. blanc. Car. rom. Initiales gravées sur bois.

F. [A], blanc au vo : titre.

Ff. A 2 ro-E3 ro : Dvlce Bellvm
||
Inexpertis.

||

F. E3 vo : Des * Erasmvs Rot*
||
Clariss. LL. Do -

ctori
||
Ioanni Rinco S . D

. ||
Literœ tuez uir ornât if-

fime,
||

..., de Fribourg, le 5 mars 1532, espèce de

lettre d’envoi se rapportant à la pièce qui suit.

Ff. E4ro-[E7]vo : Precatio Ad Domi\\nvm lesvm

Christvrn
|j

pro pace Ecclejiœ .
||

Nouvelle édition. Elle contient en plus la Precatio

d’Erasme et la lettre d’envoi qui précède.

Berlin : b. roy.

Bonn : b. univ.

Gand : b. univ.

Hanovre : b. roy





ERASMUS (Desiderius).

S. 1 . ni n. d’impr. 1567.

Detestatio
||

Belli,
||
Ab Omnibvs Ho=||

minibvs, Et Christia-||nis præcipuè Regibus

& Principibus
||

toto pedtore fugiendi &
||

execrandi:
||
Per Erasmvm Rotero-||damum

eloquentiffimè fcripta :
||
& hoc tempore,

quo omnia vbicp
||

bellis ardent, leétu vti-||

liffima.
||
(Fleuron).

Anno M. D. LXVII.
In-8°, 32 ff. chiffrés. Car. ital. Sans notes margin.

F. [1] : titre, blanc au v<>.

Ff. 2r°-32v° : Oratio Erasmi
||
Roterodami

||
De

Bello
.

||

Nouvelle édition du Bellvm ou du Dvlce Bellvm

Inexpertis d’Érasme. Le titre a été modifié; les pre-

mières lignes du texte ont été supprimées. La pièce,

au lieu de commencer par la phrase : Et elegans cum

primis, & multorü literis célébration adagium ejï,

Huxùs ocTckipco TréUjios, id ejl, Dulce bellum inexperto .,

débute maintenant de la façon suivante : Si qaidquam

ejl in re=\\bus mortalium
,

quod
||

contanter aggredi

con-\\ueniat
t imo quod opor=\\teat modis omnibus fu=\\

gere, deprecari, pro=\\pellere , certè bellum ejl ...

Copenhague : b. roy.

Wolfenbüttel : b. duc.





ERASMUS (Desiderius).

Rostock, (Jean Hallervord. — Joachim

Pedanus, impr.) 1622.

Desiderl
||
Erasmi Rote-||rodami

||
Bel-

lum.
|| (

Ornement typogr.)
||
Ad Exemplar

Bafileæ
:

||
menfe Aprili, Anno 1517,

||
apud

Jo : Froben. im-||preffum.
||

16. RostochI

22.
||
Recufum

||
Nunc primùm.

||
Indiculo

rerum præfationeq; ad
||

leftorem auétum.||

Curante
||
Joanne Hallervordeo bibl. Roft.

||

In-120
,
sans chiffres, sign. A2-D7 [D 12], 48 ff.

Car. ital. mêlés de car. rom.

Ff. [.<4 ]
r° - ^4 5 ro : titre; préface : Chrijiiano

Leftori
|j
S.

||,
datée de Rostock, 21 mars 1622, et

signée : Joannes Hallervord.
||
bibliopola R. ||** ^ r+;

puis : îndiculus ad numéros
||
marginales direftus.

||

Ff. ^5 v°- [D12] vo : Autore
||

Des . Erasmo
||

Roterodamo .
||
Dulce Bel-\\lum Inex-\\pertis.

||

Réimpression de l’édition de Bâle, Froben, 1517,

in-40, faite pour le compte de Joannes Hallervordeus,

libraire à Rostock et auteur de la préface. Elle sort

des presses de Joachim Pedanus, qui imprima la

même année : Querela pacis undique gentium ejeâce

profligatœque. Autore Erasmo Roterodamo. Primùm

excuja Argentinœ anno 1522 : recuja deinde Rostochii

per Joachimum Pedanum Acad. Typ. anno 1622.

Breslau: b. ville.

Dresden : b. roy.

Erlangen : b. univ.

Greifswald : b. univ.

Iéna : b. univ.

Lubeck : b. ville.

Marbourg : b. univ.

Munich : b. roy.

Rostock : b. univ.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.

Wolfenbüttel : b. duc.
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ERASMUS, bellum. 1622.

Pour s’en convaincre on n’a qu’à comparer les deux

livres: on y trouve les mêmes caractères italiques

et romains, ainsi que les mêmes ornements typo-

graphiques.

Hallervordeus nous apprend dans sa préface :

10, que le bon accueil fait à la Querela pacis, et les

analogies de la situation actuelle de l’Empire ro-

main avec celle du temps d’Érasme, lui ont donné

l’idée de faire réimprimer le Bellum
; 20 ,

qu’il

a dressé YIndiculus pour aider la mémoire du

lecteur; 3°, qu’il a fait imprimer séparément une

histoire du pape Jules II, dont il est question en

passant dans le Bellum
; 40 ,

que cette histoire est

assez sommaire pour être reliée en un volume avec

le Bellum et la Querela. Les dernières déclarations

sont d’autant plus singulières que les deux traités

d’Érasme prônent la paix, tandis que Jules II, est

surtout célèbre comme guerrier.





ERASMUS (Desiderius).

Brunswick, Zilliger. 1672.

De Bello Nunquam Bello,
||
quôd femper

illud, juftifûmum etiam
||
ac felicisümum,

agmen malorum fecum
||
vehit,

||
ad vetu-

ftisfimi adagij,
||
Duke Bellum Inexpertis,

||

inter ipfos gentilium fapientes celebrati,

enodationem,
||

Dissertatio
||
Des. Erasmi

Rote-||rodami,
||

Belli accufatoris bellisfimi

& ||
elegantisfimi;

||
ab ipfo ante fesquife-

culum ferè,
||
unâ cum Proverbiorum Chi-

liadibus
||

in publicum emisfa.
||
Sola nunc

prodire denuô meruit præmifsâ
||

epiftolâ

parænetica
||
Ad

||
Serenisf. Principem

||

Augustum
||
Fridericum

||
Ducem Brunf. &

Lunçb.
||

Principem Juventutis.
||

Brunfvigæ,
||
Ex Officina Zilligeriana.

||

Anno 00 Idc LXXII.
||

In-8°, 8 ff. lim., 69 pp. chiffrées, 2 pp. non cotées

et 1 p. blanche. Car. rom.

Ff. lim. : titre; deux textes de Cicéron et un de

C. Sollius Apollinaris Sidonius; préface-dédicace,

appelée sur le titre epijlola parænetica, et passage

tiré des Notes politicœ ad Tacilum de Christophe

Copenhague : b. roy.

Darmstadt : b. gr.-duc.





ERASMUS, bellum. 1672.

Forstner. La préface, de Brandanus Daetrius, est

datée : in Ailla Guelphica
,
le jour après le dimanche

des Rameaux, 1672.

Pp. 1-69 : Dissertatio De Bello
||
Des , Erasmi Ro -

terodami
, ||

Ex Eius Proverbiorum Chiliadis
||
Qvartœ

Centuria I

,

||
Editionis Frobenianœ An, 1539. pag,

845-
11

Pp. non cotées : passage concernant la guerre;

extrait du commentaire d’Érasme sur l’Évangile de

S 1 Luc, et liste des errata.

Première édition latine séparée dans laquelle

figure le passage commençant par : Id ita reddit

Vegetius ... et finissant par: ... fi accefferit cordi

Jupra modum. Elle a été faite, comme on le voit plus

haut, d’après le Dulce bellum inexpertis des Chiliades

de Bâle, 1539, in-fol.

La préface-dédicace contient quelques renseigne-

ments sur Brandanus Daetrius. Il fit réimprimer le

Dulce bellum inexpertis
,
pour donner au jeune duc

Auguste-Frédéric de Brunswick un guide sûr dans

ces temps de guerre et de désordre. II approchait

déjà alors de la vieillesse. Il était venu à la Cour (en

qualité de prédicateur) 34 ans auparavant, du

vivant du duc Georges.

Jôcher (Gelehrten-Lexicon, II, col 6) nous apprend

que Daetrius mourut le 22 nov. 1688, dans sa qua-

tre-vingt-deuxième année.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, (Gymnicus, branche aînée). S. d.

||
Sive Belli Dete-||statio, Per

D. Eras-||mum Roterodamum.
||

{Marque

typogr. ; Cheval marin qui tient une masse

,

au haut de laquelle est perchée une grue tenant

dans sa patte droite une pierre et dans son bec

une couleuvre. Au-dessus, sur une banderolle

entourant la grue, la devise : Discite Ivsti-

ciam Moniti.)

Coloniae.
||

In-8°, sans chiffres, sign. A2-E5 [E8], 40 ff.,

dont le dernier est blanc. Car. rom.

F. [A] : titre, blanc au vo.

Ff. A2r°-E3r° : corps de l’ouvrage, commen-

çant par le titre de départ : Dvlce Bellvni
||
Inexper-

tis.
||,

et ayant pour titre courant: Detesiatio
||
Belli.

||

F. £3 vo : Des» Erasmvs Rot
||

Clariss. LL.

Doctori
||
Ioanni Rinco S . D.

||
Litercz tuez ..., épître

datée de Fribourg, le 5 mars 1532. Elle se rapporte

à la pièce suivante, aussi œuvre d’Erasme.

Ff. £4 ro - [E 7]
vo : Precatio Ad Domi\\nvm Chri -

stvm
||

pro pace Ecclefiœ.
||

A juger de la marque typographique du titre, le

livre décrit sort des presses d’un Gymnicus. Il est

Bonn : b. univ. Louvain : b. univ.

Glasgow : b. univ. Oxford : b. Bodl.

Heidelberg : b. univ. Paris : b. Ste-Geneviève.





ERASMUS, bellum. S. d.

difficile de préciser duquel, parce que la pièce est

sans date, et, que de 1545 à 1572, époque pendant

laquelle elle doit avoir paru, on rencontre plusieurs

imprimeurs de cette famille (Martin I, Jean II, Mar-

tin II, Jean III et peut-être Arnold), qui tous avaient

la même marque avec la même devise. La difficulté

s’accroit encore par le fait que Gualtherus Fabricius,

marié à Elisabeth von Erverfeld, veuve de Jean II,

peut avoir employé, outre sa marque à lui
x
,

la

marque de sa femme 2
.

1 L’ouvrage : (C.-F. Gessner u. J. -G. Hager),

Die fo nôthig als nùtzliche Buchdruckerkunjl und

Schriftgiefsereij ..., Leipzig, 1740, IV, p. 98, donne

la marque de Fabricius; elle représente une grue,

qui reposant sur la patte gauche, et tenant dans la

patte droite une pierre, est entourée de la devise :

Vigilantibus Iura Subveniunt.
2 Kapp (Geschichte des deutschen Buchhandels, I,

p. 825) décrit la marque de Fabricius de cette façon :

Walter Fabricius , um 1562 : ein Seepferd mit einer

Saule , auf welcher ein Kranich, eine Schlange haltend,

Jleht . Cette marque sera très probablement celle

de sa femme. Kelchner, dans son article Gymnich
,

(Allgemeine deutsche Biographie
, X, p. 245), prétend

qu’il avait réuni sa marque à celle de Gymnicus.

Cela est difficile à admettre. Jean Gymnicus I se

servait déjà d’une marque, où figurent tous les

éléments énumérés dans notre propre description

et dans celle donnée par Kapp. La marque de Fa-

bricius, si la représentation mentionnée dans notre

première note n’est pas fautive, est plutôt une partie

de celle des Gymnicus, avec une autre devise.
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ERASMUS, bellum. S. d.

Nous tenterons toutefois de résoudre la question

partiellement. La similitude des marques des divers

Gymnicus provient de ce que tous ont regardé ce

signe comme un héritage commun provenant de leur

père ou de leur grand-père, Jean Gymnicus I ou le

vieux. Il est difficile cependant d’admettre que leurs

prétentions aient mené à l’emploi de marques iden-

tiquement les mêmes sous tous les rapports, gran-

deur, forme et disposition des différentes parties. Les

divers types des marques de Jean I auront passé à

son fils aîné, Martin I; le second fils, Jean II, se

sera emparé du même sujet et de la même devise,

laissant au dessinateur ou au graveur l’initiative de

l’exécution, de sorte que les marques se ressem-

blaient sans pour cela se confondre. La marque

décrite en têtede notre article figure déjà en 1545,

sur une édition de YEpitome adagiorum de Eberhard

Tappius, une des premières productions des presses

de Martin Gymnicus I, et portant le nom de celui-ci

en toutes lettres. Elle est belle et pour ainsi dire

intacte. La même marque reparaît encore succes-

sivement sur trois livres, sans date et sans nom
d’imprimeur, avec la seule adresse: Coloniae., d’abord

sur : Comicarvm fabvlarvm Georgii Macropedii duœ ,

Rebelles uidelicet & Aluta ..., puis sur Qverela pacis

vndiqve gentivm eiectae profligatœq ; , ac iam ferè Jepul -

tœ. Autore Erafmo Roterodamo . .., ensuite sur le livre

même dont nous avons donné la description en tête

de cette notice. Dans le premier de ces livres, la

marque est un peu blessée, du côté gauche, dans le
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ERASMUS, bellum, S. d.

pli de la banderolle. Dans les deux autres la blessure

s’est aggravée, la partie inférieure de la banderolle a

été refoulée vers la gauche. Enfin une marque sem-

blable, mais cette fois dépourvue de la partie supé-

rieure, la banderolle portant la devise, figure sur

le titre d’une autre édition du même Epitome, de

Cologne, Martin Gymnicus, 1549. En tenant compte

de ces particularités, nous croyons pouvoir affirmer

que tous ces livres sortent de la même officine,

celle de la branche aînée des Gymnicus. Si, posté-

rieurement à 1549, la marque complète ne reparais-

sait plus, nous serions d’avis que la marque de 1549

est l’ancienne marque complète à laquelle on a enlevé

la banderolle usée, et dans ce cas nous regarderions

les trois opuscules à l’adresse Coloniae comme
imprimés par Martin Gymnicus I, entre 1545 et 1549»

Si, au contraire, la marque complète reparaissait

encore après 1549, les trois livres pourraient être

d’une date postérieure, de la fin de l’exercice de

Martin I mort vers 1550, de l’exercice de sa veuve,

ou enfin de l’exercice de Martin II *, dont nous avons

vu un Perse imprimé en 1568, avec la marque sans

banderolle : A. Persii Flacci satyrae sex, Ioanne

Mvrmellio Ruremundenfi scholiajle ...

Notre opinion que tous ces livres sortent de la

même officine trouve sa confirmation dans la ressem-

blance des initiales employées :

L’initiale D de YEpitome de 1545, p. 1, appartient

1 Le Martin II n’est pas mentionné dans l’article

assez détaillé de VAllgemeine deutsche Biographie .



• '



ERASMUS, bellum. S. d.

au même alphabet que les initiales V et S des Comi-

carvm fabvlarvm ... duœ> et les initiales S , N, F, S

et S du Perse de 1568. Le D et VH de l’avant-

dernier ouvrage font partie de la même série quel’O

du dernier ouvrage. Enfin VH et VR de celui-ci s’ac-

cordent avec l’initiale L du

L’identité parfaite des initiales E, L et D du

même n avec les E, L et D du n imprimé

en 1543 par Jean Gymnicus I, établissent encore un

lien entre l’officine de ce dernier et celle d’où sont

sortis les trois livres avec la seule adresse de Coloniae.

Nous avons acquis tout récemment un petit volume

qui rentre dans la même série : De civilitate morvm

pverilivm, per D . Erasmvm Roterodanvm , libellvs ab

autore recognitus, atq; emendatus. Coloniae . Égale-

ment sans nom d’imprimeur, il contient sur le titre

la marque complète, mais blessée, qui figure sur la

Querela pacis ... mentionnée plus haut, et sur le

no>£/4o; ici décrit. Comme il porte à la fin la sous-

cription : Anno Domini. M. D . L/., nous devons

conclure que la Querela et le no>£//o>, sans date, sont

aussi de circa 1551, de la fin de l’exercice de

Martin I, ou de l’exercice de sa veuve. Pour dire

toute notre pensée, ces quelques volumes publiés

ainsi vers la même époque sans nom d’imprimeur,

nous semblent dénoter une situation anormale dans

l’officine, et cette situation pourrait bien être la con-

séquence de la mort de Martin I, c. 1550.









ERASMUS.

Centuriæ I chil. IV adagium

primum.

Bellum.

Germanice.





ERASMUS (Desiderius).

Bâle, André Cratander. 6 nov. 1519.

Dulce bellum inexperto.
j|
Eyn gemeyn

||

fprüchwort
/
Der Krieg

||

ift luftig dem
vnerfai>||nen / durch den allergelerteften

||

Erafmü von Roterodam erft=||lich zu latein

garkünftlich aui'sgepegt. Vn yetzo durch

her Vlrichê
||

Varnbüler geteutfcht. Jn

wel=||chem die allerheylfameft frucht=||bar-

keit des fridês / vn der verder||plicheft

nachteyl des kriegs vn=||derfcheidlich/ auch

vyl güter er=||barer precept/ lere / warnüg/

vn
I
ermanungen angezeigt fein

/
me||nigk~

lich zû lefzen nit minder nutz
||
dann not-

turfftig.
||

In-40, sans chiffres, sign. Aij -Giij [Giiij], 28 ff.

Car. goth. Sans notes margin.

F. [A] : titre encadré, blanc au v°. La première

ligne en latin est en rouge, et en dehors de l’enca-

drement. Le reste est en rouge et en noir. L’en-

cadrement, historié et gravé sur bois, est composé

de quatre pièces, dont l’une, celle du bas, porte le

millésime : .1519.

F. A ij r° et v° : épître dédicatoire du traducteur :

Dem Ernaeften /
vnd be/onder wol=\\geachten Dyethern

Berlin : b. roy. Lemberg : b. univ.

Berne : b. ville. Londres : brit. muséum.
Bonn : b. univ. Munich : b. roy.

Breslau : b. ville. Oxford : b. Bodl.

Dessau : Fürst. Georgs Bibliot. Rotterdam : b. ville.

Dresden : b. roy. Wolfenbüttel : b. duc.

Gotha : b. duc.





ERASMUS, bellum. Germanice. 1519.

von Tal=\\burg.l feinem günftigen lie\\ben Junckhern . ||

Ailes heyl zauor mitt
||
erpietung meiner gar willigen

dienjl.
||

datée de Mayence, le 20 août 1519, et

signée : Vlrich Varnbüler .
||

Ff. A iij ro - Giij v° : (en rouge) Dvlce Bel\\lvm

Inexperto.
||

(en noir) Ein fchones (sic) vnd
||
züuor-

derjl von vylen ein ge=\\meyn befchrieben fpriichwort
||

ijlj ...

F. Giij v° : souscription : Gedruckt zü Bajelj durch

Andream Car\\tandnm (sic) / an dem fechjlen tag iVo||

uembris. Anno. M. D. xix.
||

F.
[
Giiij], blanc au v° : marque typogr. de Cra-

tander, gravure sur bois représentant l'Occasion.

Coté 8 m., cat. J. Halle, Munich, 1891, no 3.





ERASMUS (Desiderius).

Strasbourg. 28 Brachmonats 1520.

Ein gemein fprü=|]chwort
/
Der krieg ift

luftig dë
||

vnerfarnë/ durch den allerge=||

lerteften Erafmü von Rote||rodam erftlich

zu latein gar
||

künftlich vfsgelegt. Vn yetzo
||

durch herr Vlrichë Varnbü=||ler geteütfcht.

Jn wolchë die
||

allerheilfameft fruchtbar-

keit
||

des fridens
/
vn der verderb=||licheft

nachteyl des kriegs vn||derfcheidlich/ auch

vil gutter
||
erbarer precept

/
lere

/
warnüg

||

vnd ermannngen (sic) angezeygt
||

fein /

mëglich nutzlich zu lefen.
||

In-40, sans chiffres, sign. Aij - Ev [Evij], 27 ff. et

probablement encore un f. blanc. Car. goth. Sans

notes margin. Le premier et le dernier cahier sont

de 8 ff.; les autres de 4.

F. [A] : titre encadré, blanc au v<>. L’encadre-

ment, d’une pièce et gravé sur bois, contient, dans

sa partie inférieure, la double aigle. Il est signé

des initiales VG entrelacés (Ursus Graf).

F. [Aij] r° et vo : Dem Ernaejlen
/ vnd befunder

wol=\\geachten Diethern von Tal=\\burg / feinem giin-

Jtigen lie=\\ben Junckhern.\\ , datée de Mayence, le 20

août 1519, et signée : Vlrich Varnbüler.
||

Dresden : b. roy.

Fribourg en Brisgau : b. univ.

Heidelberg : b. univ.

Stuttgart : b. roy.





ERASMUS, bellum. Germanice. 1520.

Ff. A iij r<> - [Evij] v<> : 1+ Dvice Bel\\lvm Inexper-

to
. ||

Ejn fchônes ...

F. [Evij] vo : fin du texte; mention : Finis.
||,

et

souscription : ^ Getruckt vnnd volendet in der lob-

lichen
||

Jlat Strafsburg I vff den xxviij . tag des
||

Brachmonats. Anno M. D. xx.
||

Réimpression de l’édition de Bâle, André Cratan-

der, 1519, in-40.

'
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ERASMUS (Desiderius).

S. 1 . ni n. d’imprim. 1607.

Das
||

Alte Zierliche vnd von vie=||len

Hochgelerten Leuten beruhmbtes
||

Sprich-

wort
||
Dulce bellum inexpertis.

||
Das ift

||

Der Krieg ift zwar ein fuffe Speifs

Dem / der da nichts von Kriege weifs/

Aber wer Krieg verfucht einmal/

Dem werd das fufs zur bittern Gall.

(
Portrait

,
probablement du traducteur).

Vor 85 Jahren durch den Hochgelarten O-

ratorem Eraf-||mum Roterodamum in Latei-

nifcher Sprach befchrieben.
||
Jtzo aber zu

diefer gefehrlichen/ forglichen/ vnd Kriegs-

fuchtigen zeit allen hohen vnd
||

niederftan-

des Perfonen / Herren vnd Vnterthanen zur

abmanung von den blut=||trieffenden Waffen

in Teutfche Sprach transferirt vnd vber-

fetzt.
||
Durch

||

Fridericvm Cornelivm von

Friedensberg.
||
Gedruckt im Jahr 1607.

In-40 , sans chiffres, sign. Aij - Fiij [Fiiij], 24 ff.

Car. goth. Dans les marges, la mention NB plusieurs

fois répétée.

Breslau : b. ville.

Giessen : b. univ.





ERASMUS (Desiderius).

S. 1 . ni n. d’imprim. 165g.

Erasmi Roterodami
||

fchone vnd nach-

denckliche
||
Rede

||
über das Sprichwort

:
||

Dulce Bellum
||

Inexpertis
||
Der Krieg

fcheinet den
||

unerfahrnen gar lieblich.
||

Verdeutfchet
||
Durch

||
Cafpar Meufslern

von Revel
||
aus Lieffland.

||
0

||

5 *

Gedrucktim (sic) Jahr
||
1659.

||

In-120
, 12 ff. lim., 163 pp. chiffrées et 5 pp. non

cotées. Car. goth.

Ff. lim. : frontispice gravé sur cuivre; titre; texte

de Tite-Live, ... lib . 30. c. 30.; épître dédicatoire

du traducteur : Dem WolEhrenvefien / Vorachtba^
||

ren vnd Wolweifen
||
H. Coordt Meufelern / ||

Vor-

nehmen Rathsverwandten vnd
||

Kauffmann in der

Stadt Revall
/ ||

Meinem ... Herrn Vater.
||,

datée de

Gottorff ou Gottorp, le 12 août 1659; préface de la

traduction signée : A. O., et pièces de vers allemands

de 6 strophes, par le même : Ajax Oileus.
||.

Le

frontispice représente un guerrier à cheval, tenant

un drapeau sur lequel se lisent les mots : Dulce
||

bellum
||
inexpertis

||

Pp. 1-163 : Dulce Bellum
||
Inexpertis .

||

Der Krieg

ijl denen fujfe /
die

||
noch nicht erfahren habenj was

||

Iéna : b. univ.





ERASMUS, bellum. Germanice. 1659.

Krieg ijl.
||,

divisé en 26 chapitres. Chacun des cha-

pitres est précédé d’un sommaire.

Pp. non cotées : pièce de vers allemands de trois

strophes : Anhang.
||
In Injlrumenta bellica.

||;
figure

sur cuivre, un trophée : instrumenta Spontanei
||

nostri mali
. ||;

nouvelle pièce de vers allemands de

trois strophes : In Alexandri Magni Viâorias.
||

;

seconde gravure sur cuivre, une cotte et une épée,

avec la légende : Hœc restant deVictore
||

Orientis,
||;

enfin mention de deux énormes poissons pris ou

échoués dans le Nord de l’Allemagne, et deux ex-

traits d’auteurs concernant la signification de pareils

faits.

Nouvelle traduction allemande. Le traducteur,

Gaspar Meuseler, étudiait dans le Schleswig, quand

éclata la guerre contre les Danois et les Polonais.

Obligé de pourvoir à sa sûreté, il trouva l’hospitalité

chez son beau-frère Adam Olearius, lequel, bibliothé-

caire du duc de Schleswig-Holstein, avait dû lui-

même se réfugier avec sa famille au château prin-

cier de Gottorp. Pendant le siège que le château eut

à subir, il conçut, en feuilletant les Adagia d’Erasme,

le projet de traduire ce que le célèbre auteur dit

dans cet ouvrage au sujet de la guerre, dans son

commentaire du proverbe : Dulce bellum inexpertis .

Gaspar possédait encore à cette époque son père et

sa mère, avait un frère, et au moins deux sœurs.

(Voir l’épître dédicatoire).

L’auteur de la préface croit à tort qu’Erasme

composa le Bellum ou Dulce bellum inexpertis vers





ERASMUS, bellum. Germanice. 1659.

1520, à la suite de la guerre qui éclata entre la

France et l’Allemagne immédiatement après l’élec-

tion de Charles-Quint comme empereur. La pièce se

rencontre déjà dans le grand recueil in-fol. des

adages d’Érasme, Bâle, J. Froben, (1515), et dès

1517 elle eut l’honneur d’une édition séparée.

Cette traduction a bien réellement été faite d’après

le texte d’une édition in-fol. des Adagia. Elle con-

tient la traduction du passage qui ne se rencontre

pas dans les éditions latines séparées du Bellum :

Welches Vegetias in Jeinem
||
Buch / fo vom Krieges-

wefen handelt / ||
auf diefe art aufsleget : achte nicht

fo fehr
||

daraujf / wenn ein junger angehender
|

Soldat des Kriegs fo fehr begierig ifl.
||
Demi der

Krieg ifl denen anmuthig / ||
die deffen unerfahren

fmd . Es ifl aber
||

das Sprichwort ans dem fiirtrefli-

chen
||

Gricchifchen Poëten Pindarus ge=\\nomen :

yXu/’j Ss 'itôïztj.oç, <xnzipoi>ji'j,
||

s/xTrst^wv 5s ru Tipoclov-

ra vtv
||

/.ocpSix. Das ifl : der Krieg
||

ifl den

nnerfahrenden gar lieblich / de=\\nen aber / die erfah-

ren haben / was der
||
Krieg ijïj ifl er abfchewlich

vnd liber
||
aile maffe erfchrecklich . ||









ERASMUS.

denturiæ I chil. IV adagium

primum.

Bellum.

Anglice.





; ERASMUS (Desiderius).

Londres, Thomas Berthelet. 1533-34-

Bellvm
||

Eras=||mi
||

translatée! into

en||glylhe.
|| f ||

Londini In Aedibvs
||

Tho. Bertheleti.
||

An. M. D. XXXIII.
||
Cvm Privilegio.

||

In-8°, 39 ff. chiffrés et i f. non coté. Notes marg.

Car. goth.

F. [i] : titre, blanc au vo.

Ff. 2 vo - 39 vo : texte, commençant par le titre

de départ : Dulce bellum inexpertis.
||

It Is Bothe an

elevante prouerbe, ..., et se terminant par le mot :

Finis
.

||

F. 39 vo : souscription : Thomas Berthelet

regins im\\preffor excudebat
||
An. 1534.

||
Cvm Privi-

legio.
|| * ||

F. non coté r° : marque ne différant de celle qui

suit que par des détails tout à fait insignifiants.

F. non coté vo ; blanc.

Londres i british muséum.



\



ERASMUS (Desiderius).

Londres, C. Dilly. 1794.

Antipolemus
:

||
Or,

||
The Plea

||

Of
||

Reason, Religion, and Humanity,
||

Against
|[

War.
||
A Fragment.

||

Tranflated from

Erasmus; and addreffed to
||
Aggressors.

||

Sed Quid Ad Nos?
||
Hear him, allyePeople;

and give ear, ye Nations of the Earth.
||

London
:

||
Printed For C. Dilly, In The

Poultry.
|| 1794.

Il

In-80, xliii et 183 pp. chiffrées, et 1 p. blanche.

Car. rom.

Pp. [i] - xliii : faux titre : Antipolemus :
||

Or,
||

The Plea
||
Of

||
Reason , Religion, and Humanity,

||

Against
||
War.

||
[Price 3 s. 6 d.~\

;
deux extraits :

Erasmus Petro Ægidio . S.
||

(épître 36, livre 7) et

Anonymus Erasmo S.
||

(tiré des Epistolœ obscuroruni

virorum); titre, blanc au vo; Préfacé . ||

Eav //.>? ... It

pleafes Almighty God ..., très étendue.

Pp. [1] - 109 : Antipolemus ;
||
Or,

||
The Plea of

Reason, Religion, and
||
Humanity , againjl War.

||

If there is in the ajfairs ...

Pp. 111-183 : Appendix., comprenant : 10, quelques

mots préliminaires du compilateur; 20 ,
To tlie mojl

Chrijîian King, Francis the Firjl
||
of France, Défi-

derius Erafmus Roterodamus
||
fendeth Health

.
||

Berlin : b. roy.

Londres : british muséum.
Oxford : b. Bodl.
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ERASMUS, bellum. Anglice. 1794

Francis, Most Christian King,
||
I Hâve hopes that I

Jhall ..., épître datée des cal. de déc. 1523; 30 ,
To

Sigismund the Firjî, tlie mojl Serene King
||
of Poland,

&c. Erasmvs fendeth Health .
||
King Sigismvnd

, ||

******* Old Simeon depavted ..., épître de Bâle,

ides de mai 1527; 40
,
Sigismund, King of Poland, to

Erasmus, fends
||

Health
.

||
Moft learned Erasmus,

||

We received your letter
,

... de Peotrkow, 19 février

1528; 5
0

,
un article supplémentaire du compilateur

concernant la réponse d’Érasme à cette lettre;

60, Erasmus to Christopher A Schydlovietz,
||

Chan-

cellor, or Prime Minister, to Sigifmund
||

the Firft,

King of Poland, greeting
.

||
Worthy Sir,

||
Though

the event fhould not correfpond ..., de Fribourg, 5 des

ides de juin 1529; J°,To Ferdinand King of Hungary
and Bohemia,

||

Erasmvs fendeth Health
. ||

***** It

gave me great pleafure to hear ..., de Bâle, le 6 des

cal. de février 1529; 8°, Erasmus Roterodamus to

Anthony A Bergis,
||

Abbot of St. Bertin, fendeth

health.
||
Moft accomplifked Father,

||
From the cou-

verfation of the bijliop of Dur-\\ham, ..., de Londres,

la veille des ides de mars 1513; 90 ,
quelques extraits

de différents auteurs et qui ont un rapport plus ou

moins direct avec le sujet; io°, Notes.

La pièce principale du recueil, Antipolemus, ne

doit pas être confondue avec une pièce inédite

portant le même titre, qu’Érasme composa à Rome
vers 1507, quand le pape Jules II méditait la guerre

contre les Vénitiens. Voir à ce sujet : de Burigny,

vie d'Érasme
,

I, p. 144. C’est la traduction du Dvlce





ERASMUS, bellum. Anglice. 1794.

Bellvm InexpertiSy à partir de la phrase
: Quôd fi

quicquam ejt in rebus mortalium
,
quod contanter ad-

gredi conueniat, ... certè bellum ejl ... La partie sup-

primée est l’introduction. La nature des autres piè-

ces est suffisamment indiquée dans l’énumération.

Le traducteur-compilateur de l’ensemble estV. Knox.





ERASMUS (Desiderius).

New-York, Collins et Co. 1813.

The Plea Of Reason, Religion And

Humanity, Against War. By Erasmus.

Hear Him Ail Ye People; And Give Ear,

Ye Nations Of The Earth.

New-York : Printed And Sold By Col-

lins & Co. No. 189, Pearl-street. 1813.

In-80, 48 pp. chiffrées. Car. rom.

Pp. [i] - viii : titre, blanc au v°; Advertisement.
[|

des éditeurs américains
; Préfacé. It pleases ...

Pp. [9] -48 : The Plea Of Reason, Religion, And

Humanity, Against War. If there is in the affairs ...

Édition écourtée, beaucoup moins étendue que

celle de 1794. La préface s’arrête aux mots : ... born

only to sujfer and to die. Le Plea même
(
Dulce

hélium inexpertis) ne va pas au-delà des mots : we

recognise him to be the Teacher of peace. Toutes les

pièces accessoires ont été supprimées. WAdver-

tisement explique les raisons qui ont déterminé ces

modifications.

Londres : british muséum.





ERASMUS (Desiderius).

Dublin, Graisberry et Campbell. 1816.

Extracts From Erasmus, On The Sub-

ject Of War : Taken from a Publication

under the Title of Antipolemus, printed

in the year 1794.

Dublin : Printed By Graisberry and

Campbell, 10, Back-Lane. 1816.

D. T. A. No. 4. 2nd Ed.

In-120
, 35 pp. chiffrées et 1 p. bl. Car. rom.

Les 6 premières pp. comprennent le faux titre, le

titre, et la Préfacé . That God is Love , is declared in

Holy Scriptnre ..., s. d. Le reste est consacré aux

Extracts . Le premier est le Dalce bellum inexpertis .

Le second et dernier extrait commence à la p. 23

sous le titre : Extract from a Letter addressed by

Erasmus to Francis the First, King of France, Anno

1523. What can be frailer, more transitory, more

exposed to misery, than human life? ...

Oxford : b. Bodl.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, Bensley et fils. 1817.

Tract No. IV. of the Society for the

Promotion of Permanent and Universal

Peace. Extracts From The Writings of

Erasmus, On The Subject Of War.

One murder makes a vilain
;

Millions, a hero.

Bishop Portais.

O wat are these,

Death’s ministers, not men, who thus deal

Inhumanly to men, and multiply [death

Ten thousand fold the sin of him who slew

His brother : for whom such massacre

Make they but of their brethren, men of

[men ?

Paradise Lost, Book XI.

London : Printed By Bensley And Son,

Boit Court, Fleet Street. Sold By J.

Hatchard, Piccadilly, Bookseller To The

Society, And By Ail Other Booksellers.

1817. Price Two-Pence.

In-8°, 16 pp. chiffrées. Car. rom.

Glasgow : b. univ.

Oxford : b. Bodl.

Paris : b. de la soc. de l’hist. du protestantisme franç.



'



ERASMUS, bellum. Anglice. 1817.

Le vo du titre donne les noms des membres du

Committee de la société de la Paix de Londres
;
la

liste des Tracts et un petit avis. Les pp. [3]
- 16 sont

occupées par les Extracts . Le premier est le Dulce

bellum inexpertis depuis : If there is ... jusqu’aux

mots : the Teacher of Peace. Le second extrait com-

mence à la p. 15, par l’en-tête : Extracl from a Letter

addressed by Erasmus to Francis the First , King of

France, anno 1523. What can be frailer ... Il est aussi

écourté, car il ne va pas au-delà des mots : To do

good to ail, and injury to noue .

Au bas de la p . 16 : Bensley and Son, Boit Court,

Fleet Street, London.
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ERASMUS (Desiderius).

Londres, Bensley et fils. 1818.

Tract No. IV. of the Society for the

Promotion of Permanent and Universal

Peace. Extracts From The Writings of

Erasmus, On the Subject Of War (Épigra-

phe : deux vers de l'évêque Porteus, et six du

Paradis perdu de Milton). Third Edition.

London : Printed By Bensley And Son,

Boit Court, Fleet Street. Sold By J.

Hatchard, Piccadilly, Bookseller To The

Society, And By Ail Other Booksellers.

1818. Price Tvvo-Pence.

In-8°, 16 pp. chiffrées, dont la dernière porte au

bas : Bensley and Son, Boit Court, Fleet Street.

Réimpression de l’édition de Londres, 1817. Les

deux extraits commencent aussi respectivement aux

pp. [3] et 15.

Berlin : b. roy.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, B. Bensley. 1823.

Tract No. IV. of the Society for the

Promotion of Permanent and Universal

Peace. Extracts From the Writings Of

Erasmus, On The Subject Of War.

— One murder made a villain
;

Millions a hero.

Bifhop Porteus.

O what are these,

• • •

Paradise Lost, Book XI. line 675.

Fifth Edition.

London : Printed By B. Bensley, Boit

Court, Fleet Street. Sold By J. Hatchard,

Piccadilly, And T.Hamilton, 33, Paternos-

ter-Row, Booksellers To The Society; And
By Ail Other Booksellers. 1823. Price

Twopence.

In-80, 16 pp. chiffrées. Car. rom.

Pp. [1] et [2] : titre; exposé du but de la Société

de la Paix; liste des Officers Of The Peace Society .,

et un petit avis.

Pp. [3]
- 1 6 : Extracts From Erasmus. Le premier

extrait est le Dulce bellum inexpertis.

Oxford : b. Bodl.





ERASMUS, bellum. Anglice. 1823.

A la p. 15 commence : Extract from a Letter

addressed by Erasmus to Francis the First
, King of

France , anno 1523. Whàt can befraller , ... jusqu’à :

— To do good to ail , and injury to none.

P. 16, au bas : B. Bensley , Boit Court , Fleet

Street

.





ERASMUS (Desiderius).

Dublin, Thomas-I. White. 1830.

Extracts From Erasmus, On The Subject

Of War : Taken From A Publication Under

The Title Of « Antipolemus, » Printed In

The Year 1794

.

Dublin : Printed For The Tract Asso-

ciation Of Members Of The Society Of

Friends, By Thomas I. White, 149, Abbey

Street. 1830.

No. 4. 4th Edit.

In-120 , 24 pp. chiffrées. Car. rom.

Au v° du titre : Préfacé. That God is love, ...

Le reste comprend les Extracts. Le premier

extrait est le Duke bellum inexpertis. Le second et

dernier commence à la p. 18, par l’en-tête : Extract

From A Lelter Adressed By Erasmus To Francis

The First, King Of France, Anno 1523.

Conforme à l’édition de Dublin, 1816.—
Oxford: b. Bodl.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, R. Clay. 1838.

Tract No. IV. of the Society for the

Promotion of Permanent and Universal

Peace. Extracts From The Writings Of

Erasmus, On The Subject Of War. (Les

deux épigraphes ordinaires : — One murder

...) Stéréotypé Edition.

London : Printed By R. Clay, Bread-

Street-Hill. Sold By Thomas Ward & Co.

Paternoster Row By Ail Other Booksellers ;

And At The Depository, 91, Bishopsgate

Street. 1838. Twopence.]

In-8°, 16 pp. chiffrées. Car. rom. Sans notes

margin.

Pp. 1 et 2 : liste des publications de la Peace

Society., et une petite note concernant les sous-

cripteurs.

Pp. [3]- 16 : Extracts From Erasmus. Le premier

extrait est le Duke bellum inexpertis. Le second

commence â la p. 15, par l’en-tête : Extract from a

Letter addressed by Erasmus to Francis the First,

Ring of France, anno 1523.

*

Cambridge : b. univ.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, Richard Clay. 1839.

Extracts From The Writings Of Eras-

mus, On The Subject Of War. ... Stéréo-

typé Edition.

London : Printed By R. Clay, Bread-

Street-Hill. Sold By Thomas Ward & Co.

Paternoster Row; By ail Other Booksel-

lers; And At The Depository, 91, Bishops-

gate Street. 1839. Two pence.

In-8°, 16 pp. chiffrées. Car. rom.

Tract. No. IV. of the Society for the Promotion of

Permanent and Universal Peace.

A la fin, au bas de la p. 16 : Richard Clay, Prin-

ter, Bread Street Hill, London.

Dulce bellum inexpertis, et extrait de la lettre à

François I, l’un et l’autre en anglais.

Oxford : b. Bodl.

Oxford : corpus Christi coll.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, E. Couchman. 1853.

Extracts From Erasmus, On The Sub-

ject Of War : Taken from a Publication

under the title of Antipolemus, printed in

the Year 1794.

London : Printed for the Tract Associa-

tion of the Society Of Friends. Sold at the

Depository, 84, Houndsditch. 1853.

No. 11. [Price 10 d. per dozen.]

In-120
, 20 pp. Car. rom.

Pp. [1] et [2] : titre, et Préfacé. That God is

Love ..., s. d.

Pp. [3]
- 20 : Extracts, &c. If there is in the

ajfairs of mortal men ... (du Dulce bellum inexper-

tis). A la p. 16 commence : Extract from a Letter

addressed by Erasmus to Francis the First, King of

France. Anno 1523. What can be frailer ...

P. 20, au bas : Printed by E. Couchman, 10,

Throgmorton Street, London.

Londres : british muséum.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, E. Couchman et Co. S. d.

Erasmus On War. Translated from the

original Latin, 1794.

London : Friends’ Tract Association, 5,

Bishopsgate Street Without.

No. 1 1.

In-120
, 12 pp. Car. rom.

Pp. 1 et 2 : titre, et note biographique sur Érasme.

Pp. [3]
- 12 : Erasmus On War., finissant par :

... [Price 2 s. 8 d. per 100. E . Couchman & Co.,

14, Throgmorton Street , E. C.

Traduit du Duke bellum inexpertis.

Oxford : b. Bodl.









ERASMUS.

Centuriae I chil. IV adagium

primum.

Bellum.

Teutonice.





ERASMUS (Desiderius).

S. 1 . ni n. d’imprim. 1622.

De
||
On-ervaren Krijghfman / ||

Ofte
||

Verhandelinge van het oude fpreeek-woort

(szc)/|| Dulce bellum inexpertis,
||
Datis/ J De

Krijgh is den on-ervarenen foet :
||
Twelck

voor defen in verfcheyden talen is uytghe-

gaen / maer nu uyt het
||

Latijn in Duyts

gebracht door H. R. Waer in de alderheyl-

faemfte
||
vruchtbaerheyt der Vrede/ en het

verderflijckfte onheyl
||

des Oorlogs /
met

veel trefllijcke (sic) redenen / leeringen
||
ende

vermaningen
/ onderfcheydentlijck en naer

||

’t leven word afgefchildert en vertoont.
||

Noch het fpreeek-woort
:

||
Sileni Alcebia-

dis (sic),
||
Of

||
Schijn bedrieght.

||
Vertaelt

door I. R.
||
Ailes voor ontrent hondert en

fes jaren, in fijnAdagien of Spreeck-||woor-

den gheftelt ende uytghegheven
, ||

door
||

Desiderivm Erasmvm
||
van Rotterdam.

||

Anno M. DC. XXII.
||

In-40, 53 pp. chiffrées, à 2 coll., et 1 p. blanche.

Car. goth.

Pp. [1] et [2) : titre, et préface de la traduction :

Aenden Vreed-lievenden Lejer.
||,

sans date.

Gand : b. univ.

Heidelberg ; b. univ.

Leiden ; maatsch. nederl. letterk.





ERASMUS, bellum. Teutonice. 1622.

pP . 3-33 : texte du Bellum
,
commençant par le

proverbe, employé en guise de titre de départ : Hoe

lu/lich fchijnt de Krijgh
||
den on-ervarenen !

||,
et

finissant par le dicton : Nulla Sains Bello, Pacem te

pofcimus omnes .
||

Pp. 34-53 : texte de la seconde partie : Het onde

Griex fpreeck-woordt\\ Sileni Alcibiadis,
||
Of\\ Schijn

bedrieght/
||
Waerdich voor een yder gelejen.

||,
se

terminant par le mot : Eynde
.

||

La traduction due à H. R. n’a pas été faite sur

une des éditions séparées du Bellum . Elle contient,

après la première phrase introductive, un passage

qui fait défaut dans toutes celles-ci : A I/o heeft |l het

Vegetius aen=\\ghetekent in fijn
||
derde boeck de re||

militari, cap. 1. Laet il niet verleyden
/ ||

dut de leer-

jonghe naer het treffen be=\\geerlijckis : Want ghemeene-

lijck den\\ghenen het ghevccht alderfoet/t voor=\\Jiaet /

die daer veerjl af zijn. Hieromme
||
feyt de vermaerde

Poët Pindarus : d*on=\\verfochte begheert den krijgh

met een
||

vyerich verlanghen / maer d’ervaeren
||
yjl

als hy maer daer aen ghedenkt. ||. Cette espèce d’am-

plification est bien d’Érasme, car elle figure dans le

grand recueil des adagia dès 1533. (Voir Adagiorvm

OpvSy Bâle, Froben, 1533, in-fol.). Elle se retrouve

aussi dans le Bellum qui fait partie de : Irene Ger-

manica, Ad Illujlvifs . & Fortifs . Principem ac Domi-

num, Dominum Christianum Anhaltinum , &c. ...

Ambergœ , Typis Johannis Schünfeldii Anno Salutis

M DC XI.

Cette traduction fut imprimée probablement par





ERASMUS, bellum. Teutonice. 1622.

les soins des Rémontrants, à l’occasion de l’érection,

à Rotterdam, de la statue en cuivre d’Érasme.

Une première statue, en bois, avait été élevée dès

1549. Elle fut remplacée, en 1557, par une autre en

pierre bleue. Celle-ci renversée par les Espagnols

en 1572, fut ensuite rétablie. Vers 1620 (?) le Magis-

trat résolut de faire couler une statue en cuivre qui

serait érigée à l’occasion du cinquantième anniver-

saire des violences espagnoles. Les Rémontrants

étaient partisans du projet; les Contre-Rémontrants

en étaient adversaires, sous prétexte que de pareilles

pratiques menaient à l’idolâtrie. Voir, à ce sujet : J.-

K. vander Wulp, catalogus van de tractaten, pam -

fletten, enz . over de geschiedenis van Nederland aan-

wezig in de bibliotheek van Isaak Meulman
,

I, no

1843; P. -A. Tiele, bibliotheek van nederlandsche

pamfietten ,
I, n° 1954; Baudartius, memorien ,

1624-

25, II, livre xiv, 139; Brant, historié der Reformatiez

IV, 721; Dav. van Hoogstraten & Matth. Brouërius

van Nidek, groot algemeen hist... woorden-boek
,
IX,

148, au mot Rotterdam.





ERASMUS (Desiderius).

Zwolle, Zacharie Heyns. — François

Jorrijaensen, impr. 1629.

Belli
||

Detestatio.
||

Ofte
||

Oorlogs
||

Vervloeckinge.
||
Door

||

Erasmvm Rotoro-

damvm (sic).
||

Auguftin. de civitat. Dei

lib. 19.
||
Bellum etiam juftum deteftan-

dum.
||

Selfs een rechtvaerdige Oorloog

(sic) oock te vervloecken is.
||

(Cortège des

Passions qui allument la guerre).

Tôt Swol,
||

Gedruckt/ voor Zacharias

Heyns, Anno 1629.
||

In-40, sans chiffres, sign. [A], )(-)( 2, Aij-Gij,

28 ff. Car. goth. Les ff. )(-)( 2, sont intercalés entr ;

les deux premiers ff. du cahier A.

Ff. [^4 ]
ro-)(2 vo : titre, blanc au v°; préface, en

prose et en vers : Aen den goetwilligen
||
Lefer

||,

signée: Zacharias Heyns.
;
Oorlogs Gestalt. \\Bartas

1. Dach 2. VVeke.y extrait de la traduction de la

Semaine ou création du monde de Guilî. de Saluste,

seigneur de Bartas; texte de saint Bernard, avec

deux vers néerlandais interprétatifs; deux distiques

latins de Théod. de Bèze en l’honneur d’Érasme,

avec la traduction en quatre vers néerlandais.

Ff. Aijro-Gij vo : Oorloghs
[|

Vervloeckinge.
||,

se

terminant par les deux vers :

Gand : b. univ.

La Haye : b. roy.

Rotterdam : b. ville.

Utrecht : b. univ.





ERASMUS, bellum. Teutonice. 1629.

Ons is den Kvijg gebaert, op dat men ailes fchende :

En ’t Menfchelijck Gejlacht gebrocht werd in elENDE.

F. Gijv o, au bas, souscription : Tôt Swol,
||
Ge-

druckt by Evans Jorvijaenfen / Boeck-drucker
||
Ordi-

navis der E. E. Heeven Buygerme ejleven
||
ende Raet der

StadtSwol.
||
Anno M. DC. XXIX.

||

Nouvelle traduction néerlandaise du Bellum
,
peut-

être bien par Zach. Heyns, le signataire de la pré-

face. Elle doit avoir été faite sur une édition latine

séparée, car le passage intercalé, que nous avons

signalé dans la description de l’édition flamande de

1622, fait ici complètement défaut.

Coté 2 fl. 50, Fréd. Muller, catal. nederl. letterk.

Amst., 1893, no 575.





ERASMUS (Desiderius).

Amsterdam, Christophe Cunradus, pour

Adr. Micker. 1670.

Het
||
Gulden Boecxken/

||
Genaemt

Belli Detestatio.
||

Ofte
||

Oorloghs
||
Ver-

vloeckinge.
||
Door

||
Erasmum Roteroda-

mum.
||
Auguftin. de Civitat. Dei, lib. 19.

||

Bellum etiam juftum deteftandum.
||

Selfs

is oock een rechtvaerdige Oorlog te ver-

vloeken.
|| (Portrait, mi-corps, d’Érasme;

gravure sur cuivre).

t’ Amfterdam, gedruckt by Chriüoffel

Cunradus.
||
Voor Adriaen Micker, op de

Cingel/
j|
by de Brouwery van de Swaen

/

1670.
||

In-120
, 72 [par erreur 74] pp. chiffrées. Car.goth.

Pp.
[1 J - [4] : titre, blanc au vo; Toe-eygeningli

||

aen den Vredelievende
||

Chyijlelijcken Lejer.
||,

signée : Z. H . (Zach. Heyns).

Pp* 5"74 : Oorloghs
||

Vervloekinge.
||

Réimpression de l’édition néerlandaise de Zwolle,

1629, in-40. Quelques pièces liminaires ont été

laissées de côté.

Gand : b. univ.





;

ERASMUS (Desiderius).

Amsterdam, Pierre Visser. 1709.

Belli Detestatio,
||
Of

||
Vervloekkinge

||

Des
||

Oorlogs.
||
Eertyds ernftig Befchre-

ven
||
Door

||
Erasmus van Rotterdam,

||

En nu in Neêrduyts Rym gebracht
||
Door

||

Kornelis van Vleuten.
||
(Fleuron).

Te Amsteldam,
||
By Pieter Visser, Boek-

verkooper op de Leli-graft, 1709.
||

In-8°, 4 ff. lim., 53 pp. chiffrées, 1 p. non cotée et

1 f. blanc. Car. rom.

Ff. lim. : titre, blanc au vo, et préface du traduc-

teur, en prose et en vers : Voorbericht
||
Aan den

Dicht- en Vredelievenden
||
Leezer.

||

Pp* I “53 • Vervloekkinge
||
Des

||
Oorlogs.

||

P. non cotée : liste des errata.

Traduction ou plutôt paraphrase, en vers néerlan-

dais, du Dnlce hélium inexpertis d’Érasme. D’après

la préface, van Vleuten avait, autrefois, dans ses

heures de loisirs, fait, en vers néerlandais, une

traduction des psaumes. Mais il ne les publia pas,

s’étant aperçu que dans un sujet si rabattu, il était

presque impossible de ne pas répéter ce que d’au-

tres avaient déjà écrit. Il préféra composer un

psautier complet en réunissant ce qu’il trouvait de

meilleur dans son propre travail et dans celui de

Gand : b. univ.

Londres : british muséum.





ERASMUS, bellum. Carmen teutonicum Cornelii van Vleuten. 1709

ses devanciers. Ce recueil : Koninglijke harp-ge-

zangen *, loué par divers connaisseurs, entre autres

par P. Rabus 2
,
avait été en butte à de violentes

attaques. Simple anthologiste, van Vleuten se vit

accuser de plagiat, de méchants tours d’adresse, et

cela par un homme qui osa incorporer dans son

propre travail quantité de vers empruntés à l’ouvrage

tant critiqué.

1 De koninklijke harpgezangen, of koning Davids

150 psalmen, ende andere lofzangen, uit aile voor-

gaande psalmgedichten uitgekeurd, en met behulp

van nieuwe rijm-vaarzen, opgemaakt en ’t zaam-
gesteld op de eigen zangmaat en gelijk getal van

zangverzen, gebruikelijk in de fransse, hoog- en

nederduitsche gereformeerde kerken.
2 Boekzaal van Europa, sept, en oct. 1699, p. 344.







»
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ERASMUS.

^enturiae I chil. IV adagium

primum.

Bellum.

Gallice.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, W. et S. Graves. 1819.

Extraits D'Erasme Sur La Guerre; Tirés

d’un Ouvrage publié en 1794, sous le Titre

D’Antipolemus. Seconde Edition. (Chiffre

composé des initiales AT entrelacés).

A Londres : De l’Imprimerie de W. & S.

Graves, 66, Cheapside. 1819.

In-120
, 35 pp. chiffrées et 1 p. blanche.

Pp. [3] et 4 : Préface . Dieu est amour ..., datée à

la fin : 1814.

Pp. [5] -3 5 : Extraits d'Erasme . Si dans les affaires

des mortels ... jusqu’à : ... raffermir sur sa base.

Comprend : 10, l’extrait du Dulce bellum inexpertis ;

2°, l’extrait de la lettre d’Érasme à François I. Cette

seconde partie commence à la p. 27.

Au bas de la p. 35 : De VImprimerie de W. & S.

Graves, 66. Cheapside, a Londres .

Description due à l’obligeance de M r Renouard,

à Paris.

Paris : b. soc. de l’hist. du protestantisme franç.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, G. Schulze. 1822.

Extraits Des Œuvres d'Érasme Sur La
Question De La Guerre.

Tuez un homme; vous êtes un assassin.

Tuez des milliers d'hommes; vous êtes un

héros.

Porteus.

Que vois-je? De la mort ministre impitoyable,

L’homme souille sa main du sang de son sem-

blable.

Des milliers d’assasins portent le coup mortel.

J’entends, de toutes parts, crier le sang d’Abel !..

Ah! malheureux! .... brisez ces lances meur-

trières,

Et, dans vos ennemis, reconnaissez vos frères.

Milton, Paradis Perdit, chant XI, v. 675.

Londres : De L'Imprimerie De G. Schulze,

13, Poland Street. 1822.

In-80, 26 pp. chiffrées, finissant par la souscrip-

tion : Imprimé par G . Schulze, 13, Poland Street .

Car. rom.

Le vo du titre porte la liste des membres du

conseil d’administration de la Société de la Paix de

Chartres : b. comm.
La Haye : b. roy.

Paris : b. nat.





ERASMUS, bellum.Gallice. 1822.

Londres, et l’adresse du bureau pour les communi-

cations à faire.

Le i er extrait, le Dulce hélium inexpertis ,
depuis

les mots : Extraits d'Erasme. Si jamais il existe un

fléau ... jusqu’aux mots : pour ses véritables disciples /,

occupe les pp. [3]-23 ;
le second commence à la

p. 24, par : Extrait d'une Lettre d'Erasme à Fran-

çois I, en 1523. Quoi de plus fragile ... et finit :

... ne faites du mal à personne.

Traduction française de : Extracts from the wri-

tings of Erasmus, on the subject of war, édition de

Londres, 1817 ou 1818.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, J. -B. -G. Vogel. 1822.

Extraits D’Erasme Sur La Guerre; Tirés

D’Un Ouvrage Publié En 1794, Sous Le

Titre D’Antipolemus. Troisième Edition.

A Londres. De L’Imprimerie De J. B. G.

Vogel, a Camberwell. 1822.

In-120
, 35 pp. chiffrées et i p. blanche.

Pp. [3] et 4 : Préface .

Pp. [5] - 35 : Extraits d'Erasme .

Réimpression de l’édition de Londres, Graves,

1819, mais sans souscription à la fin. Le second

extrait commence à la p. 28.

Description fournie par M r Renouard, à Paris.

Paris : soc. de l’hist. du protestantisme franç.





ERASMUS (Desiderius).

Paris, Lachevardière fils. 1824.

r

Extraits D'Erasme Sur La Guerre, Tirés

D’Un Ouvrage Publié En 1794, Sous Le

Titre d’Antipolemus.

Paris
,

Imprimerie De Lechevardiere

Fils, Successeur De Cellot, Rue Du Colom-

bier, N. 30. 1824.

In-80, 30 pp. chiffrées et 1 f. blanc.

Pp. [3] et 4 : Préface. Dieu est amour ...

P. [5] -30 : Extraits D'Erasme. Si dans les affaires

des mortels ... jusqu’à : ... raffermir sur sa base.

Conforme à l’édition de Londres, Graves, 1819,

et à celle de Londres, Vogel, 1822.

Description fournie par M r Renouard, à Paris.

Paris : b. nation.





ERASMUS (Desiderius)-

Londres, Hatchard et fils, et Hamilton,

Adams et cie
. — R. Clay, impr. 1828.

r

Extraits des Œuvres D’Erasme Sur La

Question De La Guerre. (Épigraphe emprun-

tée à Porteus
,

et autre épigraphe empruntée au

Paradis Perdu de Milton). Seconde Edition.

A Londres, Chez Hatchard et Fils, Pic-

cadilly, et Hamilton, Adams, et C ie
...

Libraries (sic) de la Société de la Paix, et

chez tous les autres libraires. 1828. De
rimprimerie de R. Clay, Devonshirestreet,

Bishopsgate.

In-8<>, 16 pp. chiffrées, finissant par la souscrip-

tion : Imprime (sic) par R. Clay
, g, Devonshire Street

,

Bishopsgate . Car. rom.

Le vo du titre donne l’exposé du but de la Société

de la Paix
,
les noms du président, trésorier et secré-

taires, etc.

Pp. [3] -15 : premier extrait tiré du Dulce bellum

inexpertis : ... Si jamais il exista un fléau ... jusqu’à :

. .. pour ses véritables disciples.

Pp. 15 et 16 : Extrait d'une Lettre d'Erasme à

François I. en 1523. Quoi de plus fragile ... jusqu’à :

... personne. ”

Réimpression de l’édition française de Londres,

1822. Toutefois le contenu du vo du titre n’est pas le

même.

Paris : b. soc. de l’hist. du protestantisme français.

Stockholm : b. roy.



.

.

'



ERASMUS (Desiderius).

Paris, Firmin Didot frères. 1840.

Extraits D’Érasme Sur La Guerre, Tirés

D’Un Ouvrage Publié En 1794, Sous Le

Titre D’Antipolemus, Traduits De L’An-

glais. Un seul meurtre fait un scélérat, des

milliers de meurtres font un héros.

Paris, Typographie De Firmin Didot

Frères, Rue Jacob, 56. 1840.

In-80, 30 pp. chiffrées et i f. blanc.

Pp. [3] et 4 : Extraits D'Érasme Sur La Guerre.

Préface . Dieu est amour ...

P. 4 au bas - p. 30 : Extraits D'Érasme . S'il est,

dans les affaires humaines ... jusqu’à : ... raffermir

sur sa base.

Traduction différente de celle des éditions de

Londres, 1819 et 1822 (Vogel), et Paris, 1824. Com-

prend aussi l’extrait du Bellum et celui de la lettre

à François I. Cette seconde partie commence à la

p. 23. La couverture, de couleur bleue, porte seule-

ment les' mots : Extraits d'Erasme sur la guerre.

Description due à l’obligeance de M r Renouard,

à Paris.

Paris : b. nation.





ERASMUS (Desiderius).

Londres, E. Couchman. 1856.

Extraits D’Erasme Sur La Guerre
;
Tirés

D’Un Ouvrage Publié en 1794, Sous Le

Titre D’Antipolemus.

Londres : Imprimé Pour L’Association

Des Traités Religieux De La Société Des

Amis, Se Vend Au Dépôt, 84, Houndsditch.

1856.

No. 11 [Prix 1 s. la douzaine.]

In-120
, 24 pp. chiffrées. Car. rom.

Pp. [i] - iv : titre, et Préface .
||
Dieu est amour ...,

datée de 1814.

Pp. [5] - 24 : Extraits D 9Érasme . ||
Si, dans les

affaires des mortels
,

...

A la p. 19 commence : Extrait d'une Lettre, ad-

dressée (sic) par Érasme , à François 1 , Roi de France,

en 1523. Que peut-il y avoir de moins fiable, ...

P. 24, au bas : 'A Londres : de VImprimerie de

E . Couchman, Rue Throgmorton , 10.

Londres : british muséum.



.



ERASMUS (Desiderius).

Nîmes, F. Chastanier. 1887.

Extraits D’Erasme Sur La Guerre Tirés

D’Un Ouvrage Publié En 1794 Sous Le

Titre D’Antipolemus

Nimes Imprimerie Clavel Et Chastanier

F. Chastanier, successeur 12, Rue Pra-

dier, 12- Se trouve : chez M. Paradon, A

Nimes. 1887

In-80, 12 pp. chiffrées.

Au vo du titre: une note sur Érasme, de 10 lignes :

Erasme , naquit à Rotterdam . .

.

Pp. [3]
- 12 : Extraits D’Erasme Si, dans les affaires

des mortels ... jusqu’à : ... le chemin de la Paix .

P. 12 : Nîmes. — Typ. F . Chastanier , 12, Rue

Pradier.

Cette édition ne diffère des éditions de Paris, 1824,

et de Londres, 1828 et 1819, que par l’absence de

la lettre de François I.

Description faite d’après les renseignements four-

nis par M r Renouard, à Paris.

Paris : b. nation.









ERASMUS.

^enturiae I chil. IV adagium

primum.

Bellum.

Hibernice.





:

i

i ERASMUS (Desiderius).

! Londres, Hugues Williams. 1855.

Pigion, Allan O Waith Erasmus, Yn
Darlunio Y Pechod O Ryfela.

Wedi Eu Cyfieithu O’r Saesneg.

London : Printed for the Association of

the Society of Friends. Sold at the Deposi-

tory, 84, Houndsditch. 1855.

[11] [Price 10 d. per dozen.

In-120
, 23 pp. chiffrées et 1 p. blanche. Car. rom.

Pp. [i] - iv : titre, et Rhagymadrodd. Mai Cariad

yw Duw ...

Pp. [5] -23 : Pigion, &c. Od oes dim ymhlith

goruchwyliaethan dynolryw, ...

P. 23, au bas : Llundan : Argraphwyd gan Hugh
Williams,

Londres : british muséum.









ERASMUS.

Centuriae III chil. III ada-

gium primum.

Sileni Alcibicidis.





ERASMUS (Desiderius).

Bâle, Jean Froben. Mense aprili 1517.

< Sileni
||
Alcibi || adis

||
Per Des. Era-

smvm
||

Roterodamvm.
||
Cum Scholijs

Ioannis Frobenij, pro græcarum
||

uocum

& quorundam locorum apertiori
||

intelli-

gentia ad calcem adieftis.
||

In-40, 42 ff. chiffrés. Notes margin. Car. rom.

Le cahier d est de 6 ff.; les autres, de 4.

Ff. [i]vo-i3vo : Sileni Al\\cibiadis
||
Avtove Des .

Erasmo Roterodamo.
||

Ff. i4r°-i7vo : r* < In Praece\\dentem De Silenis

Alci\\biadeis Erasmi\\ Rot . Decla\\mationem. \\Scholia.
||

F. [18], blanc au vo : marque de Froben, gravée

sur bois, et souscription : Basileae Apvd Io.
||
Fro-

benivm
||
Mense Aprili

||
An . M. D. XVII.

||

F. [19] r° : titre de la seconde partie : 7* Scara\\

bevs «
||
Per Des < Eras <

||
Roteroda\\nwm

||
Cvm

Shcoliis (sic). In Qvibvs Graeca Po\\tissimvm, Qvae

Passim Inserta
||
Svnt , Exponvntvr

.

||

Ff. [i9]vo-3Ôvo : texte de la 2 e partie : T+ Avtore

Des
||
Erasmo Roterodamo .

||
Scarabevs

||
Aqvilam

||

Qvaerit ^
||

Ff. 37 r°- 42 ro : schoîies du Scarabevs
,
encadrées

dans une lettre, qui, datée de Bâle, 4 des cal. de mai

Anvers : mus. Plant.

Bâle : b. univ.

Berlin : b. roy.

Berne : b. ville.

Breslau : b. ville.

Colmar : b. ville.

Copenhague : b. roy.

Dresden : b. roy.

Erfurt : b. roy.

Gand : b. univ. (Inc.)

Gotha : b. duc.

Greifswald : b. univ.

Halle a/S : b. univ.

Hambourg : b. ville.

Heidelberg : b. univ.

Iena : b. univ.

La Haye : b. roy.

Londres : brit. mus.

Munich : b. roy.

Oxford : b. Bodl.

Paris : b. Ste-Gene-

viève.

Stockholm : b. roy.

Vienne : b. imp.

Weimar : b. gr.-duc.

Wolfenbüttel :b.duc.

Würtzbourg : b. univ.





ERASMUS, Sileni Alcibiadis. 1517.

1517, commence par l’en-tête : Beatvs Rhena\\nvs,

Ioanni Frigio Badensi, Cv-\\ratori Lentzebvrgio In
j|

Ergavnia, S. D . P.
||
Recte facis ...

F. 42 ro, après la fin des scholies : Basileae Apvd

Ioannem Frobenivm\\ Meuse Maio. An. M . D, XVII . ||;

v° : répétition de la marque du f. [18].

La marque typographique de Froben et les initiales

sont gravées, dit-on, par Holbein.

Première édition.

Coté 12 m., Rosenthal à Munich, 1889 et 1891,

n° 7492.

Les Sileni Alcibiadis sont un des principaux

adages commentés des Chiliades
,
à savoir l’adage

qui se trouve en tête de la 3me centurie de la 3^e

chiliade. Érasme dans son commentaire nous ap-

prend que le Silenus d’Alcibiade est Socrate, que

l’expression Sileni Alcibiadis
,
au pluriel, désigne

tous les êtres possédant, sous des dehors disgra-

cieux, des dons, des vertus, des qualités admirables.

Il passe en revue les divers Silènes des temps

passés, critique les hommes qui, à l’opposé des

Silènes, couvrent leur nullité ou leurs vices sous

des apparences séduisantes, pour faire ensuite le

procès à ceux qui mettent la vanité des choses

terrestres au-dessus des seuls biens impérissables.

En traitant ce dernier point, l’auteur s’attaque avec

une extrême liberté aux travers qu’il rencontre dans

le monde laïc et ecclésiastique.



'

•

.
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ERASMUS (Desiderius).

Louvain, Thierry Martens. M.octob. 1517.

Sileni Alcibiadis.
||

per Erafmum Ro||

terodamum.
||
Cum Scholiis Ioannis Fro-

benii, pro græcarum
||

vocum & quorundam

locorum aper [| tiori intelligentia, ad cal=||

cem adieftis.
|j

In-40, sans chiffres, sign. ai-eiii [evi], 22 ff. Car.

rom. Sans notes margin.

F. [fljro : titre.

Ff. [a] v°- e ii vo : Sileni Alcibiadis . Autore Defy.

Erafmo Roterodamo.
||

Ff. eii vo - [evi] vo : In prœcedentem de Silenis Alci-

biadeisErafmi\\ Roterodami declamationem
||

Scholia.
||

F. [evi]v<>, au bas : Louanii apud Theodoricum

Martinum Alojlenfem.
||
Anno M. D . XVIL Menje

Oélobri.
||

Cambridge : b. univ.

Londres : british muséum.

Paris : b. nation.

St-Pétersbourg : b. imp. publ.





ERASMUS (Desiderius).

Cologne, Servais Cruftanus. M. maio 1520.

Sileni
||
Alcibi || adis

||
Per Des. Eras-

mvm
||
Roferodamvm.

||
Cum Scholijs in

calce libri
||

adieftis . \
||

In-40, sans chiffres ni réclames, sign. Aij-Diij

[Diiij], 18 ff. Le cahier A est de 6 ff. Car. rom. Sans

notes marg. Titre dans un encadrement sur bois

d’une seule pièce, avec les armes de Cologne au

milieu de la partie inférieure.

F. [A]ro : titre.

Ff. [A]vo-[C 4]ro : Sileni Al\\cibiadis
||

Avtore

Des . Erasmo
||
Roterodamo.

||

Ff. [C4] vo- [D 4]
1*0

: In Praece\\dentemde Silenis

Alcibi\\adis Erasmi Rot. De\\clamationem,
||

Scholia.
||

F. [D 4]ro : trois dernières lignes du texte; Scho-

liorvm In
||
Silenos Alci\\biadis

||
Finis

.
|| ;

errata
,

et souscription : Colonie apud Serttacium Cruftanum .
||

Menfe Maio . An. M. D. XX.
||

Le vo du dernier f. est blanc.

Coté 8 m. Rosenthal, Munich, 1891.

Cologne : b. ville.

Copenhague : b. roy.

Oxford : b. Bodl.

Paris : b. nation.

Rotterdam : b. ville.





ERASMUS (Desiderius).

S. 1. (Cologne?). 1524.

Sileni
||
Alcibiadis. Avto=||re Des. Erafmo

Rot. Eiufdë
||
Scarabevs. Nunc

||

nuper ab

eodem locu
||
pletati ac reco=||gniti.

||
Adiefta

funt fcholia, pro Græca=||rum uocum loco-

rumq; diffici=||liorum expofitione.
||
Anno

M. D. XXIIII.
||

In-80, sans chiffres, sign. A2-F5[F8], 48 ff. Car.

ital. et car. rom.

F. [A] r° : titre encadré. L’encadrement, gravé

sur bois, représente Dieu le Père, le St Esprit, le

Christ, les attributs des quatre Evangélistes, saint

Pierre et saint Paul.

Ff. [A] vo- [BS] vo
: première partie, commençant

par le titre courant : Sileni Alcibiadis.
||

Ff. Cr°-[C6]r° : In Prae\\cedentem De Sile .
||

Alcibiadis Erasmi Rot.
||
Declamationem,

||
Scholia.

||

Ff. [C6]vo-[i?3] r° : t* Scava >\\bevs Aqvilam

Qvae=\\rit per Def. Eraftnum Roterodamnm.
||

Ff. [F 3] vo-[F8] r<> : scholies, précédées d’un

fragment d’épître : Beatvs Rhenanvs, Io=\\anni Frigio

Badenfi, curatori Lentzeburgio
||
In Ergaunia, S. D.

P.
||

Recte facis ... La continuation de l’épître

devrait se trouver à la suite des scholies
;

elle fait

défaut.

Dresden : b. roy. Paris : b. nation.

Gand : b. univ. Rotterdam : b. ville.

Londres : british muséum. Stockholm : b. roy.

Louvain : b. univ.





RRASMUS, Sileni Alcibiadis, 1524.

F. [F 8]
vo : blanc.

Dans l’exemplaire de l’université de Louvain, une

note manuscrite très ancienne attribue les scholies

du Sileni Alcibiadis à Beatus Rhenanus. C’est là une

erreur. Seules les scholies du second adage lui

reviennent.

Si l’on fait abstraction du bout de lettre supprimé

dans le Scarabevs
,
l’ensemble du livre est conforme

à l’édition de Bâle, 1517, in-40, et dans celle-ci les

scholies de la première pièce sont expressément mis

au nom de l’imprimeur Jean Froben.



'



ERASMUS (Desiderius).

Paris, Robert Estienne. 12 cal.febr. 1527.

Sileni Alcibiadis, Per Des.
||
Erasmvm

Roterodamvm.
||
Cum fcholijs Ioannis Fro-

benij, pro græcarum vo=||cum & quorundam

locorum apertiori intelli=J| gentia ad calcem

adieétis.
|| (
Marque typogr. de Rob. Estienne :

un arbre dont se détache une branche; du côté

gauche : Noli altum fapere.).

Parisiis
||
Ex Officina Roberti Stephani

Ere=||gione (sic) Scholae Decretorvm.
||

M. D. XXVII.
||

In-8°, 18 ff. chiffrés. Notes marg. Car. rom.

F. [1] : titre, bl. au v°.

Ff. 2 ro- 14 r° : Sileni Alcibiadis, Avtore Des.

Erasmo Roterodamo.
||

Ff. i4v°-i8v° : In Præcedentem De Silenis ^4 /=||

cibiadis Erasmi Rot. Declama=\\tionem Scholia.
||

F. i8v° au bas : Excvdebat Robertvs Stephanvs
||

Parisiis, Anno M. D. XXVII, XII
||
Calend. Febr.

|j

Cambridge : b. univ.

Orléans : b. ville.

Paris : b. nation.

Paris : soc. hist. protest, franç.

Reims : b. ville.

Troyes : b. ville.





ERASMUS (Desiderius).

Paris, Rob. Estienne. 4 cal. sept. 1534.

Sileni Alcibia-
1 |

dis Per Des. Eras-||mum

Roterodamum.
||

Cum fcholiis Iohannis

Frobenii, pro
||
Græcarvm vocum & quo-

rundam
||

locorum apertiori intelligentia

ad
||
calcem adiedtis.

|| (
Marque typograph.).

Parisiis.
||
Ex officina Roberti Ste-||

phani.
||
M. D. XXXIIII.

||

In-80, 39 pp. chiffr. et 1 p. bl. Car. rom. Annot.

marg. Verso du titre blanc.

Page 30 : In Prœcedentem De Silenis
||
Alcibiadis

Erasmi Rot. De-\\clamationem Scholia.
||

Souscription : Excvdebat Rob. Stephanvs
||

Pari-

siis, An. M. D. XXXIIII.
||
IIII. cal. Septemb.

||

Note de M r Phil. Renouard.

Dijon : b. ville.





ERASMUS (Desiderius).

(Zwolle, Simon Corver, imprim.)- S. d.

Erasmi Sileni
||
Alcibiadis

|| ** i

In-40, sans chiffres, sign. Aij -Dij [Diiij], 18 ff.

Car. rom. Le premier cahier de 6 ff., les autres de 4.

F. [A] r<> : titre, dans un encadrement sous forme

de portique et gravé sur bois. Dans la partie supé-

rieure, à gauche et à droite : Viue Svol
|| ;

dans la

partie inférieure, une croix au centre d’un cartouche

tenu par deux génies.

Ff. [A] vo-Ciijv° : Erafmi Sileni Alcibiadis.
||

Ff. Ciij ï°-[Diiij]ro : In prœcedentem de Silenis

Alcibiadeis Erasmi
||

Roterodami declamationem
||

Scholia
. ||

F. [Diiij]vo : marque typographique de Corver,

reproduite ci-après, mais sans le signe 5f en tête des

deux parties de la légende latine; puis distique de :

5Ï Listrivs.
||

Difcite, dijcendi quando ejl occa/io, /prêta
\\

Nam fugit, ac tri/iis uos metanœa coquet
. ||

Le livre est imprimé en 1519 ou vers cette

époque. Une impression de cette année existe à la

bibliothèque de l’université de Gand. Elle est inti-

tulée : Antonii Mancinelli versvs magis sententiosi

stvdiosae ivventvti vtilissimi. Quibus adiefia funt

aliquot Li/ïrij disticha moralia ex grœcis translata
,

et porte à la fin la souscription : 51 Té>0; 51 Finis

La Haye : b. roy.

Louvain : b. univ.





ERASMUS, Sileni Alcibiadis. S. d.

-

Suollœ ex officina Corueriana Anno domini Millefmio

quingentefimo dccimo nono Menfe Decembri.

Sur le titre de l’exemplaire de la bibliothèque

royale de La Haye, se trouve la note manuscrite sui- t.

vante, dont le début seul est exact : Te Zwol ge-

drukt waarfchynelyk by Pieter van Os vermits er geen

ander drukker in die jïad bekend is, dezelve heeft al-

daar boeken gedrukt van 1479 tôt 1503. La même
édition est encore citée par erreur comme étant

imprimée dans la même ville de Zwolle par A.

Kempen.









ERASMUS.

Centuriae III chil. III ada-

gium primum.

Sileni Alcibiadis.

Hispanice.





ERASMUS (Desiderius).

Valence, Iorge Costilla. 4 sept. 1529.

(Figure représentant un homme écrivant de

la main gauche).

* fjSilenos de Alçibiades côpuestos por el

muy famosodoctor Erasmo : y agora nueua-

mëte de latin en légua castellana traduzi-

dos : por el maestro Bernardo Perez • :
•

Con preuilegio.

In-40, 20 ff. non chiffrés, composés des cahiers^,

B et C, les deux premiers de 8 ff., le dernier, de

4 ff. Car. goth.

A la fin, la souscription : A honor y gloria de nro

seîior jesu cristo : y delà Uirgen Maria madré suya.

Fue emprentada la présente obra en Ualëcia por Jorge

costilla . acabose a. iiij. de seiiembre ano. de mil . d.

xxviiij.

Description faite d’après le Catâlogo delà biblioteca

deSalvâ, II, pp. 778 et 779.

Cette traduction est signalée dans l’Index de

Valdes, au nom de Silenos
,
parmi les livres prohibés

de langue espagnole.

Cat. Rie. Heredia cte de Benahavis. Paris, 1891,

no 172.

Madrid : b. nation.
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ERASMUS (Desiderius).

Anvers, Mart. Nutius. 1555.

Silenos
||
De Alcibiades, compuef-||tos

por el muy famofo Doétor Defi=||derio

Erafmo Roterodamo : y agora
||
nueuamente

de Latin en lengua
||
Caftellana traduzidos,

por el
||
Maeltro Bernardo

||
Perez.

||

En Anvers
||
En cafa de Martin Nucio, a

laenfe-||na de las dos Ciguenas.
|| 1555.

||

In-8°, 20 ff. chiffrés. Car. rom., sauf les y et les z,

lesquels sont goth. dans le corps de l’ouvrage.

F. [i]r°-2 vo, titre; 7* Prologo al Chrijliano
||

Leûor.
||
Mvy virtuofo y Chrijliano

||
Leâor, fi por-

uentura leyen-\\do algunos libros ..., sans date; décla-

ration de soumission à l’Église catholique : Lea la

en hora buena.
||

Madrid : b. nation. Vienne : b. imp. et roy.

Oxford : Wadham College. Wolfenbüttel : b. duc.





ERASMUS, Sileni Alcibiadis. Hispanice. 1555.

Ff. 3 r° " 20 v° : corps de l’ouvrage : r* Siguenfe los

Silenos.
||
Como por refrü antiguaniêie Je dezia

||
entre

los Sabios, Los Silenos de Alci\\biades ...

Sans souscription.

Coté 20 fl. Nijhoff, La Haye, 1870.





ERASMUS (Desiderius).

S. 1. n. n. d’impr. S. d.

Ç Silenos de alcibiades
:

||
que en vulgar

Caftella=||no quiere d’zir alguna co||fa que

al parecer es de po||co valor y cafi digna

d’ef||carnio : pero mirâdola in||teriormëte y
côtëplâdola

||
bië : es admirable. Côpue||ftos

por Erafmo enla fa||grada theologia doctor
||

famofiffimo : y agora nueuamente de latin

en lë= ||gua caftellana traduzidos.
||

In-40, sans chiffres, sign. aij - bvj [bx], 18 ff.

Notes margin. Car. goth. Le premier cahier est

de 8; le second, de 10 ff.

Ff. [à] v° - a ij ro : titre, entouré d’une bordure

sur bois, de quatre pièces juxtaposées; préface du

traducteur : C Prologo al criJlia=\\no lector
.

||
Muy

virtuofo y cri=\\JHano lector : fi por ventura ... ;
men-

tion : C Leela en buena ora . ||,
et acte de soumission

à l’Église catholique : C Lci obra : y el auctor y el

in=\\terprete Je ponen ala obediencia y correcid delà

fan\\cta y catholica yglejîa con cuya reuerencia y aca-

ta=\\miëto. Ejlo fale a luz para que ella y jefu chrifto

nue\\Jlro redemptor y maeftro Jean glorificados.
||

Ff. aijvo-[bx
]

v<> : corps du livre, commençant

par : C Siguenfe los filenos.
||
Conio por vn reprît

||

antiguamenle Je dezia entre los Ja=\\bios los Silenos de

Vienne : b. imp. et roy.
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ERASMUS, Sileni Alcibiadis. Hispanice. S. d.

Alcibiades ... Il finit par la prière jaculatoire : C Deo

gracias
.

||

Traduction espagnole de : Sileni Alcibiadis. Per

Des. Erasmvm Roterodarnvm ... Basileae apvd Io.

Frobenivm ... M. D. XVII . Nous ne savons si elle

est aussi de Bernardo Perez, comme celle imprimée

à Valence par Iorge Costilla, en 1529.

La bibliothèque impériale et royale de Vienne est

la seule qui possède un exemplaire de cette édition.









ERASMUS.

Centuriae III chil. III ada-

gium primum.

Sileni A Icibiadis

.

Germanice.





ERASMUS (Desiderius).

S. 1. ni n. d’impr. (Mayence, Jean Schoeffer?)

152°.

% Die aufzlegung
||

difzes Sprichworts/

Die Sile= || ni Alcibiadis. durch hernn
||

Eraf-

mü von Roterdam/
||

im latein gemacht/

foller
||

allerley tugent/ allen
|j

Stenden der

heyli||gen Chriftêheyt
||

zugehorend/
||
vol-

gendt
||
verteü=||tfcht.

||

In-40, sans chiffres, sign. aij-ev[evj], 22 ff. Notes

margin. Car. goth.

F. [a] : titre, entouré d’un encadrement, composé

de quatre pièces gravées sur bois; préface : J Zu
dern Lejer.

||
Alhie hajlu eyn Klein büchlenj ...jusqu’à

... Amen.
||
M. vc

. xx.
||

t#'||

Ff. aij x°-ev v° : Aufzlegüg dijz fprichworts / Die

Sileni Alcibiadis
||
Dje Sileni des Al\\cibiadis werden

geacht bei
||

den hochgelerten tzü eynem
||
Jprichwort

wordê feinf ...

F.
[
evj], blanc au v°, la souscription : «f Hie

endeth fich dafz Jpricbwort (sic)
||
Die Sileni Alcibia-

dis .
||
Getrackt jm iar fo moi

||
zalit nach Chri=\\Jli

geburtl
||
M. xx .

||
t*

||

On conserve à la bibliothèque ducale de Gotha un

exemplaire de cette pièce, avec dédicace autographe

d’Érasme à Jean-Frédéric, duc de Saxe.

Berlin : b. roy.

Bonn : b. univ.

Breslau : b. ville.

Dresden : b. roy.

Erfürt : b. roy.

Gotha : b. duc.

Halle a/S : b. univ.

Iéna : b. univ.

La Haye : b. roy.

Londres : british muséum.
Nuremberg : b. ville.

Wolfenbüttel : b. duc.
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ERASMUS.

Centuriae VII chil. III ada-

gium primum.

Scarabeus.





ERASMUS (Desiderius).

Louvain, Thierry Martens.

Mense septembri 1517.

Scarabevs.
||
Per Des. Erasmvm Ro||te-

rodamvm.
||
Cvm Scholiis, In Qvi=||bus

Græca potiffimum, quæ paf=||fim inferta

funt, exponuntur.
||

Theodoricvs Martinvs
||

In-40, sign. aii-gii [giiii], 28 ff. Notes margin.

Car. rom.

Ff. [tf]ro: titre, dans un encadrement gravé sur

bois.

Ff. [a] vo- [fiiiï]r° : Avtore Desyderio Erasmo
|

Reterodamo (sic).
||
Scarabevs Aqvilam

||
Qvaerit.

||

Ff. [fiiii]ro-[giiii] vo : scholies de Beatus Rhe-

nanus, encadrées dans une épître datée de Bâle,

4 des cal. de mai 1517 : Beatvs Rhenanvs Ioanni
||

Frigio Badenfi Curatori
||
Lentzeburgio in Ergau\\nia,

S. D . P.
||
Refîefacis ...

F. [giiiï\\o : fin des scholies, et : Louanii apud

Theodoricum Martinum Alojlenjem,
||
Menfe Septem-

bri. Anno M. D. XVII.
||
Cum gratia & priuilegio.

||

Réimpression de l’édition imprimée à la suite du

Bellum de Bâle, Jean Froben, 1517, in-40.

Le Scarabeus est un des articles les plus étendus

Bruxelles : b. roy.

Gand : b. univ.

Karlsruhe : b. gr.-duc.

Londres : british muséum.
Paris : b. Mazarine.

Paris : b. nation.





ERASMUS. Scarabeus. 1517.

des Chiliades. Il parut pour la première fois dans

l’édition de Râle, (1515), du grand ouvrage, chi-

liade III, centurie VIII, no 1. Le texte n'est pas

qu’un simple commentaire de l’adage : Scarabeus

aquilam qucerit , en grec : Kàtâxpoç àerov paUrou; il

contient aussi la description des mœurs de l’aigle et

du scarabée, et nous raconte l’origine, fabuleuse, de

la guerre sans fin qui existe entre ces deux animaux.

L’auteur, comme toujours, y donne libre cours à son

esprit mordant. Avec une véritable complaisance, il

s’écarte de son sujet, une fois pour décocher un

trait aux papes, et souvent, pour dire leur fait aux

princes laïcs, qu’il compare au terrible roi des airs.

Le Scarabeus n’a jamais été spécialement mis à

l’index. Il a simplement été englobé dans la con-

damnation prononcée contre les Chiliades et les Opéra

en général. Dans les éditions expurgées de 1570 et

de 1575 de ce premier ouvrage, la plupart des passa-

ges risqués ont été atténués ou biffés. S’il n’existe

pas de traduction du Scarabeus
,

cela ne doit pas

nous étonner. Tel quel, avec ses hardiesses de lan-

gage contre les rois, il aurait difficilement trouvé

grâce devant les autorités. Expurgé, il n’aurait guère

intéressé le grand public.

Vendu 20 fr. R. délia Faille, Anvers, 1878, no 807.
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ERASMUS (Desiderius).

Leipzig, Valentin Schumann. 1521.

Scarabeus.
||
Per Def. Eraf.

||
Rotero-

da||mum : •
||

£7* Chrifto Heg. 7roô;
||

avayvo<TTv;v (sic) î
||

El 7T0TSV evyVTQV Çst^WpOV ’îiïsi'Cvj (sic) 'ép'XGUOÇ

E'v ZOTJTM 'JOLI 7Zo'k\j'Çrj}oÇ ÏQ'O

AvQpw7rou$ veipouç xaî ya).)ixo; eDxsv soaxloO;

A^a ^oyotç iïîivoiç, iïsïvoç epoiŒuoç, olIsl.

TSÏOÇ.

In-40, sans chiffres, sign. Aii-D iii [Diiii], 20 ff.,

dont le dernier est blanc au v<>. Car. rom. Le cahier C
est de 8 ff.; les autres sont de 4 ff.

F. [^]vo-[Dim]r° : Avtove Des . Erasmo Ro\\tero-

damo,
||
Scarabevs Aqvillam (sic) Qverit.

||

F. [Diiii] ro, après la fin du texte : souscription :

51 Lipficz ex œdibus Valentini Schuman
||
Anno domini

Millefimo quingente=\\/imo vigefimo primo : <>
||

Les distiques grecs sur le titre sont imprimés très

incorrectement. Nous les avons reproduit tels quels.

Édition sans commentaires.

Copenhague : b. roy.

Iéna : b. univ.

Lubeck : b. ville.
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ERASMUS (Desiderius).

Strasbourg, Jean Knoblouch. 1522.

Scara=||bevs.
||

Per Des. Eras. Ro=||tero-

damvm.
||
Cvm Shcoliis (sic) In

||
quibus

græca potiffimum, quæ
||

pafûm inferta

funt, exponun=||tur.
||

In-40, 20 ff. chiffrés, 1 f. non coté et 1 f. blanc.

Quelques notes margin. Car. rom.

F. [i]ro : titre, dans un encadrement composé de

quatre pièces gravées sur bois : arabesques.

Ff. [i]v<>- [i6]vo : t& Avtore Des
||

Erasmo Rote-

rodamo.
||
Scarabevs Aqvi=\\lam Qvaerit . ||,

finissant

par le mot : t* Finis. **
||

’/
||

F. [17] r° - f. non coté r° : Beatvs Rhena-\\nvs,

Ioanni Frigio Badensi,
||
Cvratori Lentzebvrgio

||
In

Ergavnia, S. D. P.
|| ;

scholies, et mention : Finis

Scholiorvm.
||

F. non coté v° : souscription : Argentorati Apvd
||

Ioannem Knoblo-\cvm An . M. D. XXII
.

||

Édition faite sur celle de Bâle, Froben, 1517. Elle

a, sur le titre, la même erreur typographique. Elle ne

contient pas, après les scholies, la suite de la lettre

de Beatus Rhenanus.

L’exemplaire de Colmar pourrait faire croire à

l’existence d’une édition in-40 sans date. Il est tout

simplement incomplet du dernier cahier, qui porte

la souscription datée.

Colmar : b. ville. Gottingue : b. univ.

Copenhague : b. roy. Strasbourg ; b. univ.

Erlanger. : b. univ.
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ERASMUS.

Centuriae III chil. I adagium

primum.

A ut regem aut fatuum nasci

oportere.

Das Sprichwort Man muss

entwer ein Kônig oder aber

ein Narr geborn werden.





ERASMUS (Desiderius).

Mayence, Jean Schoeffer. (1520?)

% Das Sprichwort/
||
Man mufz entwer

ein ko=||nig oder aber ein narr ge||born

werden/ Mit feiner aufz=||legung/ von Herrn

Erafmo
||
Roterodamo befchriben

||
vnd aufz-

gelegt/ von den tu=||gendten einem Crift=||

lichë Fürften vnd
||
Herren zu=||ftëdig ver

||

teutfcht.
|| ^ ||

In-40, sans chiffres, sign. Aij-Ciij [CiiijJ, 12 ff.

Car. goth. Sans notes margin.

Ff. [^]ro-y4ijvo : titre, avec encadrement gravé

sur bois; une p. blanche, et épitre dédicatoire du

traducteur : Dem durchleuchtigen
/

hochgepor\\nen

Fürjîen vnd hern (sic) herrn Joachim / Fiir=\\Jien zu

Anhalt
/ Grauen zu Afcanien / vnnd herh (sic) zü Bern-

burg I feinem ||
gnedigen hern

. ||,
datée du mercredi

après Reminijcere
, 1520, et signée : Williger Caplan

||

Georgius Spalatinus
.

||

L’encadrement du titre est celui qui est ordinaire-

ment employé par Jean Schoeffer pour les in-40.

Gravé sur bois et d’une seule pièce, il contient

dans sa partie inférieure la marque ou les armoiries

de l’imprimeur, placées entre deux bergers et sur-

montées d’un petit cartouche avec les initiales I s

entrelacées : (« ).

Aix-la-Chapelle : b. ville.

Augsbourg : b. ville.

Bonn : b. univ.

Dessau : Fürst Georges Biblio-

thek.

Heidelberg : b. univ.

Lemberg : b. univ.

Londres : british muséum.

Munich : b. roy.

Weimar : b. gr.-duc.

Wolfenbüttel : b. duc.

Würtzbourg : b. univ.





ERASMUS, das Sprichwort ... (1520?).

Ff. A iijvo- [Ciiij] v<> : Das Sprichwort
/ ||

Man
müfs entwer ein Konig

||
oder aber ein narr geboren

werden . ||
Amiens Seneca ein manj

||
...

F. [Ciiij] v°, tout au bas : M, v c. xx. Zu Lochah
. ||.

Comme le traducteur Spalatinus habitait Lochau,

il est évident que le mot Lochah est fautif, et que la

mention dont elle fait partie, est la date de la traduc-

tion et non pas la souscription du livre.

L'épître dédicatoire est peu intéressante. Le seul

renseignement historique qu'on puisse y trouver,

c'est que le prince Joachim connaissait le latin.

Traduction allemande de l’adage commenté : Aut

regem aut fatunm nafci oportere
,
no 1 de la 3”ie cen-

turie de la chiliade. L’auteur, expliquant la

raison d’être du proverbe, nous fait, dans le com-

mentaire, un tableau de ce que devraient être les

rois, et de ce qu’ils sont ordinairement en réalité.

Le traducteur, de son vrai nom Georges Burckart

ou Burckhard, s’appelait souvent Georges Spala-

tinus, d’après son lieu de naissance Spalt. Voir, pour

plus de détails à son sujet : Jocher, allgemeines

Gelehrten-Lexicon
,
IV, coll. 708 et 709. Parmi toutes

les qualités que lui attribue le biographe allemand,

ne figure pas celle de chapelain du prince Joachim

d’Anhalt.

Coté 18 m., Rosenthal, Munich, 1891, no 7516.









Desiderius ERASMUS.

ADAGIA.

LISTE SOMMAIRE ET PROVISOIRE DES DIVERSES
ÉDITIONS DE CET OUVRAGE.

COLLECTANEA ADAGIORUM,

Veterü maximeq. insignium paroemiarü id est ada-

giorum collectanea. Parrhisiis, Joh. Philippus

Alemanus, 1500. 40
. [E 54.

Id. Parrhisiis, Joh. Philippus, 1505. 40. [E 55.
Id. Apud Parrhisios, in edibus Ascensianis ... & in

edibus Joh. Parvi, pridie natalis dominici 1506
et vi. idus Ianuarij 1507. 40. [E 56.

Id. Parrhisiis, Denis Roce. Ex ædibus Ioan. Barbier,

ii id. mardi, et xviii martii, 1506 (1507). 40.

[E 57-
Id. (Parisiis), Nie. de Pratis, iij. febr. 1507 (1508).

40. [E 58.

Id. In Erphordiana vrbe per Joan. Knappum, 1509.

4°*
.

[E 59-
Id. Argentorati, Matth. Schürerius, m. julio 1509.

4°. [E 60.

Id. Arg., M. Schürerius, m. julio 1510. 40. E 61.

Id. Arg., M. Schürerius, m. iunio 1512. 4°. [E 62.

Id. Arg., M. Schürerius, m. oct. 1513. 40 . [E 63.

Id. Arg., M. Schürerius, m. aprili 1515. 40
. [E 64.

Id. Parisiis, Jo. Petit, ii. m. oct. 1515. 40
. [E 65.

Id. Argentorati, M. Schürerius, m. maio 1516.40.
[E 66.

Id. (Parisiis), in ædibus Ascensianis, xi. kal. julias

1516. 40. [E 67.
Id. Argent., M. Schürerius, m. sept. 1517. 40 .

[E 68.





ERASMUS. Adagia. Table.

Collectanea adagiorum.

Id. Arg., M. Schürerius, m. ian. 1518. 40. [E 69.

Id. (Parisiis), Pasq. Lambert, xviii m. iunii 1518. 40.

[E 70.

Id. Parisiis, Regn. Chaudière (impr. Pasq. Lambert),

xviii m. iunii 1518. 40 . [E 71.

Id. Argentorati, M. Schürerius, m. martii 1519. 40 .

[E 72.

Id. Hagenoæ, Th. Anshelmus, m. oct. 1519. 4°.

[E 73.
Id. Argent., M. Schürerius, m. sept. 1520.40. [E 74.

Id. Hagenoæ, Th. Anshelmus, m. ian. 1521. 4°.[E 75.

Id. Coloniae, Serv. Cruphtanus, m. ian. 1521. 4°.

je 7 6.

Id. (Argent.), ex ædib. Schürerianis, m. iunio 1521.

8°.
#

[E 77.

Id. Selestadii, Laz. Schürerius, m. sept. 1521. 40
.

[E 78.

Id. Moguntiæ, Io. Schœffer,m. febr. 1522.80. [E 79.

Id. S. 1., m. sept. 1524. 80. [E 80.

Id. (Lugduni), P. V. (Vincent). (Impr. Ant. Blan-

chard). 1524. 4°. [E 81.

Id. Parisiis, lac. Régnault, 1543. 80. [E 82.

Id. (Parisiis), Dion. Roce. Ex ædibus Ant. Bonne-
mere, 14 aug, (Sans millésime). 40. [E 83.

Id. (Parisiis), Ioh. Lalyseau. Ex ædibus Ant. Bonne-
mere, 22 sept. (Sans millésime). 4°. [E 84.

Id. (Parisiis), M. Durand Gerlier. Ex ædibus Ant.

Bonnemere, 22 sept. (Sans mill.). 4°. [E 85.

*Id. (Parisiis), Vénales reperiuntur in ædibus Emundi
le Febvre. 40.

Id. (Parisiis), Io. Gormontius, s. d. 40. [E 86.

Id. Cadomi, Mich. Angerius, s. d. (c. 1520). 40. [E 87.

Id. (Lugduni, Laur. Hyllaire), s. d. 40. [E 88.





ERASMUS. Adagia. Table.

ADAGIORUM CHILIADES.

Adagiorum chiliades. Venetiis, in aedibus Aldi,m.sept.

1508. Fol. [E 89.

Id. Basileae, Io. Frobenius, m. aug. 1513. Fol. [E 90.

Id. Ferrariae, Io. Machiochus Bondenus, ad idus

martii 1514. Fol. [E 91.

Id. Tubingæ, Thomas Anshelmus, impensis Ludov.
Hornecken, m. martio 1514. Fol. [E 92.

Id. Basileae, Io. Frobenius, (1515). Fol. [E 93.

Id. Basil., Io. Frobenius, m. viulbri 1517-1518.
Fol. [E 94*

Id. Venetiis, Aldus et Andréas socer, m. sept. 1520.

Fol. [E 95.

Id. Basileae, Io. Frobenius, m. oct. 1520. Fol. [E 96.

Id. Basil., Io. Frobenius, m. jan. 1523. Fol. [E 97.

Id. Basil., Io. Frobenius, m. febr. 1526. Fol. [E 98.

Id. Lugduni, Seb. Gryphius, 1528. Fol. [E 99.

Id. Basil., Io. Hervagius et Hier. Frob., m. sept.

1528. Fol. [E 100.

Id. Basil., Hieron. Frobenius et Nie. Episcopius,

m. martio 1533. Fol. [E 101.

Id. Basil., H. Frob. et N. Episcopius, m. mart. 1536.
Fol. [E 102.

Id. Venetiis, Vict. à Rabanis et socii, m. sept. 1537.
Fol. [E 103.

Id. Basil., Hier. Frob. et N. Episc., m. martio 1539.
Fol. [E 104.

Id. Coloniae, Ioan. Gymnicus, 1540. Fol. [E 105.

Id. [Dans : Erasmus, opéra omnia. Basileæ, Frobe-
nius, 1540]. Fol,

Id. Lugduni, Seb. Gryphius, 1541. Fol. [E 106.

Id. Basil., H. Frob. et N. Episc., 1541-m. mart.

1542. Fol. [E 107.

Id. Basil., H. Frob. et N. Episc., m. martio 1546.
Fol. [E 108.

Td. Basil., F'roben, 1549. Fol. [Catal. Rosenthal à

Munich, 1891, no 7239].





ERASMUS. Adagia. Table.

Adagiorum chiliades.

Id. Lugduni, Seb. Gryphius, 1550. Fol. [E 109.

Id. Basil., Hier. Frob. et N. Episc., m. martio 1551.
Fol. [E 110.

Id. Venetiis ex Sirenis officina. Hæredes Petr.

Rabani et socii, 1554. 40
. [E ni.

Id. Lugduni, Seb. Gryphius, 1556. Fol. [E 112.

Id. (Genevae), Rob. Stephanus, 1558. Fol. [E 113.

Id. Lugduni, haer. S. Gryphii. Exc. P. Fradin,

1558. Fol. [E 114.

Id. Lugduni, haer. S. Gryphii. Exc. P. Fradin,

1559. Fol. [E 115.

Id. Basil., H. Frob. et N. Episc., m. martio 1559.
Fol. [E 116.

Id. Parisiis, N. Chesneau. Typis Io. Charron, 5 cal.

dec. 1570. Fol. [E 117.

Id. Paris., M. Sonnius. Typis I. Charron, 1570-71.

Fol. [Ei 18.

Id. Paris., N. Chesneau. Typis I. Charron, 1570-71.

Fol. [E 119.

Id. Paris., M. Sonnius. Typis I. Charron, 1570-72.
Fol. [E 120.

Id. Paris., N. Chesneau. Typis I. Charron, 1570-72.
Fol. [E 121.

Id. Basil., Eusebius Episcopius et haeredes Nie.

Episcopii, m. aug. 1574. Fol. [E 122.

Id. Florentiae, apud Ivntas, 1575. Fol. [E 123.

Id. Venetijs, Hieronymus Polus, 1578. 40. [E 124.

Id. Parisiis, N. Chesneau. Exc. P. Chevillot.

m. maii 1579. Fol. [E 125.

Id. Paris., M. Sonnius. Exc. P. Chevillot, m. maii

1579. Fol. [E 126.

Id. Venetiis, ex Unitorum societate, 1585.40. [E 127.

Id. Venetiis, Dom. de Farris, 1591. 4°. [E 128.

Id. (Francofurti ad M.), haeredes Andr. Wecheli,

Cl. Marnij & Io. Aubrij, 1599. Fol. [E 129.





ERASMUS. Adagia. Table.

Adagiorum chiliades.

Id. Ursellis, Corn. Sutor, impensis Laz. Zetzneri,

1603. 80. [E 130.

Id. Aureliae Allobr., Caldoriana societas, 1606.

Fol. [E 131.

Id. Venetiis, Andréas Muschius, 1609. 40. [E 132.

Id. Coloniæ Allobr., Petr. Aubertus, 1612. Fol.

[E 133-
Id. Hanoviæ, haer. Io. Aubrii, 1617. Fol. [E 134.

Id. (Francof. ad M.), typis Wechelianis, sumptibus
Clem. Schleichii et P. de Zetter, 1629. Fol.

[E 135-

Id. (Francof. ad M.), typis Wechelianis, sumptibus

Io. Pressii, 1643. Fol. [E 136.

*Id. Id. Id. 1644. Fol.

Id. Francofurti, sumptibus Ioh. Pressii viduæ, 1646.

Fol. [E 137.

Id. Francofurti, sumptibus Ioh. Wilh. Ammonii,
apud Nie. Schumannum, 1656. Fol. [E 138.

*Id. Hanoviæ (?), 1656. Fol.

Id. Francofurti, ex off. Joh. Pétri Zubrodt, typis

Io. Andreæ, 1670. Fol. [E 139.

*Id. Francofurti, Benck, 1670. Fol. [Georgi, Bücher-

Lexici, II].

Adagia. [Dans : Erasmus, opéra omnia. Lugd. B.,

1703-6, vol. II]. Fol.

adagiorum epitome. Per Adr. Barlandum.

In omnes Erasmi adagiorum chiliadas epitome... per

Hadr. Barlandum. Lovanii, Theod. Martinus,

m. junio 1521. 4°. [E 140.

Id. Coloniæ, Euch. Cervicornus, imp. & aere God.
Hittorpii, m. sept. (1523). 8°. [E 141.

Id. Coloniæ, sumptibus God. Hittorpii, quarto cal.

nov. 1524. 80. • [E 142.

Id. Parisiis, (Nicol. Savetier), 1526. 80. [E 143.





ERASMUS. Adagia. Table.

Adagiorum epitome.

Id. Coloniæ, Io. Gymnicus, 1539. 8°. [E 157.
Id. Antverpiae, Ant. Dumæus, 1540. 8°. [E 158.

Id. Antverpiae, Io. Steelsius, typis Ioan. Graphei,

1540. 8°. [E 159.

adagiorum epitome. Per Th. Cortehoevium. Per
Eberli. Tappium et Cour. Brunssenium aucta.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

*Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Coloniæ, Io. Cymnicus, 1542. 8°. [E 160.

Lugduni, Seb. Gryphius, 1544. 80. [E 161.

Antverpiæ, Io. Loëus, 1544. 8°. [E 162.

Antverpiæ, Io. Loëus, 1544. 8°. Appositæ sunt

phrases vernaculæ. [E 163.

Antverpiæ, Æg. Diesth., 1544. 80. [E 164.

Coloniæ, Mart. Gymnicus, 1545. 80. [E 165.

Antverpiæ, Mich. Hillenius, 1545. 8°. [E 166.

Coloniæ, Mart. Gymnicus, 1549. 80. [E 167.

Coloniæ, Io. Gymnicus, 1550. [Allgemeine

deutsche Biographie, X, p. 245].
Lugduni, Seb. Gryphius, 1550. 80. [E 168.

Antverpiæ, Io. Loëus, 1553. 80. [E 169.

Lugduni, Seb. Gryphius, 1553. 8°. [E 170.

Coloniae Agrippinae, Gualth. Fabricius, 1553.
80. [E 171.

Coloniae, Gualth. Fabricius, 1558. 80. [E 172.

Antverpiæ, Io. Gymnicus, typis Æg. Diesth.
j

1561.8°. [E 173.

Coloniae, Gualth. Fabricius, 1564. 8°. [E 174.
Antverpiæ, Chr. Plantinus, 1564-66. 8°. [E 175.

Antverpiae, Corn. Clypeus, 1568. 8°. [E 176.

Coloniae, Gualth. Fabricius & Io. Gymnicus,

1572. 8°. [E 177.
Coloniae, Io. Gymnicus, 1581. 8°. [E 178.

Parisiis, Æg. Beys, 1583. 8°. E 179.
(Genevæ), Guill. Læmarius, 1593. 8°. [E 180.

(Genevæ), lac. Chouet, 1593. 8°. [E 181.





ERASMUS. Adagia. Table.

Adagiorum epitome.

Id. Witebergae, Andr. Hoffmannus, 1599. 80.

[E 182.

Id. Witebergæ, Zach. Schurerius, 1606. 8<>.
|

E 183.

Id. Witebergæ, Zach. Schurerius, 1616. 80. [E 184.

Id. Witebergæ, Zach. Schurerius, 1624. 80. [E 185.

Id. Amsterodami, Joan. Janssonius, 1649. 120 .

[E 186.

Id. Amst., Lud. Elzevirius, 1650. 12°. [E 187.

Id. Amst., Joan. Janssonius, 1663. 120 . [E 188.

Id. Amst., ex offic. Elzeviriana, 1663. 12°. [E 189.

Id. Oxoniæ, W. Hall, 1666. 12°. [E 190.

Id. Lipsiæ, Joh. Phil. Thilo, 1678. 12°. [E 191.

*Id. Lipsiæ, Forsterus, 1678. 12°. [Georgi, Bücher=

Lexici, II].

Id. Lipsiæ, Nie. Forsterus, 1696. 12°. [E 192.

Id. Lipsiae, sumptibus haered. Lankisian., 1759. 80.

[E 193 .

*Id. Amst., Janssonius, s. d. 18°. [Buisson, mé-
moires et docum. scolaires du musée pédago-
gique. Paris, 1886].

*Id. Amst., R. & G. Wetstein, s. d. 12°.

*Id. Hannoveræ, Helwing, s. d. (c. 1815). 120.

[Heinsius, allgem. Bücher=Lexikon, 1817].

adagiorum epitome. Per Anouymum.

Adagiorum opus Des. Erasmi, iuxtalocos ... Basileae,

Thom. Volffius, m. augusto 1530. 80. [E 194.

adagiorum epitome. Germanice .

Germanicorum adagiorum cum latinis ac graecis col-

latorum, centuriæ septem.Per Eberh. Tappium.
Ex Libéra Argentina, Wendel. Rihelius, 1539.
8°. [E 195.

Id. Argentorati, Wendel. Rihelius, 1545. 80. [E 196.





ERASMUS. Adagia. Table.

Adagiorum epitome .

ADAGIORUM EPITOME. Aflglice.

Proverbes or adagies ... gathered out of the Chiliades

of Erasmus by Richard Taverner. London,
Rich. Bances, 1539. 8°. [E 197.

Id. (London), Edw.Whytchurche, 1545. 80. [E 198.

Id, London, Rich. Kele, 1552. 8°. [E 199.

Id. London, William How, 1569. 8°. [E 200.

Adagia in latine and english, contayning fyve hvn-

dreth proverbes ... Aberdene, Edw. Raban,
1622. 80. [E 201.

Proverbs chiefly taken from the adagia of Erasmus ...

illustrated by corresponding examples from the

spanish, italian, french & english languages. By
Rob. Bland. London, printed for T. Egerton
by C. Roworth, 1814. 80, 2 vol. [E 202.

adagiorum epitome. Per Joannem Honter.

Epitome adagiorum græcorum & latinorum... (per

Joannem Honter). In inclyta Transylvaniae
Corona, 1541. 80. [E 203.

ADAGIORUM EPITOME. Italice.

Proverbi di Erasmo ... tradotti per Lelio Carani. In

Vinetia, Gabriel Giolito, 1550. 80. [E 204.

ADAGIORUM EPITOME. Tôlltonice.

Communium adagiorum, è chiliadibus Eras. selecto-

rum, aliquot centuriæ ... cum vernacula inter-

pretatione ... Gandavi, Cornel. Manilius, 1556.

4°- [E 205.
Adagiorum chiliades très, quæ (sfr) Io. Sartorius in

batavicum sermonem convertit. Antverpiae, Io.

Loëus, 1561. 8°. [E 206.

Id. Lugd. Batav., Nie. Hercules, 1656. 80. [E 207.
Id. Amstelodami, Jo. Ravesteinius, 1670. 80. [E 208.
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ERASMUS. Adagia. Table.

Adagiorum epitome. — Ex adagiis bellum.

adagiorum epitome. Per Havenreuterum.

Adagia classica : scholis Argentinensibus digesta, a

Io. Lud. Hauuenreutero. Argentorati, Iosias

Rihelius, 1573-75. 80. [E 209.

ADAGIORUM EPITOME. PôV JOS . LcingîUM.

Adagia : sive sententiae proverbiales: græcæ, latinæ,

germanicæ ... notis illustratæ ... per Iosephum
Langium. Argentorati, Iosias Rihelius, 1596.80.

[E 210.

adagiorum epitome. Per M. Frid . Dürffelium.

M. Frid. Dorffelii adagia Erasmiana, in epitomen

redaéla... & rythmis decem generum germanicis

donata. Plaviæ Variscorum, Joh. Christ.

Meysius, 1669. 12°. [E 21 1.

ex adagiis bellum.

Bellum. Basileae, Io. Frobenius, mense aprili 1517.

4

0
.

[E 212.

Id. Lovanii, Theod. Martinus, mense octobri 1517.

4°. [E 213.

Id. Argentinae, Io. Prys, m. augusto 1520. 80.

[E 214.

*Id. Colonise, 1520. 40.

Id. Moguntiae, Io. Schoeffer, 1521. 80.
[

E 215.

Id. Moguntiae, Io. Schoeffer, 1521. 8<>.
[

E 216.

Id. Lipsiæ, Melch. Lottherus, 1521. 80. [E 217.

Id. Parisijs, Petrus Gromorsus & Jo. Parvus, die

1 6 julii 1523. 80. [E 218.

Id. Apud sanétam Coloniam, mense octobri 1523. 80.

[E 219.

Id. Argentorati, Io. Cnoblochus, m. novembri 1523.

80. [E 220.
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ERASMUS. Adagia. Table.

Ex adagiis hélium .

Id. (Antverpiæ), Mich. Hillenius, 1524.80. [E 221.

Id. Parisiis, Sim. Colinæus, 1525. 80. [E 222.

Id. Venetiis, Gregorius de Gregoriis, sumptibus
Laur. Lorii, ac Bapt. de Putellettis soc., m.
augusto 1526. 80. [E 223.

*Id. Parisiis, 1527. 80.

Id. Parisiis, Sim. Colinæus, 1530. 8°. [E 224.

Id. Coloniæ, Ioan. Gymnicus, 1543.80. [E 225.

Id. S. 1 . ni n. d’impr., 1567. 80. [E 226.

Id. [Dans : Erasmus, libelli très ... Coloniæ Agripp.,

J. Gymnicus, 1590]. 80.

Id. [Dans : Irene germanica ... Ambergæ, 1611].

12 °.

Id. Rostochii, (J. Hallervord, typis Joach. Pedani).

1622. 12°. [E. 227.

Id. [Dans : Joh. A. Werdenhagen, synopsis ... de

republica. Amst., J. Janssonius, 1635, p. 832].

12°.

Id. Brunsvigæ, ex offic. Zilligeriana, 1672. 8o.[E 228.

Id. [A la suite de : Erasmus, gravissima epistola ad

christ. Gaïliarum regem Franciscum I. Ireno-

poli, 1674]. 12°.

Id. [A la suite de : Erasmus, enchiridion militis

christ. Halae, impensis Orphanodochii, 1724].
80.

Id. Coloniae, (Gymnicus), s. d. 80. [E 229.

*Id. S. 1. ni n., ni d. 40.

ex adagiis bellum. Germanice.

Dulce bellum inexperto. Eyn gemeyn sprüchwort,

Der Krieg ist lustig dem unerfarnen ... durch

Ulr. Varnbüler geteutscht. Basel. Andr. Cra-

tander, 6 nov. 1519. 4°. E 230.

Id. Strassburg, 28 des Brachmonats 1520. 4°. E 231.

Das ... Sprichwort Dulce bellum inexpertis ... uber-

setzt durch Frid. Corn, von Friedensberg. S. 1.

ni n. d’imprim., 1607. 40. [E 232.





ERASMUS. Adagia. Table.

Ex adagiis bellum.

Schone ... Rede über das Sprichwort : Dulce bellum
inexpertis ... verdeutschet durch Caspar Meuss-
lern. S. 1. ni n. d’impr., 1659. 12°. [E 233.

EX ADAGIIS BELLUM. Anglicô.

Bellum Erasmi translated into englyshe. Londini,

Thom. Bartheletus, 1533-34. 80. [E 234.
Antipolemus : or, the plea of reason, religion, and

humanity, againstwar ... translated (by V. Knox).

London, C. Dilly, 1794. 80. [E 235.
The plea of reason ... against war. New-York, Collins

& co., 1813. 80. [E 236.

Extracts from Erasmus, on the subject of war ...

Dublin, Graisberry and Campbell, 1816. 120 .

[E 237-
Id. London, Bensley and son, 1817. 80. [E 238.

Id. London, Bensley and son, 1818, 80. [E 239.
'
:Td. 1820.

Id. London, B. Bensley, 1823. 8°. [E 240.

Id. Dublin, Thom. I. White, 1830. 120 .
[E 241.

*Id. 1832.
Id. London, R. Clay, 1838. 8°. [E 242.

Id. London, R. Clay, 1839. 80. [E 243.
Id. London, E. Couchman, 1853. 12°. [E 244.
Erasmus on war. London, E. Couchman & co., s. d.

12°. [E 245.

EX ADAGIIS BELLUM. Tôlltonice.

De on-ervaren krijghsman, ofte verhandel. van het

oude spreeck-woort, Dulce bellum inexpertis ...

S. 1. ni n. d’impr., 1622. 40 . [E 246.

Belli detestatio, ofte oorlogs vervloeckinge ... Swol,

Frans Jorrijaensen, voor Zach. Heyns, 1629.

4°. [E 247.
De onversochte krijghsman ... [A la suite de : Era-

smus, colloquia famil. Haerlem, Th. Fonteyn,

1634]. 40.
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ERASMUS. Adagia. Table.

Ex adagiis hélium.

De onversochte kryghsman ... [A la suite de : Era-
smus, colloquia fam., of gemeensame t’samen-

spraken. Campen, A. Benier, 1644]. 4°-

Dulce bellum inexpertis; dat is, de krijg is den onver-
sochten soet. [A la suite de : Erasmus, collo-

quia ... vertaelt ... Utrecht, Gysb. van Zyll,

1664]. 80.

Het gulden boecxken, genaemt Belli detestatio ...

Amst., Christ. Cunradus, voor Adr. Micker,

1670. 12°. [E 248.

Belli detestatio, of vervloekkinge des oorlogs ... in

rym gebracht door Korn. van Vleuten. Amst.,

Pieter Visser, 1709. 80. [E 249.
De onversochte krijghsman ... [A la suite de : Eras-

mus, colloquia familiaria of gemeensame t’ sa-

men-spraken ... Amst., Dirck Pietersz., s. d.].

4°.

EX ADAGIIS BELLUM. Gallice.

Extraits d’Erasme sur la guerre. Londres, W. & S.

Graves, 1819. 12°. E 250.

Id. Londres, G. Schulze, 1822. 8°. [E 251.

Id. Londres, J. -B. -G. Vogel, 1822. 120
. [E 252.

Id. Paris, Lechevardiere fils, 1824. 8°. [E 253.
Id. Londres, Hatchard et fils, 1828. 80. [E 254.

Id. Paris, Firmin Didot frères, 1840. 8<>. [E 255.

Id. Londres, E. Couchman, 1856. 120 . E 256.

Id. Nîmes, F. Chastanier, 1887. 80. [E 257.

ex adagiis bellum. Hibernice.

Pigion, allan o waith Erasmus, yn darlunio y pechod

y rysela. London, Hugh Williams, 1855. I2°*

[E 258.

EX ADAGIIS SILENI ALCIBIADIS

.

Sileni Alcibiadis, cum scholiis Io. Frobenij. Basileae,

Io. Frobenius, m. aprili 1517. 40 . [E 259.
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ERASMUS. Adagia. Table.

Ex adagiis Sileni Alcibiadis.

Id. Lovanii, Theod. Martinus
,
m. oct. 1517. 4°.

[E 260.

Id. [A la suite de : Erasmus, pacis querela. Floren-

tiæ, hæred. Phil. Iuntæ, m. febr. 1519]. 80.

Id. Coloniæ, Serv. Cruftanus, m. maio 1520. 4°.

|

E 261.

Id. S. 1 . (Coloniæ?), 1524. 80. [E 262.

Id. Parisiis, R. Stephanus, 12 cal. febr. 1527. 80.

[E 263.

Id. Parisiis, R. Stephanus, 4 cal. sept. 1534. 80.

[E 264.

Id. (Zwollis, Sim. Corver), s. d. 40. [E 265.

EX ADAGIIS SILENI ALCIBIADIS. HispCinice.

Silenos de Alçibiades ... en légua castellana trad. per

Bernardo Perez.En Valencia por Jorge Costilla,

4 de setiembre 1529. 40 . [E 266.

Id. Anvers, Mart. Nucio, 1555. 80. [E 267.

Id. S. 1 . ni n. d’impr. ni d. 40. [E 268.

ex adagiis sileni alcibiadis. Germanice.

Die auszlegung diszes sprichworts, die Sileni Alcibia-

dis ... S. 1 . (Maintz, J. Schoeffer?), 1520. 40 .

[E 269.

EX ADAGIIS SILENI ALCIBIADIS. Teutonice.

Sileni Alcibiadis of schijn bedrieght. [A la suite de :

Erasmus, de on-ervaren krijghsman ... S. 1 .,

1622]. 4°.

Id. [A la suite de : Erasmus, colloquia famil. Haer-
lem, Th. Fonteyn, 1634]. 4°*

Id. [A la suite de : Erasmus, colloquia famil. Cam-
pen, A. Benier, 1644]. 40.

Id. [A la suite de : Erasmus, colloquia ... vertaelt ...

Utrecht, Gysb. van Zyll, 1664]. 80.





ERASMUS. Adagia. Table.

Ex adagiis Sileni Alcibiadis. — Scarabeus.

Id. [A la suite de : Erasmus, colloquia familiaria of

gemeensame t’samen-spraken ... Amst., Dirck
Pieterz., s. d.] 40.

EX ADAGIIS SILENI ALCIBIADIS. Allglice.

*A scorneful image or monstrous shape of a marue-
lous strange figure called Sileni Alcibiadis.

London, John Goughe, s. d. 160.

EX ADAGIIS SCARABEUS.

Scarabeus. M. maio 1517. [A la suite de : Erasmus,
Sileni Alcibiadis. Basileae, Ioan. Frobenius, m.
aprili, 1517]. 40.

.

Id. Lovanii,Th. Martinus,m. sept. 1517.40. [E 270.
Id. Lipsiæ, Val. Schumann, 1521. 4°. [E 271.
Id. [A la suite de : Aesopus, fabulae. Antv., Sim.

Cocus & G. Nicolaus, 1521]. 40 .

Id. Argentorati, Io. Knoblocus, 1522. 40 . [E 272.
Id. [A la suite de : Erasmus, Sileni Alcibiadis.

1524]. 80.

EX ADAGIIS. DAS SPRICHWORT ...

Das Sprichwort, man musz entwer ein Konig oder
aber ein Narr geborn werden. 1520. Zu Lochan.
(Maintz, Jo. Schoeffer, 1520?). 4°. [E 273.





EPINICIUM ad dvces cæsarianos ...

Anvers, Abraham Verhoeven. 1620.

Epinicivm Ad Dvces Cæsarianos Fortif-

simos recuperata Praga.
(
Fleuron

,
place

entre deux filets).

Antverpiæ, Apud Abrahamum Verhœ-

uium. M. DC. XX. Superiorum permiffu.

In-40, 6 pp. chiffr. et 2 pp. blanches. Car. rom.

Le titre dans un encadrement formé d’un simple

filet.

Chant de triomphe sur la prise de la ville de

Prague, le 8 novembre 1620.

Début de la pièce :

Vt Deus ex alto nojlrum dejpexit in orbem,

Iaâarique fuam decumano vortice Navem
Vidit , ....

A la fin de la 6e p. : Oraculum chronicon. In diem

VI . idus Nouemb. CIO. iocxx .

hœC oCtaVa noVcMbrls

fataLls eji feCtce CaLVInIJlIccz. (1620).

Vidit C. D. W. A. (Vidit Cornélius De Witte,

Archidiaconus).

Gand : bibl. univ.
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EINREYTEN (Zyrlich) des ... Princenn auff

Hyfpania / inn ... Meyland ... 1548.

Würzbourg, Jean Myller ou Miller. 1549.

Zyrlich Einreyten des
[|

Durchleuchtigften

Furflen vnd Princenn
||
auff Hyfpania/ inn

die weytberumbte Stadt Meyland
||

gefche-

hen
/ den 19. tag. Decembris Anno M. D.||

XLviij. aufs dem gedruckten Jtalifchen
||

Exemplar verteutfcht.
||

\*
||
M. D. XLix.||

In-40, 4 ff. Car. goth.

La dernière p. est blanche.

A la fin : Datum Melano Adi 29. Decembris
. ||

Anno

M. D. XLviij . ||,
puis un distique latin et l’adresse :

Gedruckt zu Wirtzburg
||
durch Johann Myller

.
||

Contient la continuation du récit d’un voyage en

Italie fait par le prince Philippe d’Espagne, et de

son entrée solennelle dans la ville de Milan, le 19

décembre 1548. Voir, pour le début de ce voyage

(de Barcelone à Gênes) : Kurtzer Bericht, welclier

maffen ... Herr Philips ... zu Genua eingeritten ijl ...

1548. Wurzbourg, J. MyHer, 1549. .

Gand : bibl. univ.





EINZUG ... zu Brüffel ... i aprilis 1549.

Leipzig, Valent. Babst. 1549.

Einzug
||
Der Rômifchen Keiferlichen

||

Maieftat Sons/ des Prin=||tzen in Hifpanien

etc. Zu Bruf=||fel in Brabandt
/
den er=||ften

I tag Aprilis/
||
M. D. XLIX.

||

Gedruckt zu Leipzig/ durch
||
Valentin

Babft.
||
M. D. XLIX.

||

In-40, sign. Aij - B ij [Biiij], 8 ff. non chiffr.

i Car. goth.

Description détaillée de l’entrée à Bruxelles du

prince d’Espagne, plus tard Philippe II, le i r avril

,

1549» On y trouve les noms de plusieurs person-

nages de la suite du Prince, la description des arcs

I

de triomphe, avec leurs inscriptions, etc.

Pièce rare, imprimée en très beaux caractères,

sur beau papier.

Gand : bibl. univ.












